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Glosbe

Jste nedocenění?  Are you underpaid? 
Cítím se nedoceněný.  I don’t feel appreciated. 
Jen já chápu,  Only I understand 
jak jsi nedoceněný.  how underappreciated you are. 
Já se taky cítím nedoceněná. I feel unappreciated too.
Nevýrazná, nedoceněná.  Undervalued, underappreciated. 
Naše centra rozkoše jsou nedoceněná.  Our pleasure centers are misunderstood. 
Zesilovače jsou tak nedoceněné!  Amplifi ers are so underappreciated! 
Věznice je nedoceněná. Prison’s underrated.
Vždycky jsem si říkal, I’ve always thought 
že citrón je nedoceněné ovoce.  the lemon was an underrated fruit. 
Myslím, že křovisko  I think bush 
je vysoce nedoceněné.  is highly underrated. 
Nikdo není rád, když je nedoceněný.  No one likes to be unappreciated. 
Občas pracuje,  Sporadic employment, 
cítí se nedoceněný, bezcenný.  feels unappreciated, worthless. 
Unavený, nedoceněný a páchne po tuku.  Tired, underpaid and smelling of grease. 
Odepsaný, impotentní autor  � e washed up impotent novelist
byl sestřelen  was gunned down
nedoceněným poslíčkem pizzy.  by the underemployed pizza delivery man. 

Z online slovníku glosbe.com vybral Elsa Aids

Zatímco papež František dává čím dál ví -
ce najevo, že víra budovaná na nenávisti 
není s křesťanstvím slučitelná, Marek Ben-
da a jeho parta z ODS, KDU -ČSL, TOP -09 
a SPD vedou svatou válku proti všem, kdo 
se jim nepodobají. Z jejich hledání fackova-
cích panáků mezi úplně obyčejnými lidmi 
je už většina otrávená. Průzkumy veřejné-
ho mínění totiž hovoří dlouhodobě jasně: 
například „kontroverznímu“ manželství pro 
všechny většina obyvatelstva Česka fandí. 
(Všechna čest iniciativě Jsme fér, děláte 
skvělou práci, děkujeme!)

Zatímco sledujeme komedii z Poslanec-
ké sněmovny, v české kultuře je možné víc 
a víc slyšet queer hlasy. A děje se to zcela 
přirozeně, není to žádná politická agitka. 
Je to zkrátka proto, že queer lidé u nás žijí 
a svobodně se vyjadřují jako všichni ostatní, 
a to i na poli umění. Queer lidé dýchají, píší, 
milují se, kreslí, starají se o sebe navzájem, 
nabízejí si podporu, fotí, lepí koláže, vaří si 
večeře, chodí cvičit, zpívají, hrají na hudeb-
ní nástroje, objímají se, vystupují v divadle, 
tančí, oblékají se, ale taky čtou, chodí na 
výstavy, jedí, sledují fi lmy a divadlo, chodí 
na večírky, mají se rádi a mají děti.

V tomto čísle se snažíme ukázat bohatost 
a rozmanitost queer hlasů v české kultu-
ře a upozorňujeme na dialog, který umění 
této marginalizované skupiny vede s main-
streamem. Dozvíte se tak, co se děje v čes-
ké queer hudbě, literatuře, poezii, divadle 
nebo výtvarném umění: kam se ubírá drag, 
co je to camp nebo proč hledání podoby 
nebinární češtiny nemusí nutně být bizar-
ní výstřelek – je to zkrátka pokus o vyjádře-
ní vlastní identity. Jste -li queer, jste ne ustá-
le na očích a vždycky budete v hledáčku 

konzervativních politik. Příkladem může 
být Hitlerovo Německo, Putinovo Rusko 
a donedávna i katolická církev, která se ale 
nyní snad alespoň prostřednictvím svého 
nejvyššího představitele vrací ke křesťan-
ským principům lásky k bližnímu. A tak ač 
mnozí poslanci stále mávají vlajkou  straight 
pride, která připomíná především vzor 
vězeňské uniformy, je čím dál jasnější, že 
queer znamená hlásit se k lásce, přijetí 
a barevnosti. Queer lidé si berou politiku 
zpět jazykem umění! 
Marta Martinová
Linda Coufal
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jakub rákosník
Brzy uplyne sto let od okamžiku, kdy ČTK 
oznámila, že v pondělí 21. ledna 1924 zemřel 
Vladimir Iljič Lenin. Liberálně orientované 
Národní listy mu o dva dny později věnova-
ly skoro celou první stranu. Jedny z nejpřed-
nějších domácích novin ruským bolševikům 
nebyly nikdy zrovna nakloněny, přesto v tako-
vé chvíli dokázaly zachovat pietu, a navíc 
načrtly mantinely interpretačních bojů, jež 
se o Lenina vedou vlastně dodnes: „Na málo-
koho hodilo se tak přiléhavě proslulé dilema: 
světec – či blázen?“

Leninovi se podařilo uskutečnit slavné 
Marxovo tvrzení: „Evropou obchází straši-
dlo – strašidlo komunismu.“ Zatímco v revo-
luci 1848 – tedy v době, kdy Marx svá slova 
psal – komunisté nebyli ničím víc než okra-
jovou sektou, nyní ruští bolševici ovládali 
největší evropský stát. I když v roce Lenino-
va úmrtí již více méně rezignovali – alespoň 
prozatím – na uskutečnění světové revolu-
ce, uplynulo teprve pár zim od chvil, kdy 
na různých místech střední Evropy vzni-
kaly sovětské republiky rad a nebyla vylou-
čena ani proletářská revoluce v samotném 
Německu. Jasná byla tehdy skutečnost, že 
bolševici zvítězili v domácí občanské vál-
ce a bezpečně udrželi moc alespoň v rám-
ci zmenšeného ruského impéria. A zbylé 
evropské země nyní měly stabilně za svý-
mi humny strašidlo komunismu po dalších 
sedm desetiletí.

Existence radikálně jiných uspořádání, 
ohrožujících zavedený sociální řád a způso-
by života, nezůstává u okolních společností 
bez dopadu. Je přitom v principu lhostejné, 
zda se jedná o Husovy Boží bojovníky, kte-
rých se obávali katolíci, francouzské revoluč-
ní armády, z nichž měly hrůzu absolutistické 
režimy, nebo islámské státy, hnutí z Blízkého 
východu či nevypočitatelnou Čínu, ze kterých 
jsme dnes nesví my. Nejsou to stejné přípa-
dy – dějiny se nikdy neopakují –, ale jsou to 
strukturálně analogické situace, jako když se 
západní společnosti ocitly pod tlakem poci-
tu ohrožení radikální jinakostí sovětského 
režimu. 

Otevřené společnosti, za které se  liberální 
demokracie Západu považují, mohou na 
takový stav věcí reagovat rozličnými způso-
by. Může převládnout strach a pocit ohrože-
ní, který nakonec může být silný natolik, že se 
společnosti své otevřenosti vzdají. Bezpečí si 
přece žádá ústupky. Německý historik Ernst 
Nolte kdysi obhajoval tezi, že bolševická revo-
luce byla spouštěčem fašismu v Evropě. Jeho 
optikou tak byl fašismus především obran-
nou reakcí proti hrozbě bolševizace. Jeho teze 
se v dějepisectví neprosadila. To však nezna-
mená, že by si Nolte nepovšiml něčeho pod-
statného. Platí to zvláště v případě prvního 
úspěšného pokusu o fašismus. Těžkopádnost 
italské demokracie v konfrontaci s tzv. rudými 
lety (1919–1920), kdy se existující řád otřásal 
pod náporem radikální levice, odhaluje zřetel-
nou kauzální linku mezi touhou spořádaných 
obyvatel po stabilizaci a ustavením fašistické-
ho režimu Benita Mussoliniho po roce 1922. 

Mccarthistické slídění po vnitřních nepřáte-
lích, zakuklených komunistech, bylo jinou 
podobou momentu, kdy se obava o zachová-
ní řádu dostávala nebezpečně blízko k popře-
ní principů otevřené společnosti. Nemá tím 
být řečeno, že nebezpečí bolševické infi ltra-
ce neexistovalo – ať již v Itálii po první svě-
tové válce, nebo ve Spojených státech po té 
druhé. Na to byly zkušenosti a praxe Sově-
tů příliš pokročilé. Jde spíše o to, dokázat 
nalézt způsob, jak pro zachování jedné hod-
noty (bezpečnosti) nerezignovat na obranu 
jiných hodnot (otevřenosti, svobody a plura-
lity). To je opravdové umění demokratických 
politiků, mají -li se honosit označením stát-
ník. Pokud jen sledují záchvěvy nálad podě-
šeného veřejného mínění a na něm si chtě-
jí urvat politické body, neslouží dobře řádu, 
jehož jménem vládnou. 

Leninovo strašidlo komunismu vně i uvnitř 
bran liberálních demokracií však nemělo vždy 

jen takové destruktivní účinky. Když se utka-
ly ve druhé světové válce tři ideologie 20. sto-
letí – tedy liberalismus, komunismus a faši-
smus –, z jejich programových příslibů šlo 
rozpoznat, jaký bude svět po jejich vítězství, 
ale také to, že se v ledasčem překrývají. Nej-
viditelnější sdílenou vizí byl sociální stát, jak-
koli si ho každý ideologický proud přizpůso-
boval vlastním potřebám. 

Sociální zabezpečení, jak obvykle překládá-
me anglický termín „social security“, mělo 
své kořeny v sovětském Rusku. A v podmín-
kách studené války se stalo funkčním nástro-
jem i v demokratických státech, jak po stras-
tech velké hospodářské krize a druhé světové 
války odrazovat obyvatelstvo od volby radi-
kální levice, jež se více či méně zjevně opíra-
la o sovětskou podporu.

Strach z komunismu během studené války 
proměňoval vztahy v tržních ekonomikách, 
protože v řadě zemí existovaly relativně silné 
komunistické strany a v dalších alespoň oba-
va z nežádoucí politické radikalizace obyva-
telstva. Institucionalizace kolektivního vyjed-
návání a budování relativně štědrých – do 
té doby zcela bezprecedentních – systémů 
sociálního zabezpečení byly nejviditelnějším 
rysem tohoto posunu od kapitalismu volné 
soutěže 19. století. Jestliže se dnešní neolibe-
rální řád se svou deregulací a privatizací zno-
vu v jisté míře vrací k těmto dávným koře-
nům 19. století, je dobré mít také na paměti, 
že právě z nich se zrodil i komunismus jako 
radikální varianta odmítnutí tržního řádu. 
Bolševismus se nevrátí, exaltované odmítání 
trhu bez přívlastků však nepochybně ano, ať 
již bude mít fasádu environmentální, nábo-
ženskou, populistickou či jinou.

Lenin dnes nejčastěji budí kontroverze: jeho 
osobě a sociálnímu projektu, který  uvedl 
v život, se přičítají desítky milionů obětí. To 
nám však valné poučení nepřinese. Daleko 
zajímavější je sledovat, kterak konfrontace 
s bytostným nepřítelem, jakým byl komuni-
smus, proměňovala samotné liberální demo-
kracie. A to je historická zkušenost, která se 
nám hodí patrně i v 21. století.
Autor je historik.

Strašidlo komunismu

Ještě jednou o dobrých úmyslech

šárka grauová
Když se v 19. století prosazovala moderní před-
stava národa, vznikl také ideál sdílené minu-
losti: národní pospolitost vzniká tam, kde lidi 
spojuje síť základních kulturních referencí. 
Žádoucí kulturní reference byly vždycky spja-
ty s určitými výchovnými hodnotami: Jan Jeník 
z Bratřic byl sice český vlastenec, jeho sbír-
ka „nezbedných a pohoršlivých“ lidových pís-
ní však do českého kánonu nikdy nepronikla.

Postupem času se žádoucí výbava „kulturní-
ho člověka“ začala rozšiřovat o díla evropská 
a nakonec i světová. Zatímco romantikové hle-
dali svou totožnost v minulosti, moderní lidé 
sami sebe čím dál víc defi nují sítí současnou. 
Pro dnešního maturanta je podle všeho snaz-
ší dívat se na fi lm v angličtině nežli přečíst 
román psaný košatou češtinou konce 19. sto-
letí. Obsah si studenti přečtou na internetu 
a ti zvídavější příslušnou knihu tu a tam ote-
vřou, aby „nasáli atmosféru“.

Z dnešní perspektivy se ukazuje, že ti, kte-
ří patřili do normativního kánonu, mnoh-
dy psali o společenských jevech, které dnes 
právem odsuzujeme, ačkoli ve společenské 
rovině s nimi svádíme zápas spíše bezzubý: 
některá etnika se bez velkého zájmu tzv. civi-
lizovaných národů dál topí ve Středozemním 
moři, ženy vesměs dál tahají za kratší konec 

provazu, přes čtyřicet milionů lidí na světě žije 
v moderním otroctví a počet zotročených rok 
od roku stoupá. A uprostřed té hrůzy se vede 
válka o korektní literární kánon, jako by to 
mohlo něco zachránit.

K těmto úvahám mě přivedla poslední bitva 
kulturní války, která se vede na Sãopaulské 
univerzitě, podle světového žebříčku momen-
tálně 85. nejlepší univerzitě světa. Organizace 
FUVEST, jež připravuje přijímací zkoušky pro 
fi lologické obory, tam vypisuje dlouho dopře-
du seznam devíti portugalsky psaných lite-
rárních děl, která mohou být u zkoušek před-
mětem náročně zadané písemné kompozice. 
Obecná zajímavost seznamu tkví v tom, že 
skvěle ukazuje proměny literárního kánonu. 

V něm postupně ubývá děl portugalských 
a přibývá textů spisovatelů a spisovatelek 
z portugalsky mluvící Afriky. Také seznam 
brazilské literatury se postupně diverzifi kuje 
a častěji se na něm objevují zástupci z margi-
nalizovaných společenských vrstev: Afrobra-
zilci, ztracené existence či ženy, jejichž pří-
pad je očividný: stejné volební právo jako muži 
získaly až roku 1965 a rovnost příležitostí je 
pro ně dodnes snem. O tom, jak křehké je to, 
co si ženy vybojovaly, jsme se mohli přesvěd-
čit za Bolsonarovy vlády, která kromě mno-
ha jiných džinů vyvolala z láhve překvapivě 

rychle i ducha chlapské nadřazenosti. Nedivím 
se proto, že od té doby jedna významná pro-
fesorka na svém facebookovém profi lu pokaž-
dé na konci roku vyvěšuje očekávaný seznam 
výhradně ženských autorek, které za posled-
ních dvanáct měsíců přečetla. 

Přesto byla značná část akademické obce 
zaskočena, když FUVEST nedávno zveřejnil 
seznamy děl na léta 2026 až 2028. Objevily se 
na nich totiž výhradně autorky. A vzhledem 
k tomu, že dobrá literatura psaná ženami se 
v Brazílii datuje až do třicátých let 20. století, 
vypadá dotyčný seznam asi tak, jako by se na 
něm octly Příběhové pro dcerky české a morav-
ské Magdaleny Dobromily Rettigové, Svéhlavič-
ka Elišky Krásnohorské či Ze ženského hnutí 
Terézy Novákové. Kromě toho se nejstarší dílo 
na seznamu, Humanitní opusculum Nísie Flo-
restové, datuje rokem 1853, takže celou před-
chozí brazilskou literaturu vzal čert – a to je 
řez hodně radikální i na zemi z amerického 
kontinentu, kde se lidé ohlížejí nazpět mno-
hem méně nežli v Evropě. Proti vzniklé petici, 
kterou podepsali významní brazilští akademi-
ci i věhlasní evropští brazilianisté, FUVEST brá-
ní své seznamy argumentem, že je nutné, aby 
střední školy držely krok s tím, co odhalilo nej-
novější bádání, a že je třeba, aby kánon zahrno-
val ty, kteří do něj dříve nepatřili. Nenápadně 

se přitom odloží čtenářsky náročnější autoři 
jako mulati Machado de Assis a Mário de And-
rade nebo běloch João Guimarães Rosa.

Zdá se mi, že tento pokus o obrat v brazil-
ském literárním kánonu je dalším krokem 
namířeným proti literatuře. Ta se stává jen 
jakýmsi sekundárním dokladem společen-
ských dějů a její sdělení je v ideálním přípa-
dě prvoplánově názorné. Zatímco Umberto 
Eco hájil otevřená díla, dnešní akademie zčás-
ti tleská dílům dobře zavřeným. A přitom pad-
ne pod stůl to, co je v literatuře nejdůležitěj-
ší – totiž že nás učí mnohosti pohledů na svět, 
počínaje těmi, k nimž máme blízko, a konče 
těmi, které budí náš odpor, ale v zájmu celist-
vosti našeho vnímání světa je musíme vtáh-
nout do svého zorného pole. A důležité je 
i to, že to literatura dělá v pestré mnohosti 
žánrů a forem, které se vyznačují estetický-
mi kvalitami.

Představuji si, že jsem osmnáctiletý Brazi-
lec, který se kvůli vysněnému studiu litera-
tury musí prokousat tou horou dobře míně-
ných rad paním a dívkám pomalu se rodícího 
měšťanského světa a odpovídající sekundár-
ní literaturou. A říkám si: opravdu ho tato 
lázeň na  učí zahrnout do své perspektivy žen-
ský pohled?
Autorka je portugalistka a překladatelka.

Leninovo strašidlo komunismu nemělo vždy jen destruktivní účinky. Foto Mikhail Kryshen (CC BY 2.0)
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Prózy Aurelie, Pandora a Dcery 
ohně francouzského romantika 
Gérarda de Nervala nedávno 
vyšly v novém českém překladu. 
Čím nás ale Nerval se svou 
pověstí literárního šílence 
dodnes uchvacuje? Nejsou to 
jen grandiózní snové obrazy, 
ale i chvějivé prolínání postav, 
časových rovin a míst.

josef fulka

V rámci pubertální četby byl Gérard de Ner-
val pro řadu z nás přímo ztělesněním posta-
vy prokletého básníka – jeho duševní choro-
ba a tragický konec ho ostatně k takovému 
čtení předurčovaly. Bylo tomu tak pochopitel-
ně především díky jeho poslední novele Aure-
lie (1855), u nás již dlouho dostupné (spolu 
s povídkou Sylvie) v překladu Jaroslava Za -
orálka (1957). Kompletní soubor próz Dce-
ry ohně (Les Filles de feu, 1854), který spolu 
s Aurelií a kratší prózou Pandora (posmrt-
ně 1921) nedávno vydalo v nepřekvapivě vyni-
kajícím překladu Jiřího Pelána nakladatelství 
Malvern, ovšem s odstupem času umožňu-
je nahlédnout a docenit celou řadu mnohem 
složitějších literárních dimenzí, jimiž se toto 
těžko postižitelné dílo vyznačuje.

Meandry vyšinutosti
Dcery ohně tvoří texty velmi různorodé co 
do svého akcentu i kvality: Angelika, Sylvie, 
Jemmy (jež je adaptací německy psané povíd-
ky Karla Postla alias Charlese Sealsfi elda), 
Oktávie, Isis, Corilla, Emilie, po nichž násle-
dují slavné Chiméry, soubor dvanácti sone-
tů v mnohém předznamenávajících symbo-
listickou poezii. Nemá cenu pouštět se do 
detailnějších exkursů k jednotlivým prózám, 
v nichž je ostatně Nervalova specifi cká poe-
tika přítomna v dosti proměnlivé míře. Poza-
stavme se spíše u některých rysů této mimo-
řádně složité poetiky, ve které se zdaleka 
nejedná jen o záznam autorových vyšinutých 
duševních stavů, jak by mohlo sugerovat zmi-
ňované klišé „literárního šílence“. 

Výmluvná je v tomto ohledu už rozsáhlej-
ší próza Angelika, která Dcery ohně otevírá. 
Jde o součást románu Pašeráci soli, stylizova-
nou jako soubor dopisů, jenž se otevírá auto-
rovým pátráním po tajuplné postavě abbého 

de Bucquoy, aby ovšem přes složité peripetie 
a digrese postupně přerostl – kromě jiného – 
do vyprávění o Angelice, pratetě zmiňované-
ho abbého a první z „dcer ohně“. Avšak toto 

„vyprávění o velké vášni, jež měla ubohou 
Angeliku uvrhnout do řady neštěstí“, není 
zřejmě nejdůležitějším prvkem celé prózy – 
samo je začleněno do složitého, meandrovi-
tě se odvíjejícího příběhu (pokud lze vůbec 
takový výraz použít), jehož těžiště je v posled-
ku veskrze autobiografi cké a jenž se jeví jako 
působivá narativní koláž, strukturovaná auto-
rovým pátráním po archivech a knihovnách 
a ústící v imaginární návrat do rodného Valois, 
nemluvě o podivuhodných „etnografi ckých“ 
odbočkách k Nervalově milované lidové poe-
zii a lidovým písním. 

Prosvítání a prolínání
Nejkoncentrovanější podoby dosahuje ner-
valovská poetika zřejmě v Sylvii. Lze myslím 
bez velkého rizika kontroverze říci, že prá-
vě tato nádherná novela tvoří vrchol Dcer 
ohně. Jiří Pelán tento nesmírně křehký text 
v edičních komentářích právem charakterizu-
je výrazem „hledání ztraceného času“. Oproti 
monumentalitě proustovského hledání jsou 
možná Nervalovy „návraty“ jaksi subtilněj-
ší a méně okázalé. To jim však neubírá na 
mnohovrstevnatosti. V mnoha ohledech jim 
dominuje to, co Freud v souvislosti se „sno-
vou prací“ označí jako kondenzaci či zhuště-
ní. Freudova teorie snu nebyla zmíněna náho-
dou, vždyť jedná -li se o minulost, tematika 
snu (notoricky spojovaná s Aurelií) nebo mož-
ná méně nápadné téma hranice mezi spán-
kem a bděním, později tak důležité právě 
u Prousta a ještě později u Waltera Benjamina, 
není ani u Nervala nikdy daleko: „Přede mnou, 
pohrouženým v polospánku, běžela ve vzpo-
mínkách celá má minulost. Tento stav, kdy 
mysl dosud vzdoruje bizarním kombinacím 
snu, často dovoluje spatřit, jak se do několika 
minut vtěsnají nejvýznamnější obrazy dlouhé-
ho životního období.“ U počátku vypravěčovy 
cesty – opět do rodného kraje – stojí zkon-
denzovaná vzpomínka na dvě prolínající se 
ženské postavy: na Sylvii, vypravěčovu „mla-
dičkou přítelkyni“, a na „sotva zahlédnutou 
krásku“ jménem Adrienna, o níž se v závěru 
novely dozvídáme, že zemřela v kl ášteře. Obě 
tyto hrdinky z minulosti jsou ovšem ožive-
ny v postavě herečky Aurelie, které se vypra-
věč momentálně dvoří v Paříži. „Kdybych psal 
román, nikdy by mi neprošel příběh srdce, ve 
kterém hoří zároveň dvě lásky,“ píše Nerval. 
Kdoví, ale snadno postřehneme motiv, který 
je vskutku základním prvkem nervalovské-

ho psaní a který se později v mytické a ten-
tokrát již čistě snové podobě objeví v Aurelii, 
kde Nerval při líčení jistého snu pozname-
ná: „V místnosti pracovaly tři ženy a předsta-
vovaly, třebaže se jim vůbec nepodobaly, pří-
buzné a přítelkyně z času mého mládí. Zdálo 
se, že každá má rysy více těch osob. (…) kaž-
dá z nich byla takto složena ze všech, podob-
na oněm typům, jež malíři napodobují podle 
více modelek ve snaze zobrazit plnou krásu.“ 

Dalo by se říci, že prolínání či problesko-
vání, díky němuž jsou v jedné postavě pří-
tomny rysy postav dalších, představuje i pod-
statnou charakteristiku Nervalova ztvárnění 
samotných jeho návratů do minulosti, jež se 
vyznačují složitým a pro čtenáře někdy až 
obtížně dešifrovatelným vrstvením časových 

rovin. Skrze přítomný okamžik vždy prosví-
tají okamžiky minulé, tak jako prostorem jis-
té zahrady v Sylvii prosvítá prostor vypravě-
čova dětství: „Zahrada skýtala velkolepý obraz 
divoké vegetace. V jednom rohu jsem rozpo-
znal dětskou zahrádku, kterou jsem si tam 
kdysi vyhradil.“

Snová dezintegrace
Není náhoda, že nad nervalovskými návra-
ty setrvale bdí přízrak myslitele, pro nějž se 
nejednoznačný vztah přítomnosti a minulos-
ti stal – dávno před Proustem – předmětem 
skutečné fascinace. Je jím Jean -Jacques Rous-
seau, Nervalovi bližší jako autor Nové Héloisy 
(1761, česky 1912) a Vyznání (1782–1789, 
česky 1910) než jako fi losof stricto sensu. Slav-
ná epizoda z Vyznání, v níž Rousseau rozpo-
zná modrý květ barvínku mnoho let poté, co 
ho jen letmo zahlédl v přítomnosti paní de 
Warens (jeho milované Maminky), je v Sylvii 
koneckonců výslovně evokována: „Občas se 
nám pod nohama vynořil barvínek, tak drahý 
Rousseauovi, a otevíral modré okvětí na dlou-
hých stoncích se sdruženými listy, skromných 
liánách, na nichž vázly letmé kroky mé pří-
telkyně.“ Mnohokrát zmiňovaný Rousseau je 
tu nakonec přímo osloven jako svrchované 
ztělesnění ztracené minulosti a zapomenuté 
moudrosti: „Ó moudrý muži! Dals nám mléko 
silných, a my jsme byli příliš slabí, abychom 
z něho měli prospěch. Zapomněli jsme tvá 
naučení, jež dobře znali naši otcové, a ztrati-
li jsme smysl tvých slov, poslední ozvuk sta-
rodávné moudrosti.“

Rousseauovský vliv nezapře ani Nervalova 
úchvatná krajinomalba a schopnost zachy-
tit v působivě úsporné zkratce nenávrat-
nou křehkost okamžiku: „Přišel jsem na bál 
v Loisy ještě v onu melancholickou a líbeznou 
hodinu, kdy světla blednou a chvějí se v blíz-
kosti dne. Lípy, zdola potemnělé, se v koru-
nách zbarvovaly do modra.“ Sama Adrienna 
je popsána jako „noční květ, který se rozvil 
v bledém jasu měsíce, růžový a plavý pře-
lud, klouzající po zelené trávě navlhlé bílými 
parami“. Poznamenejme opět, že toto téměř 
hmatatelné prostupování minulého a přítom-
ného se v mnohem vypjatější a „mystičtější“ 
podobě vrátí v Aurelii, kde sám prostor i čas 
postupně zcela ztrácejí tvar a podstupují úpl-
nou snovou dezintegraci: „Zdálo se mi, že mé 
nohy se boří do postupných vrstev po budo-
vách z různých věků…“ Není pak už divu, že 
Sylvii zakončují elegické pasáže a variace na 
téma ubi sunt: „Rousseau praví, že pohled na 
přírodu utěšuje ze všeho. Někdy se snažím 
znovu zahlédnout své clarenské hájky, ztra-
cené v mlhách na sever od Paříže. Všechno 
se tak proměnilo!“

Pakliže jsem výše zmiňoval především 
některé motivy ze Sylvie, je to proto, že tato 
novela na mne dnes po pravdě řečeno půso-
bí ještě intenzivněji než grandiózní snové 
obrazy „druhého života“ v Aurelii. Takový 
pohled samozřejmě nehodlám nikomu vnu-
covat. Určitě zde hraje roli i časový odstup, 
s nímž se člověk na oba texty dívá a na jehož 
základě je schopen spíše docenit nestabilní 
a jaksi „chvějivou“ časovou retrospekci Syl-
vie. „Když dosáhneme poloviny života, vzpo-
mínky z dětství ožívají,“ píše jasnozřivě sám 
Nerval v Angelice. Moje hledisko je vůči nové-
mu českému výboru nespravedlivé i proto, že 
zůstaly stranou Chiméry, že jsem nezmínil 
často neprávem opomíjenou komickou rovi-
nu, kterou Nerval bravurně ovládá, a mnoho 
a mnoho dalšího. Pokud však i takto jedno-
stranný a dílčí pohled přiměje někoho k tomu, 
aby si k Nervalovu dílu hledal svou vlastní ces-
tu, nebude to snad málo.
Autor je filosof, univerzitní pedagog a překladatel.

Gérard de Nerval: Dcery ohně, Pandora, Aurelie. 
Přeložil Jiří Pelán. Malvern, Praha 2023, 312 stran.

Noční květ a plavý přelud
Gérard de Nerval a snové návraty do minulosti

Charles Guilloux: Záplava, 1893

4 literatura 
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Všude násilí a všude lest
Noční host ve světle nečekané pozornosti

Spisovatele a dramatika 
Františka Xavera Svobodu, 
jehož realisticko -naturalistické 
dílo bylo na přelomu 19. 
a 20. století velmi populární, 
dnes čte málokdo. Nakladatelství 
Carcosa ho ve výboru nazvaném 
Noční host oživuje jako autora 
strašidelných a tajemných 
povídek. 

jakub vaníček
Stává se to zřídka: autor, který začal psát před 
sto padesáti lety a ve své době byl veskrze 
považován za předního literáta, význačného 
účastníka tehdy známých kulturních salónů, se 
v proměnách času dostal do společnosti těch, 
jejichž jména téměř úplně zapadla a jejichž kdy-
si často čtené dílo dnes už nikdo ani nerecyk-
luje z antikvárních banánovek. A takový autor 
je najednou po dlouhých desetiletích znovuob-
jeven a vydán. Nota bene vydán v úplně jiném 
kontextu a z jiných pohnutek. Nikoli jako kdy-
si vcelku hraný dramatik s jistým citem pro 
psychologii venkovských lidí anebo „skuteč-
ný ideový tvůrčí básník rozlohy u nás vzácné 
a ryzosti, hloubky a poctivosti“ (F. X. Šalda), 
ale coby autor víceméně povedených žánro-
vých povídek, které ve své době byly spíš pře-
hlíženy anebo opatrně komentovány – slovy 
literárního referenta a ministerského úřední-
ka J. Vodáka – jako „vyšinuté trochu svou sen-
začností“. Dramatik, básník a prozaik F. X. Svo-
boda (1860–1943) se takového návratu dočkal. 
V nakladatelství Carcosa mu vyšel výbor z krat-
ších próz, nazvaný Noční host.

Mysl paralyzovaná strachem
Pokud nás katalogy neklamou, jedná se o prv-
ní reedici Svobodových povídek od roku 1968, 
mezitím byla vydána pouze některá jeho zná-
mější dramata. Ediční plán Carcosy i „Temnos-
ti“ v názvu edice si vynutily svérázný vyda-
vatelský podnik: editor Petr Boček do knihy 
zařadil „temné“ texty a nakladatelská anota-
ce poněkud přemrštěně hovoří o „staročeské 
venkovské gotice“.

Výbor obsahuje Svobodovy texty psané 
v průběhu celého jeho tvůrčího života. První 

z nich jsou datovány k roku 1885, výbor 
pak uzavírá rozsáhlá povídka Tajemství 
z let 1933–1935. Jde vlastně o docela dob-
ře zvolenou posloupnost, Tajemství je totiž 
hned z několika důvodů text, který prokazu-
je jak Svobodovu autorskou zručnost, osvoje-
nou celoživotním psaním, tak i ztrátu schop-
nosti odhadnout míru – což je asi nakonec 
přesně ten důvod, proč časem opadl zájem 
o jeho prózy. V Tajemství je toho navrstveno 
tolik, že i při vší dobré vůli věnovat textu ale-
spoň to, co žánrové tvorbě tohoto typu náleží, 
pozornost upadá a senzační odhalení přestá-
vají fungovat. To ovšem naopak vůbec neplatí 
pro Svobodovu ranou tvorbu, protože povíd-
ky z konce 19. století, šité na míru časopisec-
kých otisků, jsou vystavěny přesně tak, aby 
naplnily svůj prostor a aby jejich autor stihl 
předvést to, co od počátku svého psaní uměl 
takřka dokonale.

Texty se pohybují na zlomu realistických 
a mysteriózně laděných žánrů s hutnou vrst-
vou přírodní lyriky či psychologických kre-
seb. Tematicky je to psaní různorodé, Svobo-
da s oblibou popisuje ty okamžiky v lidském 
životě, kdy se realita stává projekčním plát-
nem nejrůznějších představ, klamů, kdy je lid-
ská mysl paralyzována strachem a kdy z jejích 
hlubin vzlínají hrůzyplné představy, často 
motivované v minulých selháních. Nijak neu-
hýbá ani před naturalisticky zobrazovaným 
násilím, jeho postavy nejsou jen uzlíčkem 
pracujících nervů, ale i agresivními zvířaty, 
schopnými pro pár jablek rozbít hlavu sot-
va dorostlému klukovi. Povídky zařazené do 
knihy tyto rychlé proměny člověka ukazují 
nejen na rovině individuálního prožitku, ale 
i v mechanismu rozzuřeného davu.

Ohledávání transgrese
Tvůrčí analytická metoda zkoumající člově-
ka v různých kritických životních situacích 
byla za téměř sto padesát let po Svobodově 
sociálním románu dovedena k dokonalosti; 
o to spíše jeho prózy zaujmou v místech, kde 
vypravěč masíruje čtenářovu fantazii evoka-
cemi přírody zahalené večerním šerosvitem. 
Tam, kde lidský život na chvíli  utichl a svůj 
prostor na pár hodin přenechal postavám 
z minulosti, vojákům, jejichž mrtvoly dosud 
přežívají v kolektivních představách, a samo-
zřejmě také vrahům a zlodějům. Někde tady 

si pak i člověk navyklý mírumilovnému pro-
středí dnešních nočních lesů dokáže nejlépe 
představit, jaké to asi bylo, cestovat na vozech 
a nebýt si jist svým bezpečím. A v nejlepších 
momentech svého psaní Svoboda splétá obo-
jí dohromady: obrazy večerního lesa ostře 
přecházejí v sérii dramatických obrazů nási-
lí zakončených tirádou na téma „život je jen 
stálý boj, spor, všude násilí a všude lest“. 

Nejcennější na Svobodových povídkách je 
líčení okamžiků, kdy se na pustém mís-
tě setkává vystrašený člověk s něčím, co 
si v prvních chvílích vůbec nedokáže nijak 
soudně vyložit. Způsob, jakým tato zvlášt-
ní duchovní setkání autor konstruuje, jak je 
rámuje intenzivním prožitkem okolního svě-
ta, nejčastěji lesa, temnoty, téměř terapeu-
tické temnoty, je pozoruhodný už jen proto, 
že ohledává okamžik transgrese, přechodu, 
díky němuž postavy unikají v jakémsi obran-
ném refl exu před světem, jenž je „realisticky“ 
nudný a všední. Kluci mizí do lesa najít mís-
to, kde se někdo oběsil, a pochopitelně tam 
jsou zastiženi nocí; stařena se obrací „prázd-
nýma důlkama očníma naproti širé krajině“, 

roztoužená Kačenka v temném lesíku objí-
má kámen a najednou ucítí, „že je skála teplá, 
hebká jako tělo (…), že v ní proudí krev a že 
hladí místo metlic zježenou srst na ohrom-
ném těle Satanově“. Takových míst je ve Svo-
bodových povídkách plno a nečekaný zájem 
o jejich re  edici svědčí o tom, že pro některé 
čtenáře by si mohly dodnes zachovat něco ze 
svého inspirativního potenciálu.

Přes to všechno patří výše citované hod-
nocení F. X. Šaldy minulosti. Svoboda zůstá-
vá literárním rutinérem, který sice rozvinul 
některé nové postupy realismu a společen-
ské kritiky, prohloubil psychologickou kresbu 
ženských postav, obojí ale utopil v grafoman-
ské potřebě a v neudržitelném, pustém lite-
rárním provozu, vyžadujícím neustálé knižní 
přírůstky. Těch pár pozoruhodných próz sice 
zapůsobí svou zvláštní ponurou atmosférou, 
ale svého autora už z hlubin věčného zapo-
mnění nezachrání.
Autor je antikvář a nakladatel.

F. X. Svoboda: Noční host. Carcosa, Kroměříž 2023, 
288 stran.

Jaroslav Panuška: Předtucha, kolem roku 1910

Alí a Nino, 
Alla a Nina
alena machoninová
Z Gruzie se během posledních dvou let sta-
lo místo, kde se potkávají ruské rodiny roz-
dělené válkou. Přijíždějí sem ti, kteří zůstali 
v Rusku a evropské vízum dostanou jen sot-
va, zatímco do Gruzie smějí bez víza. A dáva-
jí si tu sraz s těmi, kteří žijí v zahraničí a od 
začátku války se návštěvám rodné země 
raději vyhýbají – anebo jim už dávno pro-
padly ruské doklady. Jako třeba Alle, která 
žije v Kalifornii a má jakýsi provizorní ame-
rický pas, s nímž smí jen do několika málo 
zemí. Neviděly jsme se sedm let. Narodily se 
jí mezitím dvě dcery. Stojíme v dešti u volié-
ry s papoušky v gruzínském přístavním měs-
tě Batumi a pokračujeme v rozhovoru pře-
rušeném někde na Kutuzovském prospektu 

v Moskvě. A z Moskvy sem přiletěla Nina, Alli-
na máma, která teď obléká děti do pláštěnek 
a jde s nimi krmit pávy s olámanými ocasy. 
Z Ruska postupně přijede ještě bratr, babič-
ka a dvě kamarádky.

S Ninou se později, když už zase vyšlo slun-
ce, procházíme po nábřeží. Míříme do zahrad-
ní restaurace v přístavu, kde je cítit nafta 
a odkud vyhlížíme loď, na kterou bychom 
měli za pár dní nasednout a přeplout na ní 
Černé moře – dva a půl dne a budeme v bul-
harském Burgasu. Cestou k restauraci prochá-
zíme turistickou zónou. Prodavači nám vnucu-
jí kelímky s temně fi alovou dužinou nějakého 
exotického plodu, průvodci nás zvou na pro-
jížďku po moři nebo exkurzi po městě. Neteč-
ně je míjíme a probíjíme se davem, který 
v jednom místě zhoustne tak, že se musíme 
zastavit. A spolu se všemi přes les zvednutých 
rukou s mobilními telefony sledujeme poma-
lý pohyb dvou ohromných lidských těl – muž-
ského a ženského – sestavených z kovových 
prstenců a plátů. Přibližují se k sobě čelem, 
na okamžik splynou v jedno a pak se zase 
zády od sebe vzdalují. V roce 2007 to souso-
ší s názvem Muž a žena vytvořila gruzínská 
sochařka Tamara Kvesitadzeová. Na batum-
ské nábřeží bylo umístěno o tři roky později, 
už s novým jménem: Alí a Nino. Stojí za ním 
hned několik příběhů. 

První je příběh o lásce. O lásce mezi mus-
limským ázerbájdžánským šlechticem Alí-
chánem Šírvanšírem a gruzínskou křesťan-
skou princeznou Nino Kapianiovou, kteří se 
potkali v kosmopolitním Baku. Odehrává se 
krátce před první světovou válkou, během ní, 
v průběhu nedlouhé nezávislosti Ázerbájdžá-
nu a končí jeho okupací bolševiky. Vypráví ho 
román Alí a Nino neznámého autora, který se 
skrývá pod pseudonymem Kurban Said. Pří-
běh je to samozřejmě tragický. Ne však proto, 
že milenci pocházejí z rozdílných světů. Nikdo 
jim ve sňatku nebrání. Ano, Nino se svému 
ženichovi přizná, že se bojí světa, ve kterém 
Alí žije, a trvá na tom, že na rozdíl od něj Gru-
zie není žádná Asie, ale země na východě Evro-
py. A když později v Teheránu, kam utečou 
před válkou, vidí, jak se její muž o nábožen-
ském svátku bičuje na ulici, zděšená promluví 
o propasti, která se mezi nimi rozevřela. Nic-
méně po návratu do svobodného Baku, kte-
ré – jak jásá Nino – patří teď Evropě, se jim 
ji podaří překlenout. A znovu se k sobě blíží 
jako ony dvě sochy na černomořském pobřeží. 
Avšak stejně jako ony jen dočasně. Defi nitivně 
je rozdělí vpád Rudé armády, před níž Nino 
uteče do Gruzie, zatímco Alí zůstane, aby brá-
nil svou republiku – a spolu s ní umírá.

Druhý příběh je příběhem samotného romá-
nu. Poprvé vyšel německy v roce 1937 ve Vídni 

a dodnes se vedou spory o jeho autorství. 
Rukopis beze stopy zmizel. Před druhou svě-
tovou válkou vyšlo několik překladů včetně 
českého. Nicméně bestsellerem se román stal 
až v sedmdesátých letech, kdy ho do oběhu 
vrátila jedna berlínská výtvarnice. Vzpomně-
la si, že jí učaroval, když ho četla, vypátrala ho 
v antikvariátu a iniciovala nové vydání. Líbí se 
mi ten čtenářský zápal, který dokáže z nená-
padné knížky udělat literární dílo světového 
formátu. Jako když Susan Sontagová v Lon-
dýně našla na trhu se starými knihami Léto 
v Baden -Badenu Leonida Cypkina.

Třetí příběh je můj vlastní, odehrává se v mos-
kevské čtvrti Sokolniky, v malé kuchyni přízem-
ního bytu. Básník German Lukomnikov v ní vaří 
čaj, krájí k němu citron a do středoasijské mis-
tičky dává maminčinu zavařeninu z fejchoy. Při 
pohledu na tu zelenou hmotu začne vzpomínat 
na své bakuské dětství a z knihovny přeplněné 
tenoučkými svazky básnických sbírek vytáhne 
Alího a Nino v ruském překladu. „Na, projdi se 
po mém rodném městě,“ podá mi knihu.

I na Germana si vzpomenu, když stojím před 
těmi pohybujícími se kolosy, za nimiž prosví-
tají moře a hory. A doufám, že snad už brzy 
se i já k němu zase přiblížím. Zatím si s Ninou 
a Allou slíbíme, že se tady, v Batumi, budeme 
potkávat každý rok. 
Autorka je rusistka.
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Může zdát, že česká literatura 
si s queer tématy stále ještě 
nedokáže poradit. Nejen anotace 
na zadních stranách obálek či 
recenzentská opatrnost, ale 
i konkrétní podoby queerness 
v současné tuzemské tvorbě ukazují, 
že podstatným kritériem queer 
psaní zůstává jeho srozumitelnost 
pro heteronormativní mainstream.

kateřina bártková 
Hledat na současné české literární scéně – a to 
jak v tuzemské, tak i překladové literatuře – 
romány, které by se daly označit jako queer, 
je úkol, k jehož vyřešení je mnohdy zapotřebí 
značná míra deduktivního uvažování, dekódo-
vání jemné symboliky a rozumění metaforám, 
které se objevují na zadních stranách obálek 
knih. V anotacích se namísto homosexuálů 
dočítáme o „příslušnících jisté menšiny“ (jak se 
opisně vyjadřuje text k Tapetáři Emy Labudové), 
jindy tu najdeme prostý úryvek z díla, který se 
jakýmkoli označením vyhýbá. Stručně řečeno, 
česká nakladatelství se nechlubí tím, že vydáva-
jí queer autorstvo, a stejně tak literární kritika 
mnohdy explicitní označení typu gay nebo les-
ba raději obchází, o nebinaritě nebo trans iden-
titách ani nemluvě. Zdá se, že pojem queer lite-
ratura v českém kontextu stále působí trochu 
cize a není zcela jasné, jak s ním naložit. Ačko-
li různorodá LGBTQ+ realita získává na západ 
od nás stále více prostoru, česká literatura je, 
pokud jde o queer témata, spíše zdrženlivá. 

Umění dekódovat 
Je navíc trochu nejasné, co přesně pojem queer 
literatura označuje. Když zadám  LGBTQ+ do 
vyhledávače některé ze streamovacích platfo-
rem, objeví se nespočet výsledků, ve kterých je 
queer identita v různé míře zastoupená, v pří-
padě knihoven ale výsledky už tak rozmanité 
nebudou. Má queer literatura označovat autor-
ský objekt, hlavní dějovou linku či postavy? 
Nebo je to prostě způsob čtení – pohled, jímž 
se na děj díváme? 
Ve zmíněném románu Tapetář, který byl 

v roce 2020 nominován na Magnesii Literu 
za objev roku, autorka vykresluje příběh dva-
cetiletého Irwinga, který v padesátých letech 
minulého století pracuje v Manchesteru. 
Postupně rozkrývá historii, která předcháze-
la jeho odchodu z rodného města, i to, jak se 
vyrovnává se smrtí rodičů. Že je Irwing gay, se 
dozvíme až v polovině knihy, když kamarádovi 
prozradí, že ho otec vyhodil z domu poté, co 
vyšla najevo jeho aféra s jiným mužem. Jeho 
homosexualita zůstává po téměř celý děj skry-
ta, mladík se na druhé straně ale ani nesnaží 
demonstrovat heterosexualitu. Stojí jakoby na 
hraně a příběh, jejž vypráví, odvádí od otázek 
ohledně identity právě ke smrti rodičů. Román 
tak sestává z navzájem nepropustných vrstev, 
které jako závěsy cloní čtenářstvu pohled na 
to, co by bylo tehdejší společností považováno 
za trestné. Až na samém konci knihy se tato 
clona na moment rozevře a odhalí, že Irwin-
govu homosexualitu jsme měli na očích celou 
dobu, jen jsme ji neviděli. Jeho spolubydlící Zev 
je zároveň jeho partner. Vodítko k porozumě-
ní románu je očividné, přesto ale kódované. 
Irwing neřekne, že mezi ním a Zevem je něco 
víc než přátelství, ale jen to, že se s ním „taha-
li za vlasy a kousali si nehty nervama“ ze stra-
chu, že půjdou do vězení, dokud „to nezrušili“.

V případě Tapetáře se queer čtení nabízí už 
jen z podstaty toho, že Irwingova homosexua-
lita, byť zobrazovaná marginálně, se avizuje 
na zadní straně obálky. Naprosto odlišně tento 
způsob percepce děje funguje v románech, kde 
si queer způsob čtení musíme sami dosazo-
vat. Například v překladových knihách jako 

S večerem přichází tíseň (2018, česky 2021) 
od Marieke Lucas Rijneveld nebo Zřídlo (2018, 
česky 2020) od Akwaeke Emezi je queer aspekt 
v českých anotacích nebo recenzích ignorován 
a odhaluje se pouze tehdy, čteme -li je s vědo-
mím, že autorstvo obou románů je nebinární. 
To, že v nich queerness na první pohled není 
vidět, není v prostoru bývalého východního 
bloku nikterak unikátní. Třebaže v porovnání 
s ostatními státy visegrádské čtyřky se zdá, že 
Česko si v narovnávání a normalizaci  LGBTQ+ 
práv vede „dobře“, spojení typu „gender pro-
paganda“ a mnohá další nejsou ani u nás nikte-
rak cizí. Literatura se tak stává zrcadlem reali-
ty a odráží pouze to, co většinová společnost 
považuje za přípustné.

Když se britská novinářka Molly Moss v jed-
nom ze svých článků zamýšlela nad tím, co 
přesně znamená queer pohled, došla k tomu, 
že pokud mužský pohled stereotypně objek-
tifi kuje ženy a ženský pohled se tuto dynami-
ku naopak snaží prolomit, vyprávění ukotvené 
v queer vidění by tyto kategorie mělo destabi-
lizovat a binární opozice nahradit pluralitou. 
Místo toho se mnohem více objevují díla umis-
ťující LGBTQ+ postavy do rámce přijatelného 
pro heteronormativní mainstream. Témata 
jako coming out, homosexuální láska nebo boj 
o stejná práva, jako je manželství pro všech-
ny, jsou vnímána jako queer a zároveň nezne-
pokojují cis heterosexuální publikum. Není 
náhoda, když nedaleko od českých hranic se 
hlasitě ozývá názor, že lidé mohou být homo-
sexuální, pokud si to nechají na doma. Právě 
z toho důvodu se v české literatuře, ale i ve fi l-
mu queer témata pojí se zneviditelňováním 
a hrdiny děl se vlivem patriarchátu stávají cis 
homosexuálové. 

Hledání tradice 
Možná ze stejného důvodu se Ema Labu-
dová – ať vědomě, či nevědomě – rozhodla 
svůj román zasadit do zcela jiné země i doby. 

Implicitně tak vytváří dojem, že homosexua-
lita se odehrává někde jinde, a není jediná. 
V podobném kontextu lze číst i román Počkej 
na moře (2022) jiné české autorky Veroniky 
Opatřilové. Přestože děj obou knih je ohrani-
čen dobovým společensko -politickým kontex-
tem, je pozoruhodné, že ani v jedné z nich se 
neobjevují téměř žádné dobové reálie. Histo-
rie funguje jako esence minulosti, jejíž hlavní 
funkce spočívá v tom, že do děje vnáší konfl ikt 
homosexuála a společnosti, která ho neakcep-
tuje. Jakkoli se může zdát, že se obě autor-
ky snaží navázat na světovou historii LGBTQ+ 
bojů za rovnoprávnost, jejich romány nezne-
pokojují. Touhu po komplexní queer literatu-
ře tak uspokojují jen zdánlivě. 

Nedá se říct, že by se inspirovaly anglic-
kou queer literaturou nebo kulturou, spíš jen 
jakousi dobovou náladou. V obou románech se 
objevují letopočty, které působí jako slepá mís-
ta na mapě. Mnohdy není zřejmé, zda autor-
ky své hrdiny úmyslně vhazují do homofobní 
ahistorické doby, nebo vycházejí z toho, že si 
čtenářstvo za časové údaje bude doskládávat 
mozaiku z LGBTQ+ historie. Ema Labudová 
s časovými údaji pracuje velmi volně: ačkoli se 
děj odehrává začátkem padesátých let, Irwing 
v knihovně svého otce nachází knihy Ladislava 
Fukse vydané až v následující dekádě. Čas, ale 
i prostor působí spíš jako hra než relevantní 
historický kontext.

Přestože v polovině 20. století Spojené krá-
lovství začalo poznávat kulturu campu, úzce 
spjatou právě s homosexuální komunitou, 
časoprostor obou románů se s dobovou queer 
atmosférou naprosto míjí. Irwing sice čte Osca-
ra Wildea, ale o nějakém zapojení do místní 
gay komunity nelze mluvit. Stejně tak hlavní 
hrdinové z Počkej na moře jezdí do Brighto-
nu, kde navštíví i gay bar, ale ani v tomto pří-
padě LGBTQ+ komunita v románu nehraje 
nijak významnou roli. Sice se zdá, že romány 
se odehrávají někde jinde a zobrazují odlišnou 

realitu, ve skutečnosti ale navazují na předsta-
vu o queer tématech, která je ryze česká. 

Schovat se v prostoru 
„Často přemýšlíš, jestli je vůbec možné mluvit 
o vě cech, které ostatní nevidí nebo je odmítají 
vidě t,“ píše Marek Torčík ve svém románu Roz-
ložíš paměť (2023). Hlavní hrdina a vypravěč 
Marek se noří do vzpomínek na dětství v Pře-
rově a kromě sociálního prostředí obklopují-
cího jeho rodinu – matku samoživitelku, kte-
rá pracuje v továrně, otce neplatícího alimenty 
a dědečka alkoholika – se zaměřuje na šika-
nu a také na vztah s Mariánem. Stejně jako 
v dílech Labudové a Opatřilové i v Torčíkově 
románu je homosexualita důvodem k poni-
žování, strachu a vylučování z kolektivu. Dis-
kriminace je o to komplexnější, že Marián, se 
kterým se protagonista stýká a postupně obje-
vuje svou homosexualitu, je Rom. Marek se 
pokouší někam zapadnout, ale nakonec se sna-
ží nebýt vidět vůbec. Jediné místo, kde může 
být sám sebou, je zákrut řeky, zarostlý křo-
vím a kopřivami, kde s Mariá nem může trávit 
čas – jen pár desítek metrů od ostatních na 
pláži, ale přesto mimo jejich svět.
Ačkoli jsou uvedené tři romány velmi odliš-

né, právě konfl ikt jedince s heteronormativní 
společností najdeme ve všech. Podobně pak 
v románech funguje i prostor, který vyprávě-
ní dělí binárně na místa potenciálně nebezpeč-
ná, homofobní a místa bezpečná, kde hrdinové 
můžou být sami sebou. V Počkej na moře tak-
to funguje prosklená vila na pobřeží, jejíž okna 
směřují k oceánu, v Tapetáři zase vyprávěním 
téměř opomenutý byt – bezpečí je pouze tam, 
kam nikdo nedohlédne. Na všech zmíněných 
místech jsou hrdinové sami, nejsou součástí 
žádné komunity – a to, co ostatní nevidí, jako 
by neexistovalo. Queer literatura se tak para-
doxně zviditelňuje právě skrze příběhy, jež 
zobrazují neviditelnost. 
Autorka je komparatistka.

Stát se neviditelným
Nepoučená česká queer literatura 

Ilustrace Alex Sihelsk*
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Vlídná pozvání do queer zkušenosti
K literatuře touhy, odpovědnosti a respektu

Mnohé z nás zasáhla 
v předvánočním čase 
traumatizující událost, která 
se vzpírá našemu chápání. 
Hledání způsobů, jak uchopit 
neuchopitelné a nezměrné, 
patří k nejzásadnějším 
a nejnáročnějším úkolům 
literatury. Jaký smysl má v tomto 
kontextu zabývat se právě queer 
literaturou?

josef šebek

Před několika týdny mě kolegyně a kamarád-
ka – redaktorka A2 – oslovila, jestli bych nechtěl 
napsat krátký esej k tématu „queer literatura“. 
Souhlasil jsem. Měl jsem pár předběžných nápa-
dů, jak téma uchopit. Chystal jsem se, že nad to 
sednu a text si načrtnu. Potom se ale stalo něco, 
o čem čtenáři těchto řádků vědí a co změnilo 
naše životy. To něco se ve zcela fyzickém smy-
slu přihodilo i mně; podařilo se mi vyváznout, 
jiní lidé – převážnou většinou mladí, jimž se 
otevíral svět – takové štěstí neměli. To je straš-
né. Jsme a budeme ve znamení této události: 
snažíme se pochopit nepochopitelné, uchopit 
zkušenost, která je ne  uchopitelná, vyjádřit to, 
co se vyjádření vymyká. Na psaní eseje o queer 
literatuře nebylo ani pomyšlení. Když jsem se 
pak následující týden snažil odpočívat, v mysli 
jsem se k němu vrátil, ale najednou jsem všech-
no viděl trochu jinak… Moje úvahy se samo-
volně začaly stáčet k bilanci mého života a sou-
časně k otázce, jaký má smysl přemýšlet a psát 
o literatuře a proč se něčím jako queer litera-
tura nebo queer v literatuře vůbec zabývat. Má 
to nějaký opravdu podstatný význam…? Bylo 
mi jasné, že jinak esej v čase po události napsat 
nedokážu. Zkusím tu tedy předložit několik 
myšlenek, které mě v té situaci napadly, a budu 
doufat, že se vám jejich souvztažnost vyjeví.

Sdílená touha
V souvislosti s psaním eseje se mi vrátily někte-
ré vzpomínky. Když mi bylo asi tak třináct, půj-
čil jsem si v knihovně životopis Paula Verlai-
na od Pierra Petitfi lse (od té doby jsem knihu 
neměl v ruce, takže nevím, jestli se dá doporu-
čit). Narazil jsem na kapitoly o Verlainovu vzta-
hu s Rimbaudem, četba mě naprosto pohltila, 
některé pasáže jsem musel číst znovu a znovu. 
Turbulentní queer vztah dvou básníků jsem pro-
žíval zevnitř. Byl začátek devadesátých let, stej-
nopohlavní témata se v médiích objevovala, ale 
pořád šlo spíš o něco ojedinělého a specializo-
vaného. Internet byl v plenkách, byli jsme odká-
záni hlavně na tisk a televizi. V mainstreamo-
vém diskursu stále rezonovala hrozba  HIV/AIDS
a o tehdejším intenzivním subkulturním akti-
vismu jsem moc neměl ponětí. O několik let 
později jsem na střední škole pod lavicí četl 
Genetův Deník zloděje (1949, česky 1992). V té 
době jsem už byl před spolužáky vyoutovaný, 
ale můj citový a sexuální život se stále odehrá-
val převážně ve fantaziích. Spolužák, se kterým 
jsem seděl a který z nějakého, až později objas-
něného důvodu často pročítal inzertní noviny 
ANNONCE, se mi svěřil, že ho „zaujaly někte-
ré formulace“, a knihu si ode mě půjčil (jinak 
přitom literární zájmy moc neměl). Co dělal 
Deník zloděje se mnou, nemusím po epizodě 
s Verlainem a Rimbaudem rozvádět. O něco 
později stejný spolužák, když na něj přišla řada 
s „literární ukázkou týdne“ (tady paměť tro-
chu selhává, ale něco takového to bylo), pře četl 
Ginsbergovu báseň, která vyšla v SOHO revue. 
Utkvěly mi verše: „Já vyhrbená záda / důklad-
ným pérem mě ovládá“ (ověřeno v exempláři 
časopisu v Národní knihovně, č. 10/1997, s. 17; 
překlad je podepsán šifrou –lav–; sám jsem si 
text pamatoval trochu jinak). Chtělo to odvahu 
a pro naši třídu to byla důležitá událost. 

Moje pozdější četba: Oscar Wilde, Jiří Karásek, 
André Gide, Richard Weiner, Ladislav Fuks, Aldo 
Busi, Dominique Fernandez, Václav Jamek… 
(píšu to tady jako prostý záznam jedné čte-
nářské zkušenosti bez nároku na kanoničnost). 
Pak Marcel Proust, Gertrude Stein, Julien Green, 
Witold Gombrowicz, Alan Hollinghurst a mno-
ho dalších autorek a autorů, nedávno Édouard 
Louis nebo (opožděně, ale přece) Václav Bau-
man. O některých z nich jsem mezitím sám 
psal. Z horlivého zájemce o literaturu jsem se 
totiž stal jejím studentem a nakonec se jí zabý-
vám profesně a učím ji na vysoké škole. Moje 
čtení prošlo dost radikálními proměnami, ale 
něco přetrvává. Co to je? To, že vyjádřená tou-
ha, myšlení a cítění jsou v textech uvedených 

autorů nějak taky moje; někdy jde i jen o kom-
binaci subtilních náznaků a biografi e autora. 
Často jsou tyto texty nějakým způsobem „jiné“, 
mají zvláštní obraznost, rytmus… (nejde to 
popsat obecně). A jedno umocňuje druhé.

Péče o druhé
Narativní literatura – a také drama a velká část 
lyriky – je o touze. Obvykle on (ne)touží po ní, 
ona (ne)touží po něm. V dané povídce nebo 
románu to může být i něco vedlejšího anebo 
tam třeba touha jednoho člověka po druhém 
v explicitní podobě vůbec nefi guruje, nicmé-
ně heteronormativní matrice vyjádřená spole-
čenskými institucemi jako (tradiční) manželství, 
rodina atd. je většinou přítomná. Stále žijeme 
v heteronormativním světě. Nedaleko od našich 
hranic se jiná než heterosexuální touha a její 
vyjádření potlačuje nebo trestá. Tlak na lidi, kte-
ří prostě chtějí žít své životy, hlavně na ty mladé 
a zranitelné, je enormní, nechutný a zločinný. 
Ti, kteří v sobě mají trochu či hodně nehetero-
sexuální touhy, se pochopitelně snáze identi-
fi kují s narativy a básněmi hovořícími o tako-
vé touze. Stejně tak ale tyto čtenářky a čtenáři 
tradičně nacházejí sami sebe v touze heterose -
xuální; jestliže je většina textů o takovém touže-
ní, toužím tedy s hrdinkou po hrdinovi. Anebo 
hrdinka přece jen touží trochu taky po jiné žen-
ské postavě, i když to nemusí být tak zjevné?! 
Jestliže touha bývá v srdci narativu, zdaleka to 

u ní nekončí: je mnohdy jakousi identifi kační 
vstupenkou k prožití komplexních reprezen-
tací sociálních, politických, afektivních a dal-
ších aspektů forem života jednotlivců i spole-
čenství. Podstatné jsou také situace a způsoby, 
v nichž a jimiž byly texty čteny – tedy součás-
tí jakých diskursivních a materiálních praxí 
se stávají. V obecnějším smyslu pak jde o cel-
kový oběh reprezentací v systémech starých 
a nových médií, kam patří i literatura. 

Označíme -li výše zmíněné a další texty za 
queer literaturu, dostaneme se v nějakém ohle-
du dále? Toto pojmenování se jistě podstatným 
způsobem dotýká zkušenosti neheterose xuální 
touhy. Vyznačuje posun od „homosexuální“, 

„gay“ či „lesbické“ literatury, který není zcela 
snadné specifi kovat, je však velmi podstatný. 
Queer problematizuje snahu esencializovat 
touhu, identitu, zkušenost. Současně opisuje 
určité kontinuum toho, co nezapadá do hete-
ronormativní matrice. Pole je ale širší, zahr-
nuje totiž trans a nebinární osoby, ale i ty, pro 
které je heteronormativita prostě příliš lidsky, 
eticky a jinak těsná. Nenormativnost, decen-
trovanost, procesualita… Lepší pojem zatím 
vymyšlen nebyl. Pro mě osobně je zásadní ote-
vřenost: queer nechápu primárně jako něja-
kou „normu nenormativity“, jak žít, vnímat 
svět a jevit se navenek, ale hlavně jako sdílený 

prostor společné zkušenosti, sociální, politické 
a umělecké imaginace a péče o druhé, do nějž 
jsme byli vlídným gestem pozváni a do nějž na 
oplátku zveme jiné. Jde samozřejmě o prostor 
skrznaskrz politický.

Nejnižší společný jmenovatel
Osobně jsem s tím, jak se seznamuji s queer 
literaturou a historií, stále více otřesen pevnos-
tí heteronormativní matrice a cíleným zapo-
mínáním – damnatio memoriae – životů, kte-
ré neměly být zaznamenány, a někdy dokonce 
ani žity. A současně jsem čím dál víc nadšen 
materiálem, který se daří rekonstruovat, i úžas-
nou pestrostí způsobů, jakými lidé žili a vyjad-
řovali se, jak vnímali i jak byla vnímána jejich 
queerness. Píšu -li tyto řádky a vy je čtete, patr-
ně o tom budeme více méně srozuměni. Je naše 
sdílené sociální privilegium přemýšlet o tako-
vých věcech; což je v pořádku, uvědomíme -li si 
současně i svou zodpovědnost. Zabýváme -li se 
queer literaturou, a tím pádem i queer životy, 
měli bychom díky tomu být citliví k veškerým 
formám sociální diference a rozmanitosti. Už 
více než třicet let se tomu říká intersekciona-
lita a pojem je dnes aktuálnější než kdy jindy. 
Nesmíme však zapomínat také na to, že zkuše-
nost útlaku nikomu nedává právo cítit se výji-
mečně a nadřazeně. Traumatické zkušenosti 
je naopak třeba empaticky přetavit v respekt 
nejen ke všem formám jinakosti, ale v princi -

piální rovině prostě ke všem. Musíme ve spo-
lečnosti aktivně šířit respekt a úctu k druhému, 
protože právě těch se v naší době a společnos-
ti stále nedostává. Nejsem politický myslitel, 
proto mi snad bude prominuto, když napíšu, 
že v demokracii nemáme nutně hledat nejvyš-
ší, ale naopak nejnižší společný jmenovatel, na 
kterém se dokážeme shodnout. Jsme -li pře-
svědčeni o určitých hodnotách, které součas-
nou demokracii rozvíjejí, je naší povinností sna-
žit se je vstřícným a srozumitelným způsobem 
propagovat a vysvětlovat. I v pojmu queer je 
totiž – navzdory tomu, že zdůrazňuje nenorma-
tivnost a otevřenost – zakódována určitá ten-
dence po distinkci a výlučnosti. Alespoň já to 
tak cítím; taková tendence však podle mě míří 
proti hlubokému étosu tohoto pojmu samého.

Před rokem jsem do A2 přispěl esejem o auto-
fi kci; název citoval dnes emblematického queer 
autora Édouarda Louise: „Když píšu tyhle řád-
ky, pláču.“ (Vyprávějící subjekt tematizuje svůj 
osobní přerod.) Když jsem začal v čase po udá-
losti koncipovat tento text, zděsil jsem se, že 
mohlo jít o prorocká slova. Ve chvíli, kdy píšu 
tyhle řádky, ale nepláču, protože se snažím 
dát dohromady několik jednoduchých myš-
lenek, které jsem si v tomto nesmírně bolest-
ném momentu ujasnil.
Autor je literární teoretik a komparatista.

Queer problematizuje snahu esencializovat touhu, identitu, zkušenost. Foto Eliška Sokolová
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Velmi křehké kvír vztahy
Televizní queerness jako rodinná záležitost

Populární kultura může být 
katalyzátorem i dějištěm bojů 
o významy sociálních faktů. Jaký 
prostor pro symbolický odpor 
nechává současná česká televizní 
produkce, která queer identity 
a vztahy rámuje téměř výhradně 
jako problém neotřesitelné 
instituce rodiny?

magdaléna michlová
Od nejpopulárnějších soap oper po reality 
show sledujeme v české televizní produkci 
stejný vzorec: v tradiční rodině se vy  outuje 
queer osoba, rodina projde otřesem, ale pře-
kvapivě není odmítnuta jako mocenská insti-
tuce – naopak, její výsostná úloha poskytovat 
vzor správného života je potvrzena. V lepším 
případě projde vnitřní reformací, promě-
nou jako vytrženou z liberálního snu: rodina 
queer člena láskyplně přijímá. V horším pří-
padě se vše vyřeší odchodem postavy ze seriá-
lu, odlukou queer postav nebo jejich smrtí. 
Preferovaná, patriarchálně heteronormativ-
ní podoba rodiny musí být legitimizována 
jakoukoli cestou. Marginální neheterosexu-
ální postavy se bez opory rodiny coby nor-
motvorné instituce v české televizní produk-
ci zkrátka neobejdou. 

Dvě svatby a jeden pohřeb
Seriál Ulice (2005) první queer svatbu zob-
razil už v roce 2011 – padesátník Jiří (Ota-
kar Brousek ml.) si po neúspěšném vztahu 
s kamarádkou Simonou a pokusu o dítě vez-
me za muže rozvedeného čtyřicátníka Mar-
tina (Filip Blažek) s dospívající dcerou. Nej-
větší pozornost se tehdy věnovala reakci 
okolí, zejména (rozvrácené) rodiny: „Jak při-
jme kamarádka Jiřího, když jí Martin s Jirkou 
prozradí, že tvoří pár? A jak na tuto novinku 
bude reagovat paní Bláhová?“ Nastává zma-
tek, je nutné znovu nastolit pořádek. V zahra-
niční popkulturní produkci se dlouhodobě 
osvědčuje rozdělit stejnopohlavní páry fatál-
ně – smrtí. Také tvůrčí tým Ulice Martina tři 
dny po svatbě zabil.

Další teplý sňatek, který se v Ulici uzavřel 
o celých deset let později, zatím šťastně trvá. 
Nabízí něco poměrně ojedinělého – reprezen-
taci queer lásky v pokročilejším věku. Lesbic-
ký pár tvoří sedmdesátnice Marie (Jitka Smut-
ná), která si vzala šedesátnici Jolanu (Miluše 
Šplechtová). Dokonce nešlo ani o kulturní 
apropriaci – herečka Smutná prošla veřejným 
coming outem už v roce 2012 a právě z jejího 
příběhu ten seriálový částečně čerpá. Přítom-
nost tohoto páru je unikátní nejen v rámci 
Česka. I přes obecně narůstající počet nehe-
terosexuálních postav v televizi bojují lesbické 
příběhy v dominantní kultuře stále s nedosta-
tečnou reprezentací, zvlášť když jde o starší 
protagonistky. Téma vztahů a sexu v pozdním 
věku otevřela Ulice už dříve, u heterosexuál-
ního páru, který tvořil Vlastimil (Rudolf Hru-
šínský ml.) s Miriam (Hana Maciuchová). Ško-
da jen, že se seniorský lesbický pár nevyhnul 
rámování rodinou a jejím rozvratem.

Útlak ve jménu rodiny
Queerness pojímá jako rodinnou záležitost 
i Ordinace v Růžové zahradě (2005). „S Ton-
dou se už delší dobu něco děje,“ napsala tele-
vize Nova na svém webu, když do příběhu uvá-
děla první gay postavu. „Chodí za školu, na 
tréninky basketu se mu vůbec nechce, jed-
nou večer dorazil domů dokonce opilý. (…) 
mamince Zdeně situace kolem Tondy pořád 
nedala spát. Drogy? Nešťastná láska? Špatné 
známky? (…) Po fyzické potyčce na basket-
balovém zápasu Tonda konečně kápne bož-
skou (…) je gay.“ 

Ve Spojených státech mezitím probíhají 
útoky na právo na interrupci a práva queer 
a trans lidí. Florida omezila diskusi o queer 
a trans tématech ve školách. Ruská vlá-
da navrhla kriminalizaci něčeho, co nazý-
vá popíráním rodinných hodnot. V Polsku 
a Maďarsku je prorodinná rétorika podpo-
řena fi nančně: polské vládní výdaje na péči 
o děti se v letech 2015 až 2018 ztrojnásobily, 
maďarská vláda poskytuje bezúročnou půjč-
ku ve výši 30 000 eur každému manželskému 
páru, pokud je těhotné ženě mezi 18 a 40 lety. 
Všechny tyto tendence útočí na „genderovou 
ideologii“ ve jménu ochrany rodiny.
„Jak by nám zóna defi novaná mocenskými asy-
metriemi – reprodukční prací, (často) manžel-
stvím a patriarchální výchovou dětí, nájmem 
a hypotékou – mohla prospívat?“ ptá se Sophie 
Lewis ve svém do češtiny nedávno přeloženém 
manifestu s drzým titulem Zrušte rodinu (2023; 
viz recenzi v A2 č. 22/2023). Lewis se inspiruje 
abolicí, jak ji (v oblasti vězeňství a policie) defi -
novala Ruth Wilson Gilmore. Požadavek zrušení 
rodiny „je lepší chápat spíše než jako v podstatě 
prosté vymazání [rodinné] infrastruktury jako 
úsilí o přestavbu světa, jako kolektivní tvůrčí 
akt, který nikdy nekončí a který umožní vznik 
skutečné spravedlnosti tam, kde dosud spra-
vedlnost byla pouze titulární“. Queer postavy 
dominantně zastoupené v české mainstreamo-
vé televizi stvrzují opačnou tendenci.

Promeškané volání komunity
Ve své předchozí knize Full Surrogacy Now 
(Skutečné náhradní mateřství teď hned, 2019) 
popisuje Lewis rodinný systém založený na 
rodičovství jako „továrnu na antiqueer“. Nará-
ží tak na reprodukci širších společenských 
nerovností v nukleárních rodinách: pravděpo-
dobnost, že bude queer dítě vyrůstat obklo-
pené bezpodmínečnou láskou svých rodičů, 
podle ní není vysoká a ani existence výjimek 
nedokáže vymazat systémovou nespravedl-
nost. Lewis volá po komunitním způsobu 
výchovy dětí, kde jsou si všichni navzájem 
náhradními rodiči. 

Literární kritik Lee Edelman na rodinu pohlíží 
jako na místo působnosti kapitalistické repro-
dukční budoucnosti, která organizuje veškerý 
politický život a systém odměn okolo mytic-
ké entity „dítěte“, nikoli ale skutečných dětí. 
Oceňováni jsou pouze ty a ti, kdo se podíle-
jí na produkci těchto „dětí“. Veškerá politic-
ká akce končí u slibů lepší budoucnosti pro 
tyto „děti“. Taková budoucnost nemůže nikdy 
nastat, je trvale odkládána, zájem se přesouvá 
k péči o další generace „dětí“ a jejich ochranu 
před kýmkoli, kdo tuto ideu ohrožuje. 

Takovým narušením může být kultura dra-
gu, ballroomů a jejich „houses“, založených na 
péči komunitně zvolených „matek“ a „otců“. 
Spolu s černošským hnutím za občanská prá-
va se ballroomy rozšířily po Spojených stá-
tech a odtud dále. Konfrontují utlačivé systé-
my, jakým může být – coby prodloužená ruka 
státní moci – i biologická rodina.

Potenciálu, který takové politické klima 
nabízí (například příběhy z dragových „domů“ 
a dalších queer komunit), zatím česká tele-
vizní produkce oproti té zahraniční nevy-
užívá. Přebírá jen výtvory, které primát nuk-
leární biorodiny stvrzují, jako je Výměna 
manželek (2005), reality TV pořad kopírují-
cí v zahraničí úspěšný formát ostře sledova-
ných skutečných domácností. Kulturoložka 
a mediální teoretička Irena Reifová v popu-
laritě podobných pořadů odkryla specifi cký 
typ třídně podmíněného zahanbování, které 
se ještě umocňuje s ohledem na věk, etnici-
tu, gender nebo místo bydliště. První lesbic-
ký pár se ve Výměně manželek objevil ve čtvr-
té sérii, první gay dvojice v sérii šesté. Od té 
doby se pořadu zúčastnilo ještě několik nehe-
terosexuálních svazků. 

Jinak to není ani se seriály na pomezí tak-
zvané quality TV. Desetidílná minisérie Sex 
O’Clock (2023) z produkce Voyo režisérů Karo-
liny Zalabákové a Jana Bártka vůbec nevyužívá 
potenciálu svého inspiračního zdroje, úspěšné-
ho seriálu Netfl ixu Sexuální výchova (Sex Edu-
cation, 2019). Prvotním hybatelem téměř všech 
vedlejších dějových linek je pozdní coming out 

otce rodiny Michala (Jan Révai), který – jak je 
typické pro českou televizní produkci – rozví-
ří klidné vody tradičního manželského svazku 
se dvěma dětmi. Výjimkou potvrzující pravidlo 
tak zůstává asi jen seriál Okresní přebor (2010), 
který navykle úzké nazírání neheterosexuál-
ních identit a vztahů jako rodinné záležitosti 
narušuje svým zaměřením na queerfobii pří-
tomnou ve fotbalové subkultuře.

Hranice vymahatelnosti
V kontrastu k obsesi tuzemské produkce 
rodinnými vztahy a jejich narušením v podo-
bě queer člověka stojí koncept příbuznosti 
Donny J. Haraway, který do sféry rodiny zahr-
nuje nejen pokrevně příbuzné, potažmo celý 
svět. Lewis je ale kritická i k takovému pojetí. 

„Nemusíme jazyk příbuzenství hned zavrho-
vat,“ tvrdí smířlivě, „místo toho jej můžeme 
začít kolektivně ohýbat. Je čas začít prakti-
kovat spřízněnost, nebo ještě lépe soudruž-
ství – a to i vůči členkám naší biorodiny –, 
a budovat struktury závislosti, potřeb a jejich 
naplňování bez dimenze příbuzenství.“

V Česku dnes kulturní debatu o queer lidech 
defi nuje boj za manželství pro všechny. To by 
nemělo být jediným cílem aktivistických snah – 
byť jeho absence v českém právním řádu gene-
ruje symbolický i materiální útlak, který je nut-
né překonat. Jedním z řešení může být širší 
právní uchopení péče spíše než sexu nebo 
rodičovství.

Nechci si zmíněná soudružská uskupení 
idealizovat, opomíjet jejich možné vnitřní 
asymetrie či romantizovat jejich dobrovol-
nost. A nechci ani ignorovat fakt, že mnoho 
LGBTQ+ lidí bytostně – a zcela pochopitel-
ně – touží po respektu, péči a lásce ze stra-
ny své biologické rodiny. Já sama jsem navíc 
natolik privilegovaná, že jsem jakožto queer 
osoba o upřímnosti lásky a péče v rámci své 
úzké rodinné infrastruktury nikdy nemuse-
la pochybovat. Jak ale na prvních stránkách 
svého manifestu namítá Lewis: „Takové štěs-
tí by měl mít každý, nemyslíte?“
Autorka je socioložka a teoretička kultury.

Ilustrace Alex Sihelsk*
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(Ne)vstoupíš 
padesátkrát 
do stejné řeky
Snímek Zásah štěstím, premiérově 
uvedený na loňském festivalu 
v Benátkách, vybočuje z řady 
pozdních fi lmů Woodyho Allena, 
považovaných za vyprázdněné 
sladkobolné banality. Jde o nový 
začátek, nebo o důstojnou tečku 
za úctyhodnou kariérou?

tomáš hubáček
Napsat, že poslední počiny Woodyho Allena 
se mezi kritiky nesetkaly s nadšeným přije-
tím, by byl eufemismus. Nemilosrdná kaden-
ce jednoho fi lmu ročně vedla v posledních 
letech k tvůrčí únavě a Allenova tvorba, dří-
ve proslulá svými neurotickými intelektuály 
a jízlivým ostrovtipem, jako by náhle neměla 
co říct. Po snímcích Café society (2016) a Kolo 
zázraků (Wonder Wheel, 2017), prosáklých 
nostalgií a klišé, přišly dle některých dva 
dosud nejslabší režisérovy tituly: Deštivý den 
v New Yorku (A Rainy Day in New York, 2019) 
a Festival pana Ri� ina (Ri� ins Festival, 2020). 
Ani jeden z těchto fi lmů se ale ve Spojených 
státech kvůli obvinění jejich tvůrce ze sexuál-
ního zneužívání de facto nepromítal. 

Tehdy pětaosmdesátiletý fi lmař zároveň čelil 
bojkotu vydání své autobiografi e a v rozhovo-
ru pro časopis La Vanguardia nastínil možný 
konec režijní kariéry. Nakonec se však uchý-
lil do fi lmařského exilu v Evropě a ve Francii 
natočil nový snímek. O nenápadném Zása-
hu štěstím se začalo mluvit jako o jednom 
z nejlepších fi lmů Allenovy pozdní kariéry 
a časopis Variety jej neváhal označit za nej-
lepší režisérovo dílo od Jasmíniných slz (Blue 
Jasmine, 2013). A to navzdory tomu, že po 
fi lmařské stránce nenabízí nic převratného. 

O podstatě štěstí a náhody
Padesátý Allenův fi lm staví na otevřeně jedno-
duché zápletce. Ta se točí kolem milostného 
trojúhelníku, jehož součástí je mladá, pohled-
ná a inteligentní kurátorka prestižní galerie 
Fanny (Lou de Laâge), její manžel Jean (Melvil 
Poupaud) a její bývalý spolužák z univerzity 
Alain (Niels Schneider). Jean je bohatý a stále 
zaneprázdněný byznysmen, žijící v okázalém 

luxusu a nekonečném maratonu společen-
ských událostí a snobských večírků. Ačkoli Fan-
ny miluje, nelze se zbavit dojmu, že ji se svými 
majetnickými sklony považuje spíše za „ulove-
nou trofej“, která jej má dobře reprezentovat. 
Alain, bohémský, chudý a romantický spiso-
vatel, představuje jeho pravý opak. Milostný 
románek, který Fanny dodá novou energii 
do života, ale nenechá Jean bez povšimnutí, 
zejména když si zamilovaná dvojice příliš nelá-
me hlavu se zametáním stop při svých setká-
ních. S podobným chladem, s jakým dokáže 
postupovat při svých obchodních záležitos-
tech, si poradí i s nastalou situací. Na scéně se 
však objeví Fannyina matka Camille (Valérie 
Lemercier), která je vášnivou čtenářkou detek-
tivek a pod jejich vlivem začíná shledávat na 
Jeanovu štítu povážlivé trhliny.

Že to zní jednoduše? Ano, Zásah štěstím při-
náší jasně čitelný příběh, viděný na plátně už 
v nesčetných variacích. Allen jej ozvláštňu-
je úvahou o podstatě štěstí a náhody, o kte-
rých samy postavy mluví v rozsáhlých a dob-
ře napsaných dialozích. Náhoda se odráží 
i v samotné konstrukci vyprávění – iniciač-
ním momentem celé zápletky je nečekané 
setkání Fanny a Alaina a náhodou dílo i končí. 
Ani precizní strohý pragmatik Jeanova stylu 
jí nemůže uniknout. Vedle tohoto leitmotivu 
Allen přemítá nad povahou vztahů, střetem 
mezi rozumem a city v milostném vzplanutí 
i nad ztrátou důvěry.

Hra s klišé
Zásah štěstím ale není hutným vztahovým 
dramatem. Vypráví s lehkostí vlastní tradici 
francouzského romantického fi lmu, čemuž 
napomáhají i černohumorné scény, posta-
vené na dobře načasovaném a překvapivém 
střihu. Stejně tak je fi lm pro režiséra typic-
ky záměrně prosycen všudypřítomnou nos-
talgií na hranici kýče. Spisovatel Alain bydlí 
v pařížském podkrovním bytě, zalitém paprs-
ky podvečerního slunce, s Fanny se prochá-
zí podzimními parky s postávajícími prodej-
ci pečených kaštanů a v malém antikvariátu 
ji obdarovává sbírkou poezie. Je to staromil-
ská romantická Paříž – ostatně i chladnokrev-
ný Jean se s mafi ány potkává na nábřeží Seiny 
poblíž Pont Neuf. Pochopitelně jde o holohla-
vé hromotluky s východním přízvukem, kteří 
se jmenují Dragoš a Miloš. 

Pro někoho těžce skousnutelný idealismus 
ale poskytuje Allenovi možnost zasadit pří-
běh do zvláštního bezčasí. Aktuální problémy 
doby se tu neřeší, snad až na satirické naráž-
ky ohledně povrchních životů nejbohatší tří-
dy. Naproti nostalgii jde také kamera třiaosm-
desátiletého Vittoria Storara, který s Allenem 

spolupracoval na několika předchozích fi l-
mech. Obraz klade důraz zejména na symbo-
liku barev. Teplé tóny patří scénám z román-
ku Fanny a Alaina, naopak v modrých tónech 
jsou snímány scény z chladného a odtažitého 
Jeanova bytu. Podobně jako u občasných jízd, 
v nichž Storaro pracuje se změnou hloubky 
prostoru, jde ale o víceméně samoúčelný prvek. 

Navzdory formálním výtkám, které by 
bylo možné vůči Zásahu štěstím vznést, jde 
o povedené, střídmé a komorní konverzač-
ní drama. Allen se po kritických letech vrá-
til k základům své tvorby, které v nuceném 
exilu obohatil o tradiční prvky lokální žánro-
vé kinematografi e. Nedosahuje kvalit dřívěj-
ších mistrovských kusů, ale odsudky si roz-
hodně nezaslouží.
Autor je filmový publicista.

Zásah štěstím (Coup de chance). Francie, Velká 
Británie 2023, 93 minut. Scénář a režie Woody Allen, 
kamera Vittorio Storaro, hrají Lou de Laâge, Niels 
Schneider, Melvil Poupaud, Valérie Lemercier a další. 
Premiéra v ČR 4. 1. 2024.

Listování 
partiturou života
Nedlouho po uvedení na 
Benátském fi lmovém festivalu se 
očekávaný snímek Maestro objevil 
v nabídce Netfl ixu. Ambiciózní 
portrét Leonarda Bernsteina 
se soustředí spíš na dirigentův 
milostný a partnerský život 
než na jeho hvězdnou hudební 
kariéru.

martin pleštil
Nápad na životopisný portrét Leonarda Bern-
steina, jenž je považován za prvního velké-
ho amerického dirigenta s širokým hudeb-
ním rozptylem, vznikl před více než pěti lety. 
Jako producenti jsou pod ním podepsáni Ste-
ven Spielberg s Martinem Scorsesem, který 
se měl původně ujmout i režie, ale kvůli rea-
lizaci svého Irčana (Irishman, 2019) od toho 
nakonec upustil. Taktovky se tak chopil herec 
Bradley Cooper, který měl za sebou úspěš-
ný režijní debut Zrodila se hvězda (A Star Is 
Born, 2018), v němž zároveň ztvárnil titulní 

roli vyhasínající country hvězdy zápasící s alko-
holem. Mezi jeho prvním fi lmem a životopis-
nou novinkou se dá najít řada paralel. Cooper 
opět vypráví příběh ze světa hudby, týkající se 
rozpolcených milostných vztahů, a znovu ztě-
lesnil protagonistu. A i jeho druhý počin má 
oscarové ambice.

Cena za nesmrtelnost
Maestro pojímá více než čtyřicet let Bern-
steinova života, od jeho raketového vzestu-
pu coby senzačního dirigentského záskoku 
v Newyorské fi lharmonii přes skladatelské 
ambice po závěrečná léta života. Epicent-
rem snímku však není dirigentova profesní 
kariéra, ta stojí až v druhém plánu a větši-
na kariérních zlomů a úspěchů mizí v dějo-
vých výpustkách. Dílo napříč dekádami sle-
duje Bernsteinův vztah s jeho manželkou 
Feliciou, úspěšnou divadelní a televizní hereč-
kou. Ten se ukazuje jako oddaný a láskyplný, 
ačkoli Bernstein zkouší Feliciinu trpělivost 
svým workoholismem a především milostný-
mi avantýrami s povětšinou mladšími muži.

Epizodické vyprávění se snaží zachytit kom-
plikovanost partnerského soužití. Maestro 
se ale nepokouší o psychologizaci. Poskytuje 
pouze útržkovitý vhled do neobvyklého man-
želského svazku a drží se přitom melodra-
matických kontur a tradic z éry klasického 
Hollywoodu, jež se kryje s dobou, kdy Bern-
stein začínal tvořit. Zároveň se ale od těchto 
tropů odklání. Zdůrazňuje důležitost rodi-
ny, ale také rozpolcenost ústředních postav, 
které jsou zmítány protichůdnými emocemi 
a milostnými dilematy. Bernstein je vyobra-
zen jako člověk milující lidi a Cooper mezi 
řádky klade otázku, zda vůbec miluje sám 
sebe a jestli turbulentním životním tempem 
neutíká především před sebou.

Snímek nad postavami nevynáší jasný soud, 
a třebaže nahlíží do nejintimnějšího soukro-
mí, události nebulvarizuje. Protagonista není 
proaktivní postavou tradičního melodrama-
tu, která by procházela vývojem a povahově 
se měnila. Sledujeme spíše morálně ambiva-
lentního muže, který sice miluje svou rodinu, 
ale na prvním místě jsou pro něj práce a spo-
lečenský život. Bernstein ve fi lmu několikrát 
zmiňuje, že trpí depresemi, ale doopravdy 
deprimovaného ho téměř nevidíme. Zato jej 
často sledujeme, jak se deprese snaží zadusit 
neustávající aktivitou.

Ztraceno v odmlkách
Režisér a spoluscenárista Cooper  odlišná ob-
dobí rámuje změnou formátu i barvy a ta  ké 
zdatně imituje stylistické postupy dobové 
kinematografi e. S kameramanem Matthewem 
Libatiquem precizně komponuje obrazy v del-
ších záběrech a využívá hloubky prostoru. 
Neplýtvá tendenčním snímáním konverzací 
skrze protipohledy a se střihem čeká na správ-
ný moment. Nejedná se o levnou napodobe-
ninu historického fi lmového stylu, ale o pře-
svědčivou, byť eklektickou režijní práci. Časté 
statické výjevy dopřávají prostor postavám 
a jejich rozestavení v rámu, o to míň však vidí-
me do jejich hlav. Stylistická suverénnost je 
možná místy stejně propracovaná a strhující 
jako Bernsteinova tvorba, o níž se bohužel ve 
fi lmu mnoho nedozvíme.

Maestro sleduje příběh  neuchopitelného 
génia, jenž o svou ženu začal pečovat až 
v posledních dnech jejího života, a poté se 
opět s plným nasazením vrhl do práce i do 
víru společenského života. Feliciina smrt 
není pro Bernsteina katarzí. Po jejím odcho-
du pokračuje ve stejném rytmu, už však bez 
její podpory. Dílo se nesnaží odpovědět na to, 
kým Bernstein byl. Nejsme mu skutečně blíz-
ko, stejně jako nejsme blízko Felicii, byť fi lm 
mnohokrát ukazuje její tiché trápení a také 
toleranci k manželovým výstřelkům. Bernstei-
nova osobnost je spíše v pozadí a předkládaný 
osud umělce je lehce zaměnitelný s kariérami 
jiných velikánů. Maestro má pozoruhodnou 
strukturu a vyznačuje se precizním snímáním, 
ve výsledku však není příliš jasné, o kom fi lm 
vypráví a jaké otázky před nás staví.
Autor je filmový publicista.

Maestro. USA 2023, 129 minut. Režie Bradley Cooper, 
scénář Bradley Cooper, Josh Singer, kamera Matthew 
Libatique, hrají Bradley Cooper, Carey Mulligan, Matt 
Bomer, Maya Hawke a další. Premiéra na Netflixu 
20. 12. 2023. 

Woody Allen se vrací k motivům svých starších filmů a ozvláštňuje je tradičními prvky francouzských romancí. Foto Bioscop
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Kurátorky 
a kurátor: 
 / Curators: 
Eva Koťátková, 
Jakub Adamec, 
Edith Jeřábková,
Zuzana Šrámková

Na základě 
koncepce: 
 / Based on 
a concept by:
Eva Koťátková 
& Edith Jeřábková

S účastí: 
/ With the participation of:  

Yevgenia Belorusets, 
Cecilia Bengolea, Jan Bražina, 

András Cséfalvay, Annika Eriksson, 
Fuki, Kateřina Konvalinová & Jiří Žák, 

Eva Koťátková, Simona Kossak 
& Lech Wilczek, Zdeněk Košek, 

Denisa Langrová, Karolína 
Matušková & Lucie Zelmanová, 

Tuan Andrew Nguyen, Jim Nollman, 
Viktorie Pražáková, David Přílučík, 

Hana Puchová, Ruta Putramentaite, 
Tabita Rezaire, Jonáš Richter, 
Lívie Škutová, Adam & Martin 

Tománkovi, TV Páteř, Cecilia Vicuña, 
Aleksandra Waliszewska

Uprchlá,  našel skrýš, stále uniká 

Escaped,  Found a Hideout,   Still  on  the  Run 
Zvířecí  

zpravodajství
Animal
News
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RunGlosolália
rodovo orientovaný 
štvrťročník

poézia 

próza 

kritika 

štúdie 

preklady 

rozhovory 

eseje 

umenie... žien a o ženách

viac na www.glosolalia.sk
Anna Mária Beňová: Vonkajšie zviera, 
85 x 60 cm, akryl na plátne, 2021

Glosolália
rodovo orientovaný 
štvrťročník

poézia 

próza 

kritika 

štúdie 

preklady 

rozhovory 

eseje 

umenie... žien a o ženách

viac na www.glosolalia.sk

Nové knihy držitelky 
Nobelovy ceny za literaturu

„Věřím, že každý 
zážitek, ať už 
je jakékoli povahy, 
má nezadatelné 
právo být zazna-
menán.“

A. Ernauxová
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Drag na velkém jevišti
Co nabízí platforma PiNKBUS a komu?

Drag se u nás přesouvá z gay 
barů na divadelní pódia – i díky 
uskupení PiNKBUS pod vedením 
Martina Talagy. Přestává být 
zábavou úzké komunity a dobývá 
si respekt u náročných divaček 
a diváků. Drag zkrátka mění 
zázemí a publikum. Co důležitého 
ale zůstává?

linda coufal

„Projekt PiNKBUS představuje novou platfor-
mu, která zaštiťuje především mladé queer 
umělce a přináší do České republiky novou 
tvůrčí vlnu,“ stojí v úvodu webové stránky 
pinkbusplatform.com. V jejím záhlaví hraje 
video, které vzbuzuje očekávání, že PiNKBUS 
nabízí hlavně vizuální umění. Ve videu sledu-
jeme performerstvo při pohybových kreacích 
v tropickém skleníku. Extravagantní tvary lis-
tů perfektně ladí s extravagantním vzhledem 
účinkujících s trans femme prezentací. A pak 
že je queer proti přírodě!

Projekt podporovaný Ministerstvem kultu-
ry, pražským magistrátem a Státním fondem 
kultury ČR uvádí, že spojuje undergroundo-
vou queer scénu s profesionálním, etablova-
ným uměním. PiNKBUS bere kontrakulturu 
dragu a přenáší ji na zavedená, mainstreamová 
pódia, jako je Divadlo Komedie, festival Rock 
for People nebo domovská scéna PiNKBUS – 
Palác Akropolis. Navazuje i na tradici praž-
ských kabaretů a varieté, ale zapojením drag 
queens a dalšího queer umělectva tuto tra-
diční pražskou formu kultury kvíří a zároveň 
queer posouvá do mainstreamu. Jak říká jeden 
ze zakladatelstva platformy PiNKBUS Martin 
Talaga na stránkách prosincového čísla Kapi-
tálu, na jejich inscenace chodí i lidé, kteří vidí 
drag queens poprvé v životě. A někdy se jim 
to nelíbí. Ale to, že se ti něco nelíbí, nezname-
ná, že to neexistuje, „bejby“!

Popularizace a depolitizace 
Drag je queer umění ohýbající gender, kte-
ré zveličuje genderové stereotypy a maže si 
heterosexuální kulturu na chleba. A to často 
vyvolává i agresivitu. Každé drag performer-
stvo má vlastní příběh o tom, jak šlo po uli-
ci z vystoupení a setkalo se s předsudečným 
násilím. Judith Butler, slavná teoretička gen-
derových rolí, píše o tom, že vizuální ohýbání 
genderových norem vyvolává v lidech ontolo-
gický pocit ohrožení – což znamená na úrov-
ni bytí, který chtějí trestat. Butler tomu říká 
punitivní rozměr genderu. Drag je v pořádku, 
dokud je v baru, v jasně ohraničeném prosto-
ru a čase určeném pro pobavení. Co se s tou-
to formou umění stane, když ji postavíte na 
velké jeviště, nasvítíte je profesionálními svět-
ly, vezmete queer účinkující a dodáte kvalitní 
produkci za fi nančního přispění ministerstva 
pana Baxy? Když v publiku smícháte kulturní 
elitu s queer lidmi? Zmlátili byste operní pěv-
kyni, kdybyste ji viděli v autobuse?

Tuto otázku si podle Talagy PiNKBUS klade. 
Je unikátní a radikální právě v tom, že bere 
uměleckou formu, která je většinovou spo-
lečností vnímána jako směšná, zavrženíhod-
ná, nevalidní, a posadí ji doprostřed spektá-
klu divadelní kultury. Divadelní kultury, která 
v sobě s každým dalším rokem v moderni-
tě nese elitářštější a elitářštější étos, která 
méně a méně představuje zábavu pro masy, 
ve smyslu panem et circenses, chléb a hry. 
PiNKBUS na svém webu uvádí, že reaguje 
na nárůst zájmu o drag umění, který se roz-
šířil už i za hranice LGBTQ+ komunity. Čás-
tečně tak své působení depolitizuje, protože 
jen odpovídá na nárůst poptávky. Populari-
ta fenoménu Drag Race demonstrovaná pří-
tomností originální americké varianty tohoto 
fenoménu (RuPaul’s Drag Race) na síti Net-
fl ix, nejpopulárnější streamovací platformy 
na světě, a vznik lokálních mutací této reality 
show namátkou v Německu, Brazílii, Holand-
sku, Itálii, � ajsku a na Filipínách o tomto 
nárůstu zájmu svědčí. 

Queer (se) prodává
Jak říká ve zmiňovaném rozhovoru Talaga, 
drag je vždycky politický. Ale navzdory této 
političnosti je Drag Race bilionová franšíza. 
Stejně jako je přes veškerou političnost femi-
nismu snímek Barbie nejvýdělečnějším ze 
všech fi lmů od společnosti Warner Bros. Té 
společnosti, která zfi lmovala Harryho Potte-
ra a udělala z něj zprofanovanou, komercio-
nalizovanou značku plnou předražených, 
nekvalitních panenek, polyesterových hábitů, 
vyráběných dětmi bez adekvátního platového 
ohodnocení (pokud vůbec existuje adekvátní 
cena za dětskou práci), a obchodních značek. 
Takže otec Lenky LáskorádovéTM je Xenofi -
lius LáskorádTM a doufejme, že není třeba pla-
tit licenční poplatek i za použití jejich jmen 
v článku… Film Barbie byl komerčněji úspěš-
nější než každý z fi lmů o Harrym Potterovi, 
včetně toho posledního – nekontroverzní-
ho akčňáku, na jehož marketing měla společ-
nost přes deset let. Ve feminismu jsou pení-
ze a v queer kultuře taky. Po těchto věcech je 
poptávka a lidi jsou za feminismus a queer 
kulturu ochotni platit. Žijeme v kapitalismu, 
což je škoda, ale konzumní poptávka zkrát-
ka představuje lakmusový papírek ukazující 
stav společnosti.

Podle mne jde PiNKBUS v normalizaci kvíru 
ještě o krok dál než bilionový byznys značky 

Drag Race. Drag Race je přece jen pořád reali-
ty show, formát přetvářející normální v neob-
vyklé, založený na vytržení z reálného života 
a fragmentaci osobností účastníků pro poba-
vení masy před obrazovkou. Panem et circen-
ses. Drag sám o sobě v tomto formátu fi gu-
ruje jako něco abnormálního. Formou reality 
show dochází k objektifi kaci performerstva. 
Nechci tvrdit, že divadlo jako forma objekti-
fi kuje vystupující méně. Dalo by se i tvrdit, že 
ve skutečnosti spektákl divadla objektifi kuje 
více než spektákl formátu Amerika hledá top-
modelku – RuPaul’s Drag Race takhle pátrá po 
budoucí „drag superstar“. Přeneseme -li zába-
vu nabízenou dragem do prostředí vážnosti, 
kterou divadelnímu formátu dodává mimo 
jiné i zmiňované elitářství, stane se z dragu 
vysoká kultura. Shakespeare taky původně 
psal pro pracující masy alžbětinského Londý-
na. A já chci jednou žít v době, kdy představe-
ní PiNKBUS bude stejná klasika jako Zkrocení 
zlé ženy. Pardon, ale jestli muž v šatech sehrá-
vající přehnanou, vzpurnou feminitu, včet-
ně jejího obdivování i zesměšňování, s kroce-
ním i vzdorem nebyl první drag queen, tak už 
nevím, kdo by jí být měl…

Krocení žen?
Nutno podotknout, že drag dnešního queer 
umělectva je o značnou míru méně misogyn-
ní než Shakespearovo Zkrocení zlé ženy, jehož 
ústřední roli musel hrát chlapec s vysokým 
hlasem, jelikož ženám nebylo ze zákona dovo-
leno vystupovat v divadle. Shakespearovy žen-
ské postavy jsou vyhlášené svou komplexitou. 
Nemohla být ale nakonec postava Kateřiny – 
zkrocená žena „zlá a svárlivá“ – svého druhu 
dokladem, že i nadčasový básník byl přece jen 
poplatný své době? 

Lidé, kteří neznají drag, se často ptají právě 
na toto. Jestli drag nezesměšňuje ženy, jestli 
drag není misogynní nebo transfobní. Samo-
zřejmě může být. Do dragu se tak jako do 
jakékoli jiné formy umění otiskují politické 
postoje. A misogynie, transfobie, ale také femi-
nismus a boj za práva queer lidí jsou politiky, 
které mohou být neseny i uměleckými díly. 
Ale drag jako takový je převážně forma – inhe-
rentně kvířivá forma plná třpytu, spektáklu, 
přehánění, ohýbání genderových a jiných spo-
lečenských norem, sexu, zábavy, pobouření, 
nádhery a velkoleposti. Drag je zkrátka diva-
dlo. A PiNKBUS Platform ho do divadel přináší.
Autor*ka je nebinární sociolog*žka na Univerzitě Karlově.

Na inscenace PiNKBUS chodí i lidé, kteří vidí drag queens poprvé v životě. Foto Vojtěch Brtnický
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Svoboda se nedává, ale bere 
Queer Ukrajina v kontextu ruské agrese

Zatímco ruská propaganda razí 
homofobní koncept „Gayropy“ 
jako obraz demoralizovaného 
a rozkládajícího se Západu, 
ukrajinští LGBTQ+ umělci 
a umělkyně přehodnocují 
pojetí queer identity: 
spojují ji s válečnou 
realitou, a zpochybňují tak 
heteronormativní koncept 
hrdinství. Jak se toto úsilí 
projevuje na hudební scéně?

kateryna romanovska

Už skoro dva roky ruské rakety masově bom-
bardují nejen důležitou ukrajinskou infra-
strukturu, ale i celá města s jejich obyvateli. 
Utopická očekávání, že se ruská armáda „roz-
padne nebo odmítne bojovat a složí zbraně 
při sametové revoluci“, jak v rozhovoru pro 
časopis ARA v dubnu 2022 doufala Judith But-
ler, dnes působí absurdně. Postoje západní 
levice, která na začátku ruské agrese vystu-
povala ve jménu pacifi smu proti ozbrojení 
ukrajinské armády, přitom vyvolaly vlnu roz-
hořčení a kritiky i mezi ukrajinskými femi-
nistickými a queer aktivisty a aktivistkami. 
Ti upozorňovali na nedostatek postkoloniál-
ní zkušenosti západních antimilitaristických 
intelektuálů a zároveň vyzývali k přehodno-
cení a transformaci některých teoretických 
paradigmat postkoloniálních a genderových 
studií tak, aby refl ektovala postavení nepri-
vilegovaných skupin v přetrvávající válečné 
realitě.

Lék na homofobii
Novinář a aktivista Maksym Eristavi prohlašu-
je: „Pro mě bylo snazší projít coming outem 
jako queer osoba než jako Ukrajinec. Až když 
jsem udělal oboje, pochopil jsem, jaké to je, 
být queer Ukrajincem.“ Toto prolínání dvou 
dlouhodobě utlačovaných identit je klíčo-
vé pro pochopení významu lidských svobod 
v dnešní ukrajinské společnosti a s tím spo-
jeného rozhodnutí tisíců LGBTQ+ osob brá-
nit svou zemi (podpořit je můžete na strán-
ce lgbtmilitary.org.ua). Pojem „queer“ zde 
překračuje svůj tradiční význam zastřešují-
cí všechny neheterosexuální a neheteronor-
mativní životy a stává se nástrojem kritiky 
agresivní kolonialistické politiky. Postupné 
vymezování se vůči putinovské imperialistic-
ké a homofobní ideologii, která dlouhodobě 
razí koncept „Gayropy“ jako obraz demorali-
zovaného a rozpadajícího se Západu, na Ukra-
jině aktivizuje potřebu znovuobjevení a pře-
hodnocení vlastní queer historie, vymazané 
nebo přinejmenším deformované expanziv-
ní politikou Ruska.

Kulturněhistorická revize a reinterpretace 
ukrajinské queer minulosti se zároveň v rám-
ci procesu dekolonizace stává jakýmsi lékem 
na homofobii, která v ukrajinské společnos-
ti navzdory mnoha pozitivním změnám stále 
přetrvává. Detailnější pohled na homosexuál ní 
elementy v životě a tvorbě významných osob-
ností, jako jsou spisovatelky Lesja Ukrajinka 

a Olha Kobyljanska, básník a výtvarník Taras 
Ševčenko nebo režisér Sergej Paradžanov, uka-
zuje, že tito umělci a umělkyně byli za své-
ho života utlačováni nejen za svůj jazyk, ale 
také za sexualitu a antikolonialistické postoje. 
Jejich osudy tak symbolizují kolektivní boj za 
nezávislost, ale také zpochybňují heteronor-
mativní koncept národního hrdinství a apelu-
jí na důležitost solidarity a svobody jako pilířů 
suverénního demokratického státu.

Střední proud
Téma identity, reprezentace a zkušeností 
queer Ukrajinců a Ukrajinek, nazírané jako 
forma odporu vůči patriarchálnímu světu 
a v neposlední řadě i vůči ruské nadvládě, je 
čím dál častěji refl ektováno v umění, zejmé-
na v dokumentárních fi lmech nebo vizuálních 
a performativních projektech. Hudební queer 
scéna je zatím spíše v pozadí. Campový umě-
lec Andrij Danylko alias Věrka Serďučka se 
svou maskovanou antikolonialistickou satirou 
sice zůstává ikonou ukrajinského mainstrea-
mu, LGBTQ+ identitu nicméně přímo refl ek-
tuje jen několik mladých hudebních tvůrců či 
tvůrkyň. Patří mezi ně i zpěvák Mélovin, jehož 
coming out na scéně ukrajinského hudebního 
festivalu Atlas Weekend v roce 2021 sledova-
lo šest set tisíc diváků, což v dějinách ukrajin-
ského popu nemá obdoby.

Skandál vyvolal videoklip ke skladbě Srd-
ce písničkářky Chrystyny Solovij, nahrané 
v roce 2023 ve spolupráci s kapelou Žadan 
i Sobaky spisovatele Serhije Žadana. V jed-
nom záběru se totiž objeví líbající se dív-
ky s kostelem v pozadí. Představitelé círk-
ve trvali na vymazání tohoto „hříšného díla“ 
ze serveru YouTube. Ačkoliv samotná píseň 
a video, které parafrázuje tvorbu Lany Del 
Ray, po umělecké stránce příliš přesvědčivě 
nepůsobí, důležité je, že se téma stejnopo-
hlavní lásky dostalo do ukrajinského hudeb-
ního mainstreamu. 

Snad jediným otevřeně LGBTQ+ manifes-
tem v ukrajinské hudbě středního proudu je 
loňské audiovizuální dílo producentky Marie 
Tučky alias Tuči s názvem Slayerka. Autorce 
se podařilo spojit představitele a představi-
telky queer komunity bojující za lidská prá-
va a upozornit na důležitost legislativních 
změn, které by zajistily podporu marginali-
zovaných skupin. „Ta píseň je o tom, jak důle-
žitá jsou naše práva, zvláště pak nyní, když je 
invaze v plném proudu. Jak heterosexuálové, 

tak zástupci LGBTQ+ bojují za naši svobodu 
s nasazením života. Ale zatímco jedni mají 
právo na partnerství a možnost odkázat své 
úspory blízkým, druzí nikoli. To není jen 
nespravedlivé, je to absurdní,“ uvedla Tuča 
v rozhovoru pro online magazín Sluch. Expli-
citní homoerotičnost obrazů i text, který říká: 

„Svoboda se nedává, ale bere“, vyjadřují úzké 
propojení queer identity s identitou bojovní-
ka a odkazují k novému, inkluzivnímu poje-
tí „ukrajinskosti“.

Odrazit se ode dna
Podle teoretika Josého Estebana Muñ oze je 
v základu queerness odmítnutí statu quo 
a trvání na potenciálu nových, přicházejících 
světů. Queerness je tedy doménou budoucnos-
ti. Co když je ale budoucnost nejistá a zahrnuje 
statisíce zničených životů a traumatizovaných 
jedinců? A jaké místo budou mít v poválečné 
společnosti lidé, kteří nezapadají do konceptu 
hrdinů a bojovníků? Zatímco zmínění předsta-
vitelé středního proudu se snaží o zvýšení tole-
rance ve společnosti a uznání základních práv, 
otevřeně provokativní, radikální a extrava-
gantní zpracování queer témat v rámci under-
groundové umělecké scény je především kriti-
kou dominujících společenských trendů. 

Příkladem takové queer praxe je audiovi-
zuální a performativní tvorba trans umělky-
ně Boji Moroz. Queer hudebnice, jež začínala 
jako sólista v církevním sboru, loni v březnu 
představila českému publiku v pražské Meet-
Factory své album Subversive Shit Talk (2023). 
Jak je patrné už z názvů skladeb jako Death 
to the Enemies nebo Nuclear Dickheads, Boji 
Moroz využívá válečnou rétoriku, kterou iro-
nicky posouvá k homoerotickým významům. 
Základem její queer estetiky je spojení taneč-
ních rytmů, které odkazují k otevřenému, 
bezpečnému prostoru kyjevské klubové scé-
ny, deformovaného hlasu a bizarních obrazů 
více -než -lidských těl. Témata bolestivé reality 
a nejisté budoucnosti se objevují i v písni � e 
Dirty Bottom of the Future. Možná nejlyrič-
tější skladba alba, ve které Boji Moroz ztvárni-
la přechod od naštvanosti až k jakémusi smí-
ření na pozadí opakující se věty „Zdá se mi, že 
se topím ve sračkách“, je podle slov kurátor-
ky Dany Kosminy „povzbuzením Ukrajincům, 
aby ukázali světu, že se dokážou odrazit od 
špinavého dna budoucnosti k ‚neoéře‘, v níž 
na planetě Zemi nebudou žádné diktatury“.
Autorka studuje hudební vědu.

Boji Moroz ve videu ke skladbě The Dirty Bottom of the Future. Foto YouTube / Boji Moroz
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Queer tematika se v české 
a slovenské hudební tvorbě 
objevuje v posledním desetiletí 
čím dál častěji, ač jde zatím 
hlavně o menší, nezávislé 
projekty. Co chtějí sdělit a jaké 
k tomu využívají prostředky? 
A ve kterých složkách hudby má 
smysl queerness hledat?

matěj hřib 

Hudba svá sdělení tvoří vlastními systémy – 
rytmem, melodií nebo harmonií – a na feno-
mény okolního světa často kašle. Jak lze ve 
zvuku hledat významy spojené se sexuál-
ní a genderovou transgresí? Má vůbec smysl 
bavit se o queerness v hudbě? Mohli bychom 
si pomoci postavou tvůrce: queer hudbu pře-
ce musí tvořit LGBTQ+ lidé. Už v roce 1967 
ale sémiotik Roland Barthes v eseji Smrt auto-
ra (česky v časopise Aluze č. 3/2006)  odmítl 
vysvětlovat dílo Petra Iljiče Čajkovského skla-
datelovou „neřestí“. Hudba produkovaná 
queer lidmi zkrátka nemusí být queer. Potvr-
zují to třeba Jan Bendig nebo Aneta Lange-
rová, kteří svou sexuální orientaci neskrýva-
jí, ale queerness je v jejich hudbě jako šafránu.

Hledáme -li queer v hudbě, standardně se 
obracíme k textům. Špetku kvíření překva-
pivě najdeme už v české operní klasice. Když 
byla v Československu v roce 1961 legalizová-
na homosexualita, v pražském T -klubu zněla 
árie Dalibora ze stejnojmenné Smetanovy ope-
ry: „Vždy odolal jsem čarozraku žen, / po pří-
teli můj duch toliko toužil. / Mé přání splněno, 
přátelství sen / jsem snil, u Zdeňka v ňader tůň 
se hroužil.“ Explicitní homoerotičnost textu je 
však třeba připisovat spíše překladu z původ-
ního německého libreta než skladatelovým 
snahám o emancipaci kvíru. Ani homoerotický 
text tedy nemusí stačit, abychom určitou hud-
bu mohli označit za queer. Zlidovělé hity jako 
Láska je láska Lucie Bílé nebo Globální oteplo-
vání kapely Nightwork o stejnopohlavní tou-
ze vysloveně mluví, přesto si je queer komuni-
ta přisvojuje spíše ironicky, asi jako zmíněnou 
Smetanovu árii. Mluví totiž o queer zkušenos-
ti zvnějšku a pro většinové publikum. 

Teplo a mír
Má ale o vlastní zkušenosti právo zpívat pouze 
ten, kdo ji prožívá, tedy autor, v jehož relevan-
ci už po Barthesovi stejně nikdo nevěří? Lep-
ší je využít koncept lyrického subjektu, kte-
rý z určité pozice hovoří určitým způsobem 
o určité zkušenosti. Odkaz k reálné identitě 
autora nebo interpreta pak není nutný. Queer 
hudba tedy sděluje queer zkušenosti jazykem 
chápaným a přijímaným LGBTQ+ komunitou. 
Takový přístup se postupně objevuje i na čes-
ké a slovenské scéně. Zmínit lze například dva 
loňské debuty. Radek Horáček na EP Poodle 
Tales na pozadí tanečních beatů s více či méně 
zjevnou ironií vypráví o nešťastných láskách 
(Kluk Guma) nebo dospívání na socialistickém 
sídlišti (Vondráčková Madonna). Texty z alba 
Discopláň projektu Wheel Cherry, za nímž sto-
jí básník Jakub Strouhal, mají melancholičtější 
ráz a nevyhýbají se stinnějším stránkám queer 
zkušenosti: „Už nejsme malí kluci / co se sna-
žej utýct / duhovejm modřinám,“ zpívá v son-
gu Vokativ. Ve skladbě Nudapláž vyjmenovává 
drogy užívané při chemsexu, po němž zbývá 
jediné: nuda a pláč.

Také Slovensko loni zažilo výrazný debut: 
indiepopový zpěvák Vojtik na jaře zveřejnil 
 singl Detviansky sen, v němž vypráví o dospí-
vání na slovenském maloměstě z perspektivy 
queer Roma. Následovalo album Kvety z Pod-
poľania, přibližující postavu citlivého teenagera. 
Píseň Nežijem (v realite) refl ektuje nenaplně-
né platonické lásky, Krv problematické vzta-
hy s rodinou a Vôňa fi alky zážitky se staršími 
muži. Slovensky o queer tématech už v minulé 
dekádě zpíval Josef Rabara alias Mušnula, který 
si ve skladbách jako Ak nie si, tak budeš nebo 
Skúška prvých šiat pohrával s výrazivem dragu. 

Hranice genderu i „dobrého vkusu“ překra-
čuje drag queen Miss Petty. „Sním vše, co život 
nabízí, jsem hrdá, tlustá kráva,“ rapuje v úvo-
du hitu Jsem tučná, v písni Mega kozy zase 
vychvaluje svoje „obrovský cecky / přehna-
ný vemena“. Performerka přehání i hudebně, 
styl vychází především z opulentního hyperpo-
pu. Na singlech (souborně vydaných na kaze-
tě Miss Petty, 2021) i na EP Y2GAY (2021) 

a Slay (2022) ironicky vypráví o životě drag 
queen, někdy s vysloveně politickými hesly 
jako ve skladbě Teplo a mír: „Cesta je cíl, moje 
cesta je queer / jediná cesta je teplo a mír.“

Age of Colours
Queer cesta mnohé interprety vede i mimo 
republiku. Je to případ projektu Teza, na němž 
po přesunu do Berlína začala pracovat Tere-
za Lavičková. „I want you to see / the colours 
inside of me when / I am falling for her,“ zpí-
vá v dramatickém synthpopovém aranžmá sin-
glu Colours. O dalších fasetách lesbické zku-
šenosti má pojednávat plánované album For 
All the Women I’ve Ever Loved. Teza také spo-
lečně s Katarziou a dalšími interprety účinku-
je v písni Propojený, věnované obětem útoku 
před bratislavským klubem Tepláreň. 

Anglickojazyčné texty mostecké shoegazeo-
vé kapely Favorite Obsession na EP Sad Dis-
co (2021) zkoumají queer vztahy, monogamii 
a hranice sexuality. Anglicky o gay zkušenosti 
zpívá i Hynek Uher pod pseudonymem Princip. 
Na posledním EP Tragicomedy (2022), natoče-
ném ve spolupráci s producentem Rainerem, 
se věnuje temnějším tématům, jimž odpovídá 
i temnější synthpopový zvuk. Alternativnější 
elektroniku přináší Ephemeral Harms, hudeb-
ní projekt výtvarníka Jana Duriny, který se ved-
le problematiky queerness zabývá i otázkami 
duševního zdraví. 

Největším projektem místní queer hudby 
je rozhodně ADONXS zpěváka Adama Pav-
lovčina, vítěze soutěže SuperStar. Za debuto-
vou deskou Age of Adonxs z roku 2022 totiž 
stojí nadnárodní label Warner Music. Na roz-
díl od zbytku scény se Pavlovčin může hudbě 
věnovat profesionálně a má nakročeno při-
nejmenším na evropskou kariéru. Specifi cky 
barevným basem zpívá anglické texty o lás-
ce a touze, které jsou někdy výslovně homo-
sexuální (Two Romeos), většinou ale neurčité. 
Queerness je v jeho případě ukotvena přede-
vším v nákladných videoklipech plných milost-
ných scén a referencí na queer vizualitu. 

Eskapismus a touha po změně
Queerness se v hudebním prostředí nemusí 
projevovat jen jazykově nebo vizuálně. Dá se 
také mluvit o žánrech, které už svou formou 
komunikují se zkušeností vybočování z nor-
mativního systému. Hudba díky svému kom-
plikovanému vztahu s realitou může nabízet 
únik. Moment vytržení poskytuje například 
muzikál. Literární a fi lmový vědec D. A. Miller 
poukazuje na strukturní vlastnost žánru, kte-
rý neustále přepíná mezi běžným světem mlu-
veného slova a magickou sférou zpěvu a tan-
ce, a právě momenty, v nichž se v muzikálu 

začíná zpívat a tančit, spojuje s touhou po úni-
ku z reality.

Muzikály mohou o queer příbězích vyprávět 
i explicitně: živě je v Praze možné vidět roc-
kovou one wo*man show Hedwig a její Angry 
Inch v Malostranské besedě nebo shadowcast 
kultovního fi lmu Rocky Horror Picture Show. 
Z tuzemské tvorby stojí za zmínku představe-
ní Otřást vesmírem skladatele Vojtěcha Franka 
a libretisty Jakuba Hojky, uvedené Divadlem 
J. K. Tyla v Plzni v roce 2021. Skvěle zhudeb-
něné komorní drama představuje postavy řeší-
cí rozpor mezi sexuální identitou a rodinný-
mi závazky. Miller ovšem poukazuje na to, že 
queerness lze hledat v samotné formě muziká-
lu, nikoli pouze v tom, o čem muzikál vypráví.

Útočiště před světem poskytuje prostor taneč-
ního parketu. Žánry jako disco, EDM a techno 
se rozvíjely v queer komunitách západních met-
ropolí a pražské parties jako Aqueerius nebo 
DICK, pořádané uskupením Pioneer, na tuto 
tradici navazují. Až aktivisticky se do dění zapo-
juje kolektiv Queer Spaces Network v klubu 
Fuchs 2. Elektronická taneční hudba DJs jako 
Lil Autotune, Kaa Glo nebo Taysa zní na nej-
různějších queer eventech v Praze i regionech. 

Jestliže v muzikálu spatřujeme eskapismus, 
zvukovou syntézu můžeme propojit s touhou 
po změně. Tvárnost samotné zvukové maté-
rie odpovídá zkušenosti trans osob a průkop-
nice elektronické hudby Wendy Carlos nebo 
před třemi lety předčasně zesnulá producentka 
Sophie toto spojení potvrzují. Z našich končin 
lze zmínit třeba Toyotu Vangelis, která v písni 
Marie na debutovém albu Výklopný světlomety 
k promýšlení genderové identity využívá hyper-
pop. Institucionálně tento proud hudby podpo-
ruje Synth Library Prague, nezávislá instituce 
hlásící se ke queer a feministickým postojům.

Česká a slovenská queer hudební scéna oži-
la především v posledním desetiletí a velkou 
zásluhu na tom má demokratizace přístupu 
ke studiovým technologiím. Většina projektů 
vzniká zdola, stranou zájmu velkých vydava-
telství. Podobně jako v české mainstreamové 
hudbě i na queer scéně nicméně zatím převlá-
dají hlasy mužů. Také žánrově je dost homo-
genní: dominuje pop, elektronika a indie pís-
ničkářství. Žánry jako rock, metal nebo rap 
na své coming outy dosud čekají. Podobnou 
trajektorii opisovala queer hudba na globál-
ní scéně, kde se dnes už o různorodých queer 
tématech rapuje nebo zpívá na vrcholu hitpa-
rád. Doufejme, že se situace promění i u nás. 
A snad nepůjde jen o nápodobu západních 
vzorů. Projekty jako Vojtik, Miss Petty a mno-
hé další ukazují, jak hodnotné je zpívat o spe-
cifi cké lokální zkušenosti.
Autor je kulturní publicista.

Lokální oteplování
Česká a slovenská queer hudba

Drag queen Miss Petty překračuje hranice genderu i „dobrého vkusu“. Foto Anna Baštýřová
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Queer kultura neprezentuje 
pouze předem dané identity, 
nenormativní zkušenosti utvářejí 
také specifi ckou senzibilitu 
a způsoby čtení. Jedním typem 
takové vnímavosti je camp, 
láskyplná ironie zpochybňující 
hranice mezi kýčem a uměním, 
nízkým a vysokým, formou 
a obsahem nebo divadlem 
a životem.

matěj hřib 
Než se objevily fi lmy a seriály nabízející 
vyobrazení konkrétních queer postav, 
s nimiž se diváctvo může identifi kovat, 
jako například Sexuální výcho-
va (2019), pytlačila queer kul-
tura na dílech hlavního proudu, 
četla je proti srsti, kreativně pře-
pisovala jejich významy – kvířila 
je. Sekundární queer subkultu-
ra, která je závislá na primár-
ní heteronormativní kultuře, ale 
zároveň ji podvrací, nabývá růz-
ných podob. Poměrně jednodu-
chý je mechanismus sexuální-
ho včítání – jako v případě obrazů 
sv. Šebestiána, které si aproprio-
vala gay kultura. Trochu složitě-
ji fungují fanouškovské aktivi-
ty typu shippování, tj. vplétání 
straight postav do vymyšle-
ných zápletek queer vztahů. 
Nejkomplikovanější je  kvíření 
známé pod anglickým  označením 
camp. Tato estetika přeháně-
ní, artifi ciality, teatrality a kýče 
se zabývá především formou, 
nikoli obsahem svých upytlače-
ných objektů. Odkaz k genderu 
a sexua  litě se tak často hledá jako 
jehla v kupce sena. Může být camp 
třeba zlacený čajový servis? 

Vysvětlení se hledá o to hůř, že 
v Česku jde o téměř neznámý pojem. 
Když se camp dostal do širšího povědo-
mí coby téma módního Met Gala 2019, 
informoval bulvár, že se celebrity vypra-
vily „na tábor“. Ve správném významu se 
slovo občas objevuje ve fi lmových recen-
zích, jinak publicistické i akademické texty 
mlčí. Zářnou výjimkou je publikovaná diserta-
ce Láska k přehnanému (2021) Petera Deme-
tera. Kulturolog z Jihočeské univerzity volí 
historický přístup a hledá prameny campu 
na dvoře Ludvíka XIV., v českém prostředí 
v manýrismu Rudolfa II. nebo historismu 
zámku Hluboká. Spojitost s queer transgre-
sí se objevuje ve chvíli, kdy výklad postoupí 
do 20. století. Přístup, který zařazuje camp 
do dějin „přehnaných“ stylů rokoka či secese, 
volí už Susan Sontag v Poznámkách o fenomé-
nu camp z roku 1964. Zakládající text teorie 
campu vyšel v češtině až v roce 2000 v Revol-
ver Revue, o desítky let později než v dalších 
středoevropských jazycích. 

Přirozenost je obtížná póza
Susan Sontag považuje vnímavost campu za 
součást postmoderní senzibility šedesátých 
let. Camp je vždy ironický a problematizuje 
hranici mezi vysokým uměním a nízkou pop-
kulturou. Jde o dobrý vkus ve špatném vkusu, 
který tvrdí: tohle je „dobré, protože to je pří-
šerné“. Teoretička zmiňuje spojitost s muž-
skou homosexualitou, ale pokládá ji spíše za 
nahodilou a vztah nijak nevysvětluje. Přesto 
celý text věnuje Oscaru Wildeovi a poznám-
ky prokládá jeho uštěpačnými aforismy. „Být 
přirozený je velmi obtížná póza,“ píše dra-
matik, jehož medializovaný soud ustanovil 

spojení mezi jeho dekadentními názory, dan-
dyovským sociálním tělem a homosexuali-
tou. Homosexuál je proto stereotypně vní-
mán jako povrchní a zženštilý estét a jeho 
vyumělkovanost a přehnanost je stavěna 
do kontrastu se „skutečnou“ a „pravdivou“ 
heterosexualitou. 

Právě tyto binarity camp zpochybňuje, prav-
divé a skutečné totiž z jeho pohledu není 
vůbec nic. Queer zkušenost je plná nasazo-
vání masek a hraní rolí. Jemný rozdíl v ges-
tu, postoji, zvoleném oděvu nebo tónu hla-
su může rozhodovat i o tom, zda nás někdo 
fyzicky napadne. Pozornost k vnějším zna-
kům je proto nutná pro přežití i rozpozná-
ní dalších queer lidí mimo radar většinové-

ho pohledu. A camp pak není nic jiného než 
takováto vnímavost puštěná na volný chod. 
Svět vidí jako divadlo: objekty čte v jejich 
sociálních významech jako jevištní rekvizity 
a prostředí jako kulisy. 

Upřednostnění performativity, umělos-
ti a kultury před autentičností, pravdivostí 
a přírodou je tradiční queer strategie, jejímž 
cílem je zpochybnění systémů, které hodnotí 
určité chování jako „proti přírodě“. Camp je 
úskočná strategie, která obchází celý diskurs 

„přirozené“ pravdy, krásy a dobra a ukazuje 
jeho rétoričnost. „Ke campu jsme přitahová-
ni tehdy, když si uvědomíme, že ‚upřímnost‘ 
nestačí. Upřímnost může být pouhé šosáctví, 
intelektuální úzkoprsost,“ píše Sontag. 

Politika campu je dost komplikovaná. Je 
demokratizující ve svém přijetí nízkého 
a banálního. Literární teoretička Eve Kosof-
sky Sedgwick vysvětluje, že když něco ozna-
číme za kýč, stavíme se do pozice vědoucího 
kritika, který se na rozdíl od milovníka kýče 
nenechal ošálit. Když stejný objekt označí-
me za camp, sami se stavíme do jeho nízké 
pozice, chceme se jím nechat okouzlit. Celý 
tento proces je však zároveň velmi elitář-
ský – musíme mít nejen kritické oko, které 

„ví líp“, ale i prostor k benevolenci od hod-
nocení upustit.

Princátka a královny
Fenomenologii campového vnímání se věnu-
je queer teoretik David M. Halperin. V knize 
How to Be Gay (Jak být gayem, 2012) popi-
suje identifi kaci cis homosexuálních mužů 
s ženskými postavami v heteronormativních 
narativech – zájem o prince staví kohokoli 
do pozice princezny. Identifi kace s ženskou 
postavou je ovšem vždy pouze částečná a iro-
nická, ve zbytku příběhu si queer muž může 
zachovat princovská patriarchální privilegia. 
Současné odtažité kritické vědomí mužské 
pozice a emocionální identifi kace s ženskou 

pozicí vytváří dle Halperina mechanismus 
campového vnímání. To staví na kulturních 
binaritách jako vážný a frivolní, originál 
a replika, esence a performance, obsah a styl 
nebo přirozený a umělý. Camp si zachovává 
racionální odtažitost prvního prvku, zatím-
co se emocionálně identifi kuje s prvkem dru-
hým, kulturně negativně hodnoceným. 

Samozřejmě ne všichni cis gayové camp 
senzibilitu rozvíjejí a naopak mnoho leseb, 
bisexuálních, trans, ale i straight lidí ano. Hal-
perinovo schéma však umožňuje neesencia-
lizujícím způsobem zkoumat, jak se pozice 
v systému cisheteronormativity a patriarchá-
tu propisuje do samotné vnímavosti jedince. 
Autor to nazývá sexuální politikou kulturní 
formy a nabízí se vypracovat její obdoby pro 
další typy queer zkušeností. Dvojaká pozice, 
zásadní pro camp vnímání, bude jistě přítom-
na u většiny subjektů nepasujících do škatu-
lek normativního genderového a sexuálního 
řádu. Přesto je camp historicky spojován prá-
vě se subkulturami gayů. Sebeironie požaduje 
dostatečně stabilní privilegovanou pozici, kte-
rou ztotožnění s nízkým nemůže plně ohrozit. 
Tu si většinou ženy nemohou dovolit a lesbic-
ká kultura se obvykle snaží nabýt vážnosti, 

které se gayové zbavují. Camp je také často 
v opozici k požadavkům feminismu. Camp 
královny, například herečka Jennifer Coolidge, 
bývají až zesměšněním určitého typu feminity.

 
Český camp
Defi nujeme -li camp jako láskyplnou ironii, 
kterou se subjekt může vztáhnout takřka 
k libovolnému objektu, rozpadá se představa 
jeho stálého kánonu. Samotné campové čtení 
je nezachytitelné. Přesto lze i na straně objek-
tu popsat kvality, které se tomuto typu čtení 
nabízejí. Půjde o kulturní texty upřednostňu-
jící styl před obsahem, věci a osoby artifi ciál-
ní, performativní. Zároveň vzniká záměrný 
camp, artefakty, jež jsou přímo určené pro 

takové čtení, a pokud bychom je chtěli 
vzít vážně, nedávaly by vůbec smysl.

Takto je možné hledat český 
camp. I v anglickojazyčných 
textech se objevuje odkaz na 

Alfonse Mu chu coby příklad 
zdobné a frivolní secese. V tomto 
případě jde o naivní camp, malí-

řův styl jistě sledoval jiné ten-
dence. Záměrný camp můžeme 

v současném výtvarném umě-
ní na  jít v tvorbě Jana Matýska 
nebo Kateřiny Olivové. Peter 

Demeter se věnuje podrobné ana-
lýze campu v divadelních hrách 

a inscenacích Davida Drábka, 
v české literatuře pak nachází 

camp v aristokratické sebe-
stylizaci Jiřího Karáska ze 
Lvovic nebo v literární tra-
vestii Vévodkyně a kuchař-

ka Ladislava Fukse. Z českého 
fi lmu Demeter zmiňuje výraz-

ně stylizované komedie Čtyři 
vraždy stačí, drahoušku nebo 
Pane, vy jste vdova dua Macou-
rek–Lipský. V hudbě pak camp 
záměrně využívá queer hudeb-
nictvo jako Miss Petty nebo 

Radek Horáček, kultovní je 
také dnes již neaktivní rapo-
vé duo Čokovoko. Naivně se 
camp pohledu nabízí znač-
ná část československého 
popu a třeba Hanu Zago-

rovou nebo Ilonu Csákovou 
lze považovat za místní camp 
ikony nejen pro jejich hudební 

kariéru, ale také jejich přehna-
né veřejné persony. 

Campové oko si cení „okamžitého 
charakteru“, který mají postavičky, jako byla 
pražská hraběnka Heda, zvěčněná ve fi lmu 
Srdíčko (1988) Filipa Renče, nebo pardubická 
ikona Krychlič. Ironické potěšení nabízí orna-
mentální feminita moderátorky Saskie Bure-
šové, jak dokládá instagramový účet Co oblé-
ká Saskia, zveřejňující a pečlivě vybírající ty 
nejpřehnanější, nejpodivnější a nejcampověj-
ší záběry z Kalendária. Právě memy můžeme 
považovat za záznam jinak efemérního cam-
pového čtení. Tento princip využívá ve svém 
uměleckém výzkumu a projektech jako Wel-
come in Czechoslayvakia Jakub Polách. Umě-
lec, který se dostal do veřejného povědomí 
obrazem Aleny Schillerové coby mořské pan-
ny, mapuje camp pohledem české interneto-
vé kultury. 

Camp je ze své podstaty uhýbavý, nepolapi-
telný fenomén. Právě v tom je však jeho síla, 
jde o kvíření, které dovoluje kritický odstup 
od nezpochybnitelných „přirozených“ systé-
mů. Camp nenabízí svou verzi pravdy, karne-
valově podrývá samotnou její možnost – vše 
je jen rétorika, maska, performance. Jakož-
to teoretický pojem je důležitým nástrojem 
pro popis české queer kultury, v praxi pak 
jde o možnou strategii pro její další rozvíjení. 
Autor je kulturní publicista.

14 výtvarné umění

V táboře přehnaného
Poznámky k senzibilitě campu

Ilustrace Alex Sihelsk*
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V galeriích v Česku a na 
Slovensku můžeme v současnosti 
pozorovat novou vlnu výstav, 
festivalů a projektů věnujících 
se LGBTQ+ komunitě a queer 
tématům. Jak se za posledních 
patnáct let proměnil pohled 
na to, co je queer reprezentace 
a umělecká praxe?

natálie drtinová

Když jsem v letech 2018 a 2019 psala diplo-
movou práci na téma queer umění v Česku 
a na Slovensku, v níž jsem se zaměřovala na 
několik výstav rámovaných jako skupinové 
prezentace queer umění, nešlo si nevšimnout 
jednoho podstatného detailu: velká část těch-
to přehlídek se konala na začátku desátých let 
20. století a poté následovala dlouhá odmlka. 
Tu zúčastnění kurátoři a kurátorky zpětně 
připisují sníženým dotacím na LGBTQ+ festi-
valy v důsledku parlamentních voleb.  LGBTQ+ 
témata se opět začala objevovat znovu až ke 
konci dekády, kdy začala být aktivní nová 
umělecká generace. Jako mnoho věcí i queer 
tvorba a její veřejná prezentace se vyskytují 
ve vlnách, které mají svá specifi ka. Ačkoli je 
návaznost mezi jednotlivými vlnami evident-
ní, ráda bych poukázala na hlavní odlišnosti 
mezi těmito dvěma obdobími queer umění 
a výstav, které je publiku prezentují.

Pokusy o definice
Okolo roku 2010 probíhal na české umělec-
ké scéně nevídaný boom s LGBTQ+ tematikou. 
Za zmínku stojí třeba dvě výstavy kurátoro-
vané Zuzanou Štefkovou: The Other Kind of 
Blue (2009) v Galerii Václava Špály, jež byla 
poctou anglickému fi lmaři Dereku Jarmano-
vi, či HAMMER! (2010) ve Fotograf Gallery, 
která byla oslavou americké režisérky Barba-
ry Hammer. Obě byly součástí doprovodné-
ho programu fi lmového festivalu Mezipatra, 
který do Prahy přivezl i významné zahraniční 
hosty z řad queer teoretiků a teoretiček, jako 
byl například Jack Halberstam, Jasbir Puar či 
Lisa Duggan. I místní akademici a akademič-
ky v rámci doprovodného programu toho-
to festivalu refl ektovali „umění s přívlast-
kem“ (Martina Pachmanová), „queer vizualitu“ 
(Hynek Látal) či „historii queer reprezenta-
ce“ (Milena Bartlová). Bylo to období, kdy se 
místní odborná obec silně zamýšlela nad tím, 
co je to vlastně to queer umění a jak je teore-
ticky ukotveno.

V těchto letech byl pro výtvarnou scénu 
zásadní i doprovodný program festivalu Prague 
Pride, jehož součástí byl v letech 2011–2013
trojdílný výstavní projekt Transgender Me, při-
pravený Michelle Adlerovou a Lukášem Houd-
kem. Jak z názvu projektu vyplývá, výstavy 
se zaměřovaly zejména na transgenderovou 
identitu a trans* životní zkušenost, ale pro-
zkoumávaly také témata, jako jsou sexuální 
odlišnost a crossdressing, nebo širší pojetí gen-
deru, pohlaví a sexuality ve společnosti obec-
ně. Poslední ročník se zaměřoval zejména na 
genderovou pluralitu v různých historických 
etapách a za hranicemi euroamerické kultu-
ry. V neposlední řadě je třeba zmínit výstavu 
Coming Soon (2011) kurátorky Tamary Moy-
zes v NoD. Ta byla mimo jiné reakcí na převahu 
mužů a mužských témat v rámci queer umě-
lecké tvorby a dala prostor k defi nici a refl exi 
lesbické umělecké tvorby zejména umělkyním.

Queer historie
Zatímco ve zbytku desátých let probíhaly 
menší autorské výstavy s queer tematikou 
(například v pražské galerii Artwall, která se 
těmto tématům věnuje systematicky od svých 
počátků), dalších velkých projektů se míst-
ní publikum dočkalo až na přelomu dekády. 
V Domě umění města Brna byla v roce 2019 
uvedena výstava We Will Not Change Our 
Show kurátorů Martina Vaňka a Gyuly Mus-
kovicse. Hlavními motivy zde byly zejména 
kontinuita queer historie s exkursy do středo-
věku (jež vyvrací falešné domněnky, že queer-
ness je moderním výmyslem), queer archivy 
nebo subkultura spojená s darkroomy. 

Opominout nelze dlouhodobé projekty pol-
ského umělce Karola Radziszewského Queer 
Archives Institute (od roku 2015) a DIK Faga-
zine (vydávaný od roku 2005), které mapu-
jí queer historii zemí východní Evropy před 

pádem Berlínské zdi. Radziszewského archi-
vační práci českému publiku představila kurá-
torka Zuzana Šte� ová na výstavě Zítra bude 
jinak (2015) ve Fotograf Gallery, kde byl pro-
mítán jeho fi lm Kisieland (2012), věnovaný 
významné postavě gay undergroundové scény 
Ryszardu Kisielovi. Expozici doplňovalo dílo 
Zítra bude jinak (2015) Josefa Rabary, čerpají-
cí z nalezeného deníku poloanonymního Sta-
nislava Z., který ve čtyřicátých letech minu-
lého století refl ektoval svou „úchylku“, jak 
vnímal svoji homosexualitu. 

V roce 2019 proběhla v bratislavském tran-
zitu výstava Queer Stories pod kurátorským 
dohledem Christiane Erharter, kterou lze 
v této oblasti považovat za exemplární počin. 
Doprovodný text vysvětloval význam slova 
queer, seznamoval publikum s queer histo-
rií, teorií i uměleckou tvorbou a jednotlivá 
díla reprezentovala různé queer strategie 
v umění. Asi poslední přehledovou výstavou, 
kterou místní umělecká scéna nabídla, byla 
Hello My Name Is, kterou v pražské galerii 
Světova 1 v roce 2022 připravili kurátoři Vít 
Novák a Zai Xu. Byla zde představena nová 
generace umělců*kyň pracujících s queer 
tématy a jejich díla refl ektující způsoby vyrov-
návání se s vlastní jinakostí v tomto světě, 
často prostřednictvím pohádkových příběhů 
pohybujících se na hraně reality a fantazie.

Kvířit systém
Zejména ve výstavě Queer Stories, ale i v řadě 
následujících projektů lze cítit posun od 
nahlížení sexuality a genderu skrze identi-
tární politiku k více queer přístupu, věrné-
mu podstatě queer teorie. V tomto ohledu se 
queer používá spíše jako sloveso, čímž se zdů-
razňuje schopnost „kvířit“ stávající systém, 
měnit zaběhlý stav věcí. Queerness se v sou-
časné vlně queer umění na naší scéně začí-
ná prosazovat spíš jako diskursivní nástroj 
než téma k prozkoumání. Často se uplatňu-
je v kombinaci s jinými teoriemi a oblastmi, 
jako jsou queer ekologie, monstrozita (tu 
ostatně dlouhodobě zpracovává například 
i Eva Koťátková, v jejíž tvorbě je sexuální 
či genderová odlišnost jen jednou z mnoha 
odchylek od společensky akceptovatelného 
bytí) či queerness ve světě rostlin (například 
na výstavě Queer Nature umělkyně Céline 

Baumann v galerii VI PER v roce 2019). Nelze 
tvrdit, že díla vystavovaná před deseti lety 
nerefl ektovala gender a sexualitu v širším 
společenském kontextu – vnímala, že gen-
der a sexualita nejsou jediné faktory, které 
mají vliv na identitu jedince a jeho životní 
zkušenost. Zaměřovala se ale primárně na 
tyto koncepty, často ve spojení s tělesností. 
Současná vlna umělců a umělkyň queerness 
kontempluje jako jednu v mnoha vrstev pří-
běhů, které nám ukazují. 

Politika identity ovšem ze současné výtvar-
né scény nevymizela úplně. V posledních 
letech mělo publikum příležitost vidět něko-
lik děl pracujících s nebinaritou, a to zejména 
díky videím Ezry Šimek, laureáta*ky Ceny Jin-
dřicha Chalupeckého (CJCH) za rok 2022. Své 
dílo pro závěrečnou výstavu CJCH pojal*a jako 
vyprávění o transgender kovbojovi a jeho ces-
tě, kterou lze vnímat jako postupnou tranzi-
ci. Na konci cesty nalezne kvířenou verzi sebe 
samého, ale jde tu právě spíše o proces změ-
ny než o fi xní výslednou identitu. 

Refl exe sexuálních a genderových identit 
stejně jako úvahy nad významem termínu 
queer umění jsou nevyhnutelným prvním 
krokem ke kvíření naší reality a statu quo. 
Ačkoli jsme se zatím nedočkali zásadnější 
refl exe queer umění ze stran velkých sbírko-
tvorných institucí, queerness je v naší obci 
velmi přítomná. Přispívají tomu nové galerij-
ní prostory, které popsané přístupy systema-
ticky zařazují do svých programů; vedle zmi-
ňované Světovy 1 to platí třeba pro prostor 
Artivist Lab, vedený Tamarou Moyzes, která 
se dlouhodobě věnuje aktivistickým a menši-
novým tématům v rámci umění. Nejde však 
jen o výstavní projekty, které hýbou umělec-
kým světem – důležité jsou také doprovod-
né aktivity, jako je Festival queer vědomostí, 
jehož nultý ročník se uskutečnil loni v září, 
či aktivity Institutu úzkosti, který za posled-
ních pár let uspořádal několik workshopů, 
přednášek a diskusí v rámci projektu Kvíře-
ní. Právě kolem těchto akcí se buduje nová 
komunita, pro niž se queerness stává nejen 
součástí naší společné reality, ale také nástro-
jem k dekonstrukci osvobození od hetero-
patriarchálního systému, který ve výsledku 
neprospívá nikomu.
Autorka je teoretička umění.
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E: Jsi novope ený pastý  se zájmem o kvír pastoralismus a mezidruhová p íbuzenství. Zjevuje se na pastvinách n co,
co by mohlo naši zamotanou civilizaci trochu rozmotat a ulevit nám i planet ?

A: Kdybych to m l personi  kovat, tak bych ekla, že 
se mi zjevoval jakýsi duch pokory, který se manifestuje 
v ase, p esn ji v jeho zpomaleném plynutí. Je složený 
z náhod a opakujících se vzorc  a chutná mu techno-
logická dieta. Na pastv  jsem to byl jenom já, m j pes, 
moje stádo a naše vzájemná závislost na sob . íkám 
pokora, protože jsem si denn  uv domoval*a to, jak 
jsem malý oproti každodenním cykl m krajiny. Každá 
nakrájená mrkev a každá hromádka shrabaných bobk  
dávala odpo inout mé mysli, unavené spole enským 
tlakem na neustálou dostupnost.

G: Tenhle zp sob života je založen 
na rutinách, cyklech a sezónách. 
V kolob hu m sta, školy, práce 
a aktivismu jsem trávila velké 
množství asu snahou se p inu-
tit spl ovat ranní rutinu, ve erní 
rutinu a cokoli jiného, co by m  
regulovalo natolik, abych byla 
dostate n  ,,funk ní“ a ,,pro-
duktivní“. Ale tady je rutina p i-
rozená, odvíjí se od zví at, rost-
lin, ro ních období, ekosystému.
Tady jsem ,,steward“ tohoto eko-
systému, lov k mezi více -než-
-lidskými aktéry, ne nad nimi.

A: Je n co, co bys doporu ila lidem, kte í nem žou jinak, protože 
jsou chycení v pasti v systému?

G: Vermikompostér a komunitní zahrádky!

G: Solastalgia – proporcionální emocionální prožívání destrukce environmentu, klimatický žal. Když to pozoruješ ve zpoma-
leném ase, je to straviteln jší. M žeš tak projít všemi fázemi truchlení. Za pár let se možná klima zm ní natolik, že n které 
druhy nep ežijí, a tak je pot eba hledat druhy, které je v této transformaci podpo í a nakonec si s nimi vym ní místo. Tahle 
pomalost dává prostor pro p ípravu na budoucnost a zpracovávání skute nosti, ve které žijeme jako spole nost.

G
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p
r
o
m
e
ta

G: Myslím, že je d ležité se v environmentálním disk
od konceptu udržitelnosti k pojm m, jako je regene
pokud se budeme snažit jen udržet tento zp sob bytí, n

vermipack, 2022
samokompostující batoh se žížalami

(v konverzaci o více -než -

Alex Sihelsk* je multidisciplinární um lec*kyn  zabývající se sou asným i tradi ním arod jnictvím, které se snaží rekontextualizaci 
v queer perspektivách. Pod hlavi kou queer ekologie se v nuje také mytologickým narativ m, znovunalezení a p ijetí monstrozity, vztahu 
s krajinou a jejími obyvateli nebo otázkám identit. Sou asn  zkoumá vize solarpunkových budoucností a u í se dovednostem, jako je za-
hradni ení a pastevectví.
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G: Dlouho jsem se v r zných formách v novala p ímému aktivis-
mu a už jsem necht la žít v urgenci a neustále se snažit zvyšovat 
spole enské pov domí. M la jsem pocit, že už jsme se dostali do 
fáze, kdy si je dostate n  velká ást populace v doma, že existu-
je klimatická krize. Za ala jsem se soust edit víc na hope -based 
komunikaci, kladení d razu na nad ji a r zné modely možných 
budoucností.

G: V zahradách ArtMillu vytvá íme prost edí, které nejvíc odpo-
vídá p írodním ekosystém m, jako jsou jedlé lesy, „guilds“ nebo 
výsadba vzájemn  prosp šných rostlin, které si vym ují živiny 
a do nichž my pak zasahujeme jen minimáln . Tohle jsou i kon-
cepty permakultury, což jsou skv lé principy, jen nesouhlasím 
s celým permakulturním diskursem. Když se rozjede takovýto 
trend nebo nový sm r, jsou asto opomíjeny jeho ko eny. V tom-
to p ípad  jde o starov ké zp soby hospoda ení, které p írodní 
a p vodní národy stále praktikují. Západní spole nost si je jen 
trochu p etvo í, p ejmenuje a osvojí jako nové a lepší.

A: Vpouštím rodinku s malým dít tem do ohradníku, aby si mohli pohladit kozy 
a kozly, kte í mají tento typ náklonnosti rádi. íkám jim pár jmen a jsou zmatení, 
jak to, že tohle je koza, když má rohy a bradku? A tohle je opravdu kozel, i když ani 
jedno z toho nemá? Lidská posedlost t íd ním skute nosti do škatulek binárního 
porozum ní op t vyhrává. Nenápadn  svým androgynním vzhledem a pou kou 
o tom, že podle t chto antropocentrických domn nek jejich pohlaví rozeznat nelze, 
posílám svou kvír agendu ješt  n kolika dalším zv davým kolemjdoucím. Se svým 
stádem se nacházím v konstruktu nebinární aliance, spole n  tvo íme jednotku 
„Co na tom záleží?“.

Regenerace pastviny a biodiverzita území samotná je aktem proti binarit , nic není 
jenom tráva a nic nejsou jenom genitálie. Jako spole nost se pot ebujeme navzájem 
práv  pro rozdílnost našich skute ností, protože jenom tak se m žeme n co nau it.

G: Ve vztahu se zví aty jde zejména o vzájemnou pé i, 
á je krmím, p emis uji z pastviny na pastvinu, dávám jim 

pozornost a propojení, které pot ebují a oni naoplátku 
egulují moji nervovou soustavu. Hlavn  kon , ti mají tak 

obrovské srdce, že kolem sebe mají p tkrát v tší elektro-
magnetické pole než my, což p ímo ovlivní náš tep, naše 

moce a psychické rozpoložení, proto je i hippoterapie 
ak ú inná.

G: V ArtMillu te  zakládáme ,,queer  healing 
space“, protože naše komunita je z vel-
ké ásti složená z POC a queer lidí, což 
není na Šumav  úpln  b žné. Práv  proto 
plánujeme tento space propojit s místní 
krajinou a zví aty v rámci programu inter-
species refuge – regenerujeme louku ve-
dle obrovského monokulturního pole, aby 
mohla sloužit jako úto išt  pro divokou 
zv , která nemá kam jinam jít. Vytvá íme 
databázi místních a migrujících rostlin, 
zkoumáme jejich medicinální ú inky a u í-
me se o invazních druzích a adaptaci na 
m nící se klima. Vznikne tak spolupráce 
mezi naší kvír komunitou a dalšími mar-
ginalizovanými skupinami. Doufáme, že 
intersekcionální p ístup a propojení všech 
t chto aktér  vytvo í bezpe né a holistic-
ké úto išt .

post_dirt, 2022—2023

kursu posunout 
erace, protože 
nic se nezm ní.

-lidských p íbuzenstvích)

Gabriela Benish -Kalná je esko -americká aktivistka a vizuální um lkyn , která v sou asné dob  p sobí v Centru pro regenerativní um ní 
ArtMill v západních echách. Je editelkou neziskové organizace ArtDialog, zam ené na environmentální vzd lávání a adaptaci na kli-
matickou zm nu. Absolvovala fotogra  i na pražské FAMU a již více než deset let spolupracuje s r znými neziskovými a grassrootovými 

organizacemi v rámci hnutí za sociální a environmentální spravedlnost.
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Co to dělají s naší češtinou?!

Ve snahách o genderově 
inkluzivní jazyk nejde o záměrné 
„prznění češtiny“ ani o zakazování 
a nařizování, ale o respekt 
k druhým – včetně těch, kteří 
biologicky nebo identitně 
vybočují z binární opozice muže 
a ženy. Následující text ukazuje, 
že takové vyjadřování umožňuje 
i čeština.

linda coufal

„Kdybych tu stálx v těchto šatech a řeklx vám, že se 
necítím jako žena, uvěřili byste mi?“

Becka McFadden v inscenaci Black Dress

„nevím co máš v kalhotách / a je mi to u prdele / Miluji tě“
básník Zombák v antologii Toto je môj coming out

„Jazyk slouží nám, ne naopak.“ 
lingvistka Jana Valdrová v pořadu V tranzu

Tahle slova pronesli různí lidé ve zcela odliš-
ných kontextech a se zcela odlišným zámě-
rem. Vždy se nicméně dotýkají prožitku 
nebinárních, genderqueer, agender, gender-
-free a dalších lidí, jejichž genderová identita 
nespadá do tradičních škatulek muže a ženy, 
na které je společnost zvyklá lidi dělit. Gen-
der je „společenské pohlaví“ – set rolí, vzorců 
chování a povinností, ať už právně nebo spo-
lečensky vymahatelných, který je při narození 
odvozen od biologického pohlaví. Biologické 
pohlaví se určuje podle genitálií novorozen-
ce, zaznačí se do rodného listu a rozhodne 
o společenské roli, kterou bude jedinec po 
zbytek života hrát. Nebo se to alespoň oče-
kává. Biologický dimorfi smus, který u jedin-
ců lidského druhu můžeme pozorovat, naše 
společnost umocňuje ideologií, která sam-
čí a samičí pohlaví vetkává do téměř veške-
rých kulturních produktů naší společnosti. 
Tato ideologie přetaví lidské samce a sami-
ce v muže a ženy a připisuje jim vlastnosti 
a schopnosti dalece přesahující to, co nám 
biologie dala do vínku.

Sestřičky a řidiči
Odpůrci a odpůrkyně svobodnějšího poje-
tí genderu, než jaké nabízí binární opozi-
ce muž–žena, se ve své argumentaci opírají 
o biologické pohlaví, specifi čtěji o zmíněný 
okem pozorovatelný biologický dimorfi smus. 
Biologické pohlaví však samo o sobě není zda-
leka tak jednoznačné, jak se na první pohled 
může zdát. Biologický dimorfi smus nebo-
li morfologické rozdíly mezi pohlavími – 
a zvlášť ty, které se přímo netýkají repro-
dukce – totiž u lidí představují především 
sekundární pohlavní charakteristiky, jako 
jsou prsa nebo tělesné ochlupení. Ty se však 
vyvíjejí v závislosti na dalších faktorech, jako 
jsou chromozomy a pohlavní žlázy (varlata 
nebo vaječníky), jež se podílejí na produkci 
hormonů (avšak nejsou to jediné žlázy, kte-
ré hormony produkují). Těla mají nicméně na 
hormony různé reakce a produkují i takové 
hormony, na které reagují buď jen omezeně, 
anebo vůbec. A tak se klidně může stát, že 
biologická samička má sekundární pohlavní 
charakteristiky samce a naopak.

A co víc: když se člověk narodí, žádné sekun-
dární pohlavní charakteristiky nemá. Jestli je 
novorozeně chlapeček, nebo holčička, pozna-
jí všichni podle toho, jestli má pindíka, nebo 
pipinku. Pindík nebo pipinka ale mohou být 
přítomny u lidí bez ohledu na to, jaké chro-
mozomy a pohlavní žlázy mají, jaké hormo-
ny jejich tělo produkuje a na jaké hormony 
a jakým způsobem odpovídá. Tyto faktory 
se však hned po narození zpravidla nezkou-
mají a lékařstvo a rodiče tak většinou udělají 
divoký odhad o pohlaví dítěte na základě jed-
noho ze sedmi faktorů, které v biologickém 
pohlaví člověka hrají roli. To by samo o sobě 
nebylo problém. Je pravda, že u většiny lidí se 
genitálie shodují se zbytkem faktorů ovlivňu-
jících biologické pohlaví, a je tedy standard-
ně možné opravdu jen na základě genitálií 
usuzovat, jestli dané miminko bude produko-
vat samčí, nebo samičí pohlavní buňky. Prá-
vě tato schopnost produkovat samčí nebo 
samičí buňky představuje pohlaví, všechno 
ostatní je gender. Pohlaví je totiž defi nované 
rolí v reprodukci – přesněji tím, jakou polo-
vinu genomu člověk při reprodukčním sexu 
vyprodukuje. A to jsme na základě genitálií 

schopni už při narození relativně spolehlivě 
odhadnout.

Vaše dítě ale ještě následujících alespoň pat-
náct let nebude mít sex za účelem reproduk-
ce, na tom se snad shodneme. Proč je infor-
mace o tom, jaké reprodukční buňky bude 
vaše dítě produkovat, tak zásadní hned po 
narození, je proto dle mého názoru poměr-
ně jasné. Není to kvůli důležitosti pohlaví, 
nýbrž kvůli důležitosti genderu. Tento set 
rolí, vzorců chování a povinností má v naší 
společnosti obrovskou váhu a opřádá biolo-
gické pohlaví mýtem o muži a ženě a o jejich 

„inherentních“ vlastnostech a predispozicích. 
Když nevíte, jestli je miminko muž, nebo 
žena, máte pocit, že netušíte, co od takové-
ho jedince čekat. Bude z miminka spíš zdra-
votní sestřička, nebo řidič náklaďáku? Taková 
očekávání ale nemají s biologií nic společné-
ho, anebo jen velmi málo.

Přesto existují výzkumy, které se snažily už 
u dva dny starých novorozeňat vypozorovat 
údajné technické sklony mužů a pečující sklo-
ny žen. Výzkumnictvo tímto chtělo jednou 
provždy prokázat propojenost pohlaví a gen-
deru. Nemluvňatům ukazovalo dva obrázky – 
jeden představoval technickou problematiku, 
druhý péči. Podle toho, jak dlouho se dva dny 
staré miminko na obrázek dívalo, se usuzova-
lo, jaké předpoklady si biologicky nese. Teď 
tedy alespoň víme, jak strašně málo genitá-
lie ovlivňují předpoklady pro techniku nebo 
péči, pokud tedy obrázek, na který se novoro-
zeně zrovna dívá, považujete za vypovídající 
informaci o předpokladech daného miminka.

Genderová ideologie
Pokud vám úvod tohoto článku, kde se psa-
lo o umocňování biologického dimorfi smu 
společenskou ideologií, přišel extrémní, snad 
vás exkurs do středoškolské biologie alespoň 
maličko zviklal a je pro vás nyní snazší při-
jmout realitu, v níž existují nejen muži a ženy, 
ale také lidé, kteří s těmito dvěma škatulka-
mi nesouzní buďto biologicky, nebo identit-
ně, případně kombinací obojího. Genderová 
ideologie dělící společnost na muže a ženy 
totiž odmítá, že by existoval kdokoli, kdo do 
této kategorie nespadá biologicky. Doufám, 
že po několika odstavcích o lidském pohlaví 
už mi věříte, že pohlaví není černobílé a ne 
všichni jsou samci nebo samice. A že je pro 
vás nyní snazší přijmout nejen existenci lidí, 
kteří tuto genderovou rigiditu nabouráva-
jí biologicky, ale také to, že lidé, které tato 
rigidita svazuje nikoli biologicky, ale identit-
ně, mají stejné právo na život jako průměr-
ný muž nebo průměrná žena. Nehledě na to, 
že nikdo ještě úplně neví, kudy přesně vede 
hranice mezi pohlavím a genderem, jakkoli 
máme silné indikace, že pohlaví začíná a kon-
čí u rozmnožovacích buněk. A nevíme ani to, 
co přesně na biologické úrovni ovlivňuje gen-
derovou identitu. Přeloženo do prostého jazy-
ka: nikdo zatím neví, co konkrétně způsobu-
je, že je člověk trans.

Trans je člověk, jehož genderová identita se 
neshoduje s genderem, který mu byl připsán 
při narození. Víme, že gender se při naroze-
ní odvozuje od genitálií a že se tomu říká 
pohlaví, přestože je to jen sedmina pohlaví. 
Teď už mi snad věříte, že gender není pohla-
ví, protože jsme si vysvětlili, jak velké množ-
ství lidí úspěšně žije jako ženy a vypadá jako 
ženy, protože mají ženské genitálie a/nebo 
ženské sekundární pohlavní charakteristiky, 
ale ve skutečnosti to samice nejsou, protože 
neprodukují samičí pohlavní buňky. Nejspíš 
už lépe rozumíte tomu, že existují lidé, jejichž 
genderová identita se neshoduje s tím, za jaký 
gender je společnost považuje. A snad je pro 
vás s tímto poznáním snazší přijmout i to, 
že existují lidé, kteří nejsou a/nebo nechtějí 
být součástí ani jedné ze dvou škatulek, kte-
ré nám genderová ideologie o muži a ženě 

a ničím mezi tím vnucuje. Tyto lidi můžeme 
zahrnout pod deštníkový pojem „nebinární“, 
přestože identit mimo genderovou binaritu 
muže a ženy je spousta.

Jazyk jako ideologický produkt
Nejdůležitějším produktem této binární gen-
derové ideologie je jazyk. Existuje bezpočet 
výzkumů, které ukazují, jakým způsobem 
jazyk formuje naše vnímání světa. Utváří věci, 
které nám připadají skutečné, i to, jak nám 
tyto věci připadají. Pro některé věci nemáme 
slova, a je proto velmi těžké jim porozumět 
a představit si, že můžou existovat. Pro jiné 
nemáme slova, ale stejně víme, že jsou reál-
né. A některé věci jsou reálné, ale právě proto, 
že nám pro ně chybějí slova, máme tenden-
ci jejich skutečnost zpochybňovat. Myšleno 
bez jakékoli urážky vůči věřícím lidem, pro 
bohy a bohyně máme spoustu slov. Bible má 
kolem osmi set tisíc slov, a to zdaleka není 
jedinou náboženskou knihou na světě. Pro 
lidi je tedy velmi snadné představit si, že něja-
ká forma božstva je reálná, přestože pro to 
nejspíš nikdo z nás nemá žádný reálný důkaz. 
Ale protože jazyk má vlivem ideologie gende-
rové binarity nástroje pouze pro muže a ženy, 
je pro mnoho lidí opravdu těžké si představit, 
že někdo, kdo není ani jedno, může existovat 
a na svou existenci mít právo.

Nechci tím omlouvat veškerou nenávist, kte-
rá se snáší na lidi, co si jazyk upravují tak, aby 
lépe odpovídal jejich genderové identitě. Bůh 
(pokud existuje) ví, kolik se jí sneslo na mou 
hlavu. Možná jste jedním z lidí, kteří se někdy 
pozastavilx nad různě upravenou formou češ-
tiny, aby lépe refl ektovala realitu lidí mimo 
genderovou binaritu, a třeba vám byla i nepří-
jemná. Snad díky tomuto textu snáz poro-
zumíte této „nepříjemnosti“ a také potřebě 
lidí „tu češtinu tak prznit“, slovy anonymní-
ho komentátorstva. Chci vám dát nástroje 
k porozumění češtině, která je méně zatíže-
ná genderovou rigiditou. Já jednu formu této 
češtiny používám každý den a nemám pocit, 
že by jí nešlo rozumět. Ale učím se z kriti-
ky, kterou dostávám online od anonymních 
(ale občas i neanonymních) účtů. Pokud jste 
měli pocit, že genderově neutrální češtině 
nejde rozumět, anebo že genderová neutrali-
ta v češtině přece ani není možná, pak je ten-
to text pro vás.

Ano, můžeme být inkluzivní
Čeština patří do rodiny slovanských jazy-
ků a má tři gramatické rody: mužský, žen-
ský a střední. I neživé předměty mohou být 
v mužském, ženském nebo středním rodě 
(stejně jako třeba v němčině). Čeština je jazyk 
se silně zastoupeným rodem, neboť rodo-
vě jsou členěna nejen podstatná jména, ale 
také přídavná jména, číslovky, koncovky slo-
ves a zájmena. Gramatický rod se odráží také 
v podmiňovacím způsobu (šel bych) a v minu-
lém čase (šel jsem). Stejně jako například ve 
francouzštině se v množném čísle jako neu-
trální neboli výchozí rod používá rod muž-
ský: i když je v místnosti sto lidí a jen jeden 
muž, učíme se odmalička mluvit s těmito lid-
mi a o těchto lidech pomocí rodu mužského. 
Snaha o spravedlivé zohlednění žen v množ-
ném čísle v češtině je boj, zejména v psané 
podobě a při omezeném prostoru.

Pokud jde o genderově inkluzivní češtinu, 
její různá užití nejsou v jazyce dosud jed-
notná ani ustálená: Češstvo, jehož identita 
se vymyká genderové binaritě, se vyjadřuje 
různými způsoby, jejichž mluvená a psaná 
forma se může lišit. Není příliš překvapivé, 
že Ústav pro jazyk český k tomuto tématu 
zatím nevydal ofi ciální stanovisko.

Dalo by se předpokládat, že nejsamozřej-
mějším řešením v češtině bude použití střed-
ního rodu gramatického (bylo jsem tam). Část 
mluvčích tuto možnost skutečně využívá. 

inzerce
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Nebinární lidé a genderově inkluzivní jazyk

Někteří další lidé chtějí, aby byli oslovováni 
jak v ženském, tak v mužském rodě. To zna-
mená, že střídají rody v různých větách tak, 
že nepřevládá ani jeden z nich (šel jsem tam, 
měla jsem dobrou náladu). Ti, kteří o sobě 
chtějí mluvit inkluzivní češtinou, ale bez po -
užívání středního rodu nebo přepínání mezi 
femininem a maskulinem, jednoduše zacho-
vávají všechny tvary, které nevyjadřují gen-
der dané osoby (jdu tam, máš dobrou náladu), 
zatímco místo rodově specifi ckých používají 
tvary množného čísla – týká se to slovesných 
koncovek (šli jsem tam, měli jsi dobrou nála-
du), přídavných jmen a také zájmen on/ona, 
která jsou nahrazena zájmenem oni ve význa-
mu jednotného čísla (Kde je Eri? Oni nepři-
šli?). Nebinární lidé používající tuto variantu 
genderově neutrální češtiny jí pro zjednodu-
šení říkají „jednotné zájmeno oni“, přestože 
toto označení nezachycuje všechny jazykové 
úpravy. Pokud vám to připadá zvláštní, připo-
meňme, že i u vykání – či dříve onikání – po -
užíváme zájmeno v množném čísle pro označe-
ní jedné osoby a přijde nám to zcela normální.

Pokud jste dočetlx až sem
Pozorné čtenářstvo si všimlo, že se tím ne -
mění podstatná jména. Čeština, stejně jako 

skoro všechny slovanské jazyky, používá pády, 
v nichž podstatná jména, přídavná jména, 
zájmena a číslovky částečně mění svůj tvar 
v závislosti na dalších větných členech. Tuto 
jazykovou operaci nazýváme skloňování nebo-
li deklinace. Křestní jména v češtině mohou 
mít mnoho různých tvarů, například Erika, 
Eriky, Erice, Eriku, Eriko a Erikou, a skloňují 
se v závislosti na gramatickém rodu. Někteří 
lidé se tomu chtějí vyhnout a volí si přezdív-
ku, případně si nechají úředně změnit křestní 
jméno na rodově neutrální, které se při dekli-
naci nemění (například Eri).

U podstatných jmen, která vyjadřují, kým 
daný člověk je (jsem student), připadá v češ-
tině kromě mužského a ženského rodu (stu-
dent, studentka) v úvahu i střední rod (lze 
utvořit například tvar studentče), ale také 
neutrální zpodstatnělé přídavné jméno (stu-
dující) a hromadné podstatné jméno (student-
stvo). Většina lidí, ať už se na genderovém 
spektru nacházejí kdekoli, má v tomto ohledu 
nějakou preferenci. Teprve v posledních zhru-
ba dvaceti letech se v češtině začalo normali-
zovat zahrnování žen do běžné mluvy – do té 
doby se takřka výhradně používalo generické 
maskulinum. Mnoho ofi ciálních pozic (posla-
nec, tajemník, vojenské hodnosti…) nemělo 

ženskou variantu a některým ženám nikdy 
nevadilo, že byly oslovovány mužským tva-
rem podstatného jména. Stejně tak dnes 
někteří lidé preferují mužský či ženský 
tvar podstatných jmen, jiní dávají přednost 
střednímu rodu a někteří používají hromad-
ná podstatná jména i pro označení jedno-
ho člověka, když nechtějí vyjádřit mužský 
nebo ženský gender dané osoby, podobně 
jako při použití množného čísla ve význa-
mu jednotného.

Pokud jde o psanou inkluzivní češtinu, za 
nejjednodušší řešení by se dal považovat 
přechod na hromadná podstatná jména, na 
něž ale v mnoha případech nejsme zvyklí, 
a mnohdy nás to jako možnost ani nenapad-
ne. Někteří lidé používají hvězdičku (*) s kon-
covkami ženského a mužského rodu na obou 
stranách symbolu: malý*á (malý*malá), part-
ner*ka (partner*partnerka). V poslední době 
se však objevují i nové, stále populárnější for-
my, jako je přidání koncovky  -x (já jsem vidě-
lx), která může být při čtení nahrazena kte-
rýmkoli rodem. Čtenářstvo si tak může místo 
koncovky doplnit vlastní rod, pokud text pro-
mlouvá přímo k němu. Tyto neologistické tva-
ry s koncovkou  -x (méně často  -z) je však mož-
né i skutečně vyslovovat.

Nikdo neočekává, že se přečtením tohoto sou-
hrnu naučíte bezchybně používat genderově 
inkluzivní češtinu a jako přepnutím tlačítka 
zapomenete na mužský a ženský rod, gene-
rické maskulinum a jiné zažité gramatické 
tvary. Zároveň nikdo, kdo genderově inklu-
zivní češtinu používá, neříká, že vy jako oso-
ba nemůžete pro sebe používat ženský nebo 
mužský gramatický rod. Můžete. A budete 
moct bez ohledu na to, nakolik bude v češti-
ně genderová inkluzivita normalizovaná. Hod-
ně lidí ale říká, že „tohle prostě respektovat 
nebudou“, a snaží se pro to najít racionální 
argumenty. I když mají na svůj názor právo, 
racionální důvod, proč nerespektovat jiného 
člověka, opravdu nenajdou. A pokud nemá-
te problém s respektováním jiných lidí, ale 
jen se třeba trošku strachujete, že gendero-
vě inkluzivní češtinu před někým, kdo ji pou-
žívá, popletete – nebojte se. Nemůžu samo-
zřejmě mluvit za všechny nebinární lidi, ale 
všichni, které znám, budou moc rádi, že mají 
ve svém životě dalšího člověka, co respektu-
je jejich identitu, a budou vám chtít podat 
pomocnou ruku.
Autor*ka je nebinární sociolog*žka na Univerzitě Karlově. 
Na pasážích týkajících se gramatiky spolupracovala 
překladatelka v Radě EU Erika Kadlčíková.

Čtenářstvo si může místo koncovky  -x doplnit vlasní rod. Foto Michal Špína
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Někdejší kmenové režisérky 
Národního divadla v Praze a šéfky 
jeho činohry jsme se zeptali, jak 
se její osobní zkušenost s tranzicí 
promítá v její tvorbě. Mluvili 
jsme i o tom, proč bychom 
měli konečně zapomenout na 
Shakespeara, že v každém je 
trochu muž a trochu žena, nebo 
zda se cítí být mluvčí LGBTQ+ 
komunity.

marta martinová

Za spouštěč své tranzice jste označila 
dění kolem studentské iniciativy 
Nemusíš to vydržet, která se bránila 
sexismu a zneužívání moci ze strany 
pedagogického sboru na DAMU 
a JAMU. Co přesně vás tolik zasáhlo?
Že byla ta iniciativa skutečně poslední kap-
kou, která ve mně odstartovala tranzici 
a dovedla ji ke coming outu, jsem si uvědomi-
la až zpětně díky terapii. Zasáhla mě perfor-
mance studentek, které popisovaly toxické 
prostředí DAMU, hlavně činohry a scénogra-
fi e, vyvolalo to ve mně pocity, které jsem 
sama kdysi na škole zažívala.  Zareagovala 
jsem na to až fyzicky. Najednou všechno 
vyhřezlo ven, vyvalil se ze mě hnus a frustra-
ce z potlačované identity i z toho, v jakém 
prostředí jsem v tu dobu pracovala. Došlo 
mi, že jsem DAMU vlastně vnímala jako žena. 
Vybavil se mi šovinismus, sexismus i tako-
vá ta ruská výchova, bránění jakýmkoli změ-
nám. Ta první reakce byla naprosto spontán-
ní a sama jsem ji zprvu nechápala. Byť jsem si 
uvědomovala, že svým přístupem své karié-
ře podřezávám větev a že vrážím kudlu do 
zad svému nadřízenému… Ale jsem ráda, že 
jsem to udělala, protože mě to dovedlo ke 
svobodnějšímu, čistšímu životu. Kdybych dál 
vrůstala do sítí té mafi ánské divadelní rodin-
ky, která si hlídá svá dobrá bydla a brzdí při-
rozený vývoj divadla, tak bych se v tom nej-
spíš udusila.

V jednom rozhovoru jste řekla, že 
divadelní prostředí považujete za hodně 
konzervativní. Ale to, co popisujete, 
podle mého není specifi cké pro divadlo, 
objevuje se to všude, kde je přítomna 
nějaká podoba moci. Ať je to ve 
školství, v politice nebo v podnikání…
Ale ryba smrdí od hlavy. Dělají to konkrét-
ní lidé, zvlášť na takhle malinkém písečku. 
Je potřeba vyvětrat systém. To se na DAMU 
podařilo třeba tím, že už tam nikdo nebu-
de moct vést katedru dvacet let. A je potře-
ba důkladně se zamyslet, zvlášť po pande-
mii, jak má dnes fungovat divadlo – jak 
vypadá divadelní síť, jak se rozdělují pení-
ze. A to všechno můžou ovlivnit lidé na nej-
vyšších postech divadelního světa. Já jsem 
bohužel na těchhle místech viděla spíše lidi, 
kterým jde o moc, peníze, kariéru, a niko-
li o divadlo. 

Mám zkušenost, že lidé s velkým egem, 
kterým jde právě o moc a peníze, jsou 
nesmírně výkonní, ale takovým tím 
stylem buldozeru, který likviduje 

životaschopnost prostředí kolem 
nich. Je to tenhle typ destrukce?
V našem profesionálním divadelním světě je 
to takové zatuhlé – spíš jsem se setkala s tím, 
že se moc nepracuje, problémy se neřeší 
a zametají pod koberec, nechají se vyšumět, 
nic se neříká napřímo, všechno se domluví 
někde u pivečka. Takový ten komunistický 
způsob fungování… Nejdůležitější je udržet 
status quo, protože každá změna může vyvo-
lat vlny, které ohrozí pozice. Není nikdo, kdo 
by riskoval nebo měl nějakou vizi. Byla bych 
radši, kdybych se setkala s jasným a prosa-
zovaným konceptem, který mi nesedí, než 
s takovým tím bahýnkem, kde všichni raději 
drží pusu. V tomhle toxickém prostředí člo-
věk dlouhodobě nemůže pracovat, pokud to 
myslí s uměním vážně. Já jsem kvůli tomu 
v Národním divadle vyhořela.

A vnímáte teď poté, co jste 
odešla z kamenných divadel 
do alternativní scény, nějaký 
zásadní rozdíl ve fungování?
Určitě to je jiné, už jenom proto, jak v ka-
menných divadlech fungují konkursy. Při-
tékají jim stálé peníze, kdežto ta neofi ciál-
ní sféra pořád bojuje o zdroje. A je absurdní, 
že kamenné divadlo se označuje za profe-
sionální, zatímco undergroundovému se 
říká nezávislé. Vůbec to neodpovídá reali-
tě. Bohužel český divadelní rybníček je pří-
liš malý a v grantových komisích se pohybují 
většinou stále ti samí lidé, a tak se rozho-
duje podle toho, kdo má koho víc rád, niko-
li podle kvalit projektu. Nezřizovaná diva-
dla mají strašně málo peněz, protože každý 
z balíku grantových peněz dostane jen něja-
ký šušeň a nikdo tam nemůže tvořit nic sku-
tečně zajímavého, protože se všechno dělá 
na koleni. Já sama teď vidím tu bídu. Nejsou 
peníze na tvůrce, ale dokonce ani na výrobu 
scénografi e nebo kostýmů. Člověk se pořád 
snaží udělat to co nejlevněji. To na jednu 
stranu vede k vysoké kreativitě, na druhou 
stranu se ale takhle umění posouvat nikdy 
moc nebude.

Vy jste si teď vytkla za cíl osvětu ohledně 
tranzice, sexuality, identity, coming 
outu. Promítá se tahle proměna námětů 
i v tom, jak k tvorbě přistupujete?
Dělám mnohem víc autorského divadla než 
předtím. Obecně řečeno tíhnu teď k téma-
tu svobody člověka ve smyslu, kým skuteč-
ně je. Sama divadla mi teď nabízejí náměty, 
které se mi hodí. Jako režisérka jsem vypro-
fi lovaná svým osobním příběhem. Navíc je 

to teď diskutované politické téma, podobně 
jako byli před pár lety třeba uprchlíci. Sice 
většinovou společnost přímo nezasahuje, ale 
ona má přesto tendenci se k němu vyjad-
řovat, ať už proto, že má strach, nebo ji to 
fascinuje. Vlastně mám i výhodu v tom, že 
jsem první trans žena, která zastávala něja-
ký důležitý vysoký post. Jsem taková první 
vlaštovka, která může ukázat, že trans lidé 
můžou být ve společnosti úspěšní a prospěš-
ní. I když jsem samozřejmě udělala kariéru 
jako muž, což je zásadní, jako trans ženě by 
se mi to patrně nepovedlo. Ale jsem ráda, že 
se společnost už posouvá a že už si zdaleka 
nemyslí, že  LGBTQ+ lidé jsou nějaká spodi-
na či anomálie.

Jenže česká společnost se na jednu 
stranu tváří, že je takzvaně tolerantní, 
ale na druhou stranu vždycky, když 
se otevře nějaká politická otázka 
související s identitou, tak se hrozně 
rychle polarizuje. Proč se zrovna tohle 
stává tak ožehavým tématem?
Konzervativní politici vždycky musí najít 
nějakého viníka, který je dobře viditelný 
a který takzvaně ohrožuje hodnoty společ-
nosti. A vždycky se vybírají ti slabší, menšiny. 
Zároveň ale teď probíhá jakási sexuální revo-
luce. LGBTQ+ komunita musela projít sebe-
refl exí své identity a sexuality, tím ale tro-
chu ukazuje společnosti, co sama zanedbává. 
Mnohé lidi to štve nebo vzrušuje, nutí je to 
klást si otázky, nikoho to nenechává chlad-
ným a já sama jsem se stala, aniž bych si to 
přála, jakýmsi katalyzátorem sexuality hete-
rosexuálů. Jsem přesvědčená, že nic jako čis-
tý heterosexuál neexistuje, sexualita je škála. 
Jenže my jsme tak dlouho zůstávali ve ška-
tulkách muž nebo žena, femininní a masku-
linní, dominance a submisivita, až jsme zača-
li popírat sami sebe. Teď je najednou možné, 
aby si heterosexuální muž přiznal, že je sub-
misivní nebo že se mu líbí trans žena s peni-
sem, že chce experimentovat.

Tuhle sexuální svobodu a svobodu 
genderové identity ale určitě každý 
nevnímá stejně pozitivně…
Samozřejmě ta míra přiznat si něco souvisí 
hodně s pozadím každého člověka a zároveň 
taky s věkem. Mladí už vůbec nechtějí řešit, 
jakou mají identitu nebo sexualitu. Starší 
generace se bouří, protože má pocit, že sta-
ré pořádky padají a jejich svět se rozpadá. 
Teprve když jsem se sama stala trans ženou, 
začala jsem se tímto tématem do hloub-
ky zabývat. Co dělá muže mužem, kromě 

Umění je terapií společnosti 
20 rozhovor 

inzerce

Jsou důvtipné, inteligentní, 
komunikují a propojují 
se spolu na obrovské 
vzdálenosti, rozkládají 
i stavějí, mizí a zase se 
objevují, přizpůsobují se 
a proměňují, přežívají 
bez ničeho, nepříteli se 
brání mírumilovnými 
způsoby, léčí sebe i druhé, 
jsou krásné, rozmanité 
a tajuplné (jak málo o nich 
víme!). Houby! V tomto 
zpravodajství ze světa hub 
se dozvíte vše, o čem jste 
ani nesnili, a zjistíte, že my 
lidé jsme zralí na zásadní 
proměnu. Vezměme si 
příklad z hub!

baobab-books.net                                                                 připravujeme: michaela kukovičová: moje ulice ———— šinsuke Jošitake: jak stvořit další já



a2 – 2/2024

S Danielou Špinar o empatii a pestrosti

rozmnožovacích orgánů a hormonů? Pře-
stala jsem věřit, že se společnost dělí na 
čistě heterosexuální muže a ženy. S nástu-
pem internetu a sociálních sítí to jen nabírá 
na obrátkách. A zde se samozřejmě hodně 
extremizuje. Na jedné straně stojí konzerva-
tivci a na druhé wokeři, ale skutečný život 
se odehrává někde uprostřed. 

Konzervativní část společnosti na LGBTQ+ 
komunitě vadí právě ta svoboda. Tihle lidé 
museli projít nejrůznějšími těžkostmi, klást 
si zásadní otázky, které si většina společnos-
ti klást nemusí, a žijí v důsledku toho mno-
hem otevřenější a přirozenější, byť možná 
riskantnější život. Nějaký heterosexuál to 
pak frustrovaně pozoruje a říká si: No jo, oni 
nemají žádná pravidla, zatímco já tady mám 
tisíc povinností, vůči ženě, dětem, společ-
nosti. Jenže gayové si nevybrali, že budou 
mít jinou sexuální orientaci, a že tím pádem 
musí jít proti proudu. A čím víc to budou 
lidé chápat, tím víc se objeví empatie a snad 
dojdeme i k tomu, že ve společnosti je mís-
to pro všechny a že její barevnost nikoho ne -
ohrožuje. LGBTQ+ komunita je nedílnou sou-
částí pestrobarevné společnosti.

A co můžeme udělat, aby společnost 
skutečně přijala tu pestrobarevnost? 
Co konkrétně může udělat divadlo?
Je to ustavičný boj. Každý člověk je zaseklý ve 
svých vlastních vzorcích. Jenže jestli si někdo 

myslí, že opakovat pořád do zblbnutí Shake-
speara je hlavní úkol divadla, tak se oprav-
du mýlí. Nic proti Shakespearovi, ale teď je 
potřeba divadlo dělat o aktuálních tématech, 
současnými divadelními prostředky. Pokud 
zhlédnete něco, co k vám promlouvá, co vám 
pomůže s problémem, který řešíte, co vám 
dá zpětnou vazbu, tak to je to nejzásadněj-
ší, co umění může nabídnout. Úkol umění, 
a tedy i divadla, není rozdávat jenom krásu, 
ale podporovat komunikaci, sdílení, setká-
ní, které má třeba i katarzní hodnotu a pro-
bouzí fantazii. České divadlo, alespoň to ofi -
ciální, tohle neplní. V kamenných budovách 
pořád vidíme ty Lakomce a Hamlety a pak si 
i divák myslí, že tohle je to správné divadlo – 
odpočinek a zábava. Je strašně málo divadel-
ních tvůrců, kteří se zabývají otázkami, které 
společnost aktuálně trápí. Určitě se to děje 
spíš mimo kamenné budovy, kde se dělá tak-
zvaně na kasu. 

S jakou citlivostí přistupujete 
k tématům, která jsou pro vás určitě 
bytostně osobní, ale zároveň se netýkají 
pouze vás, nýbrž celé komunity? Ta 
je sama velmi různorodá a nemusí 
s vámi jako celek souhlasit…
Každý tvůrce je fi ltr – záleží na jeho životní 
zkušenosti, pohledu na věc, senzitivitě vůči 
okolí, jeho vkusu, vzdělání. Třeba Homo 40 
byla opravdu velmi cynická, ne úprosná 

a hloubková sonda do seznamování gayů na 
seznamce Grindr. Z toho se může spoustě lidí 
udělat špatně. A navíc, když na to koukám 
s odstupem jako trans žena, i mně se zdá, že 
jsem byla na gaye až příliš drsná, což možná 
souviselo s tím, že se ve mně už něco rýsova-
lo… Nicméně ta inscenace mnoho lidí i poba-
vila, poznali se v ní. Já mám poměrně hroší 
kůži a ráda publikum znejišťuju.

V Rusalce – hladní vodině není nikdo k ni-
čemu nucený. Ale nepopírám, že si hrajeme 
s davovou psychózou – inscenace začíná tři-
cetiminutovou debatou, kde je padesát lidí 
v kroužku, seznamují se, mluví na sebe, pře-
dávají si mikrofon, a to spousta lidí nemá 
rádo – být aktéry inscenace. Někteří jsou 
zkrátka rádi inkognito ve tmě. Ale ta debata 
je zásadní v tom, že si divák pokládá nepří-
jemné otázky, jako třeba: zůstal bys se svým 
partnerem, kdyby řekl, že je trans? Jste spíš 
ten typ člověka, který jde jenom po vnitř-
ku, nebo je pro vás fatální i tělesná schrán-
ka? Samozřejmě nikdo neví, jak by zareago-
val, dokud se to nestane. Je ale dobré o sobě 
tyhle věci zjišťovat, a v tom spočívá provo-
kativnost téhle inscenace. 

Mám pocit, že my Češi chceme všech-
no hezky uhladit, proto mi vyhovuje spíš 
německý způsob divadla. Ve svém životě 
jsem viděla už ledacos a s LGBTQ+ komu-
nitou se nepářu. Mám ráda tuhle estetiku 
a způsob komunikace, ale některým lidem 
moje přímost vadí. Dostávám však i spous-
tu e -mailů, v nichž mi lidé děkují za to, že 
to byl pro ně hraniční zážitek. Jedna paní mi 
napsala, že konečně pochopila příběh Rusal-
ky, protože celou dobu nechápala, proč se 
Princ chová v té opeře tak divně. Že to něko-
ho irituje nebo ničí, je pro mě jako pro diva-
delního tvůrce taky pochvala, protože není 
nic horšího než neutrální reakce.

Jako významná režisérka a trans žena 
máte značnou mediální pozornost. 
Cítíte se být mluvčí LGBTQ+ komunity?
Nevyjadřuji se moc k politice, spíš se snažím 
působit svou tvorbou nebo maximálně mlu-
vím o svém životě. Reakce mám ale povětši-
nou pozitivní. Ty negativní přicházejí hlavně 
z konzervativnějších větví transgenderové 
komunity, těch trans lidí, kteří mají pocit, 
že na veřejnosti by se o tranzici nemělo mlu-
vit – člověk by se měl stáhnout a objevit se 
po tranzici jako někdo úplně nový. Vyčítají 
mi, že mluvím o svém pohlaví a ukazuji celou 
tu proměnu. Přestože je to ale možná něko-
mu nepříjemné, mluvit o pohlaví u trans lidí 
považuji za důležité – vždyť Česká republi-
ka je nutí, aby podstoupili i fi nální opera-
ce pohlaví, a kdo to neudělá, zůstane podle 
zákona celoživotně na půli cesty, není to pra-
vá transgender osoba, ale jenom exhibicio-
nista v šatech. Dostávám proto často čočku, 
ale mladým pomáhá, když vidí, jak veřejně 
říkám, že své tělo můžou modifi kovat, jak 
chtějí, a nemusí se přizpůsobovat společnos-
ti a starým pravidlům. Jen musí se svým moz-
kem a tělem najít nějaký balanc, aby mohli 
ve společnosti fungovat. Někdo se skuteč-
ně chce skrýt, stát se tou totální ženou se 
vším všudy. Ale pak hrozí, že bude neustále 
v nervech, aby někdo nepoznal, že byla kdy-
si muž… Já jsem si vybrala cestu, že budu 
spokojená s tím, jaká jsem, netlačím na pilu. 
Zastávám názor, že co jsi a co děláš se svým 
tělem a pohlavím, je tvoje věc, a jakou máš 
sexualitu, je opět tvoje věc.

Jak tedy vnímáte muže a ženu? 
Myslíte si, že je více pohlaví?
Existuje pohlaví mužské a ženské. Má to jas-
né zákonitosti. Pak tady ale je něco jako tře-
tí pohlaví. To jsou právě trans, intersexuální, 
nebinární lidé, byť jsou opravdu jen malou 
částí celkové palety. Zároveň v každém je 

trochu muž a trochu žena. Takže najednou 
ta škála je nesmírně pestrá. Věřím, že vět-
šina mužů má ráda typicky heterosexuální 
ženy – ty submisivní, okaté, malé, které je 
potřeba chránit, a asi většina žen zase chce 
muže, který je vyšší, který se postará… Ale 
existence té většinové, stereotypní mužnos-
ti nebo ženskosti ještě neznamená, že se do 
těchhle škatulek musíme vejít všichni.

Jenže do jaké míry to tak 
skutečně s touhami většiny 
je? Že je něco považováno za 
normální, ještě neznamená, že 
to většině opravdu vyhovuje.
Přesně, to je velmi obtížné zjistit. Poslou-
chám vědce, kteří se tím zabývají. A už dáv-
no bylo vysloveno, že mezi pohlavím a gen-
derem je rozdíl, že to může splývat, nebo 
naopak mít různé škály a varianty. Trans 
lidé tady byli vždycky, není to žádná novin-
ka. Jenom teď jsou najednou vidět, podob-
ně jako se za komunismu zdálo, že neexis-
tují bezdomovci.

Myslíte si, že vaše celoživotní zkušenost 
s divadlem vám s tranzicí nějak pomohla? 
Spíš mi ji možná trochu oddálila. Protože prá-
vě divadlo bylo místo, kam jsem mohla uté-
ct z reality a snít. Trávila jsem s ním spous-
tu času, na osobní život nebylo kdy, a tak 
jsem vlastně nemusela řešit ten nekomfort-
ní pocit, že se mnou není něco úplně v pořád-
ku. Vlastně je zajímavé, že jsem se pořád spíš 
skrze divadlo zabývala příběhy jiných a tím 
jsem odkládala ten svůj. Ale umělec jen těž-
ko dokáže oddělit svůj život a práci, vždy se 
to navzájem zrcadlí – i proto, že jeho život 
je sám o sobě aktivismus.

Umělci vždy víc cítí, co se ve společnosti 
a v člověku skutečně děje, umějí o tom mlu-
vit, vnímat to, rozkrývat to. V tom spočívá 
umělecký talent, ať už jde o výtvarné umě-
ní, divadlo nebo hudbu. Společnost si možná 
většinově myslí, že umělci jsou nějací koloto-
čáři nebo trubci. Jenomže umělci jsou kata-
lyzátory doby. Věřím tomu, že umění je tera-
pie společnosti, a kdyby nebylo umění, z lidí 
by se stali frustrovaní roboti. 

Daniela Špinar (nar. 1979) je česká 
divadelní režisérka. Roku 2021 provedla 
coming out a v současné době prochází 
tranzicí. Vystudovala herectví a režii 
činoherního divadla na pražské DAMU. 
Působila jako kmenová režisérka Divadla 
na Vinohradech, spolupracovala s mnoha 
pražskými i mimopražskými divadly 
a vytvořila na tři desítky titulů. Na začátku 
sezony 2014/2015 nastoupila do stálého 
angažmá Národního divadla jako kmenová 
režisérka Činohry Národního divadla 
v Praze a posléze se zde stala uměleckou 
ředitelkou. Po odchodu z ředitelského postu 
působí jako režisérka na volné noze.

rozhovor 21

Daniela Špinar. Foto z osobního archivu



 a2 – 2/202422 poezie

Zkušenost genderové jinakosti 
se v následujících básních 
ukazuje prostřednictvím 
fragmentárních motivů více 
či méně niterných tělesných 
transformací. Podle Jana 
Horského „všechny známé 
pocity mají povahu vnitřní 
strany uzlu“, Iryna Zahladko 
sní o zajíčkovi „s labii místo 
uší“, Antonín Zhořec „vyrve 
zárodečník“ a pseudonymní 
autor Mery Je Iluze se sám 
sebe „bez okolků vzdá“.

Iryna Zahladko
/ / /

Hledala jsem ty, kterým patří moje tělo –
potřebovala jsem si je vypůjčit na jeden den 

jenom pro sebe.
Než jsem se optala všech, kdo na ně mají nárok,
den byl u konce.

Bunnies

Nutím kouzelníka, 
aby vytáhl z klobouku zajíčka 
s labii místo uší. 

Říká, že mi rozumí.

Proto 
mě zavře do krabice 
a rozřízne napůl, 
zatímco diváci budou jinde.

Má dirty čeština 

Lehnu si mezi nohy a usnu;
kýchnu si mezi prsa a zamrkám.

Šachová partie
vs.
intimní partie – 
tak se češtiny nenaučím nigdy.

Můj penis neodpovídá
na žádnou z otázek jazykové zkoušky.

Mrknu ke kolenům:
ležím tam schoulená,
čumáčkem zabořená mezi stehna.
Spiňkaj.

Partie znamená část;
znamená hra;
znamená úloha v divadelní hře
a množství stejného zboží.

Můj penis je pa…
Můj penis je nekonečná party;
je to oblek herečky,
je to moje zboží.

Party je nekonečná;
občas ale musíš usnout
nad učebnicí.
Spiňkaj.

Toybox

v jedné krabičce ležely 
tvé bradavky a klitoris
a chloupky
a ouška
a mezera mezi hýžděmi
a pupík
pupík plný slin
pupík plný mých slin 
pupík plný mých hustých slin 
pupík plný mých hustých slin
co mi vytekly když jsem spatřila krabičku
s tvými bradavkami
a klitorisem 
a chloupky 
a oušky
a mezerou mezi hýžděmi 
do které mi taky vytekly sliny
hodně slin 
tak hodně slin
že jsem na ně musela pořídit 
zvláštní krabičku 
sedni do ní
sedni 
sedni

Ano, je to báseň o šukání 

šukala bych elfy
šukala bych anděly
jsou tak správně androgynní
šukala bych tebe
a stejně bych neuhádla tvé pohlaví

vím odněkud že tvá kolena jsou jako ta moje
tuším že při setkání našich klíčních kostí
zazn ělo by cinknutí

v myšlenkách si pohrávám se dvěma
 desítkami prstů

které nerozlišuju
které nerozlišují
ani trochu
dvě těla nebo víc
nebo míň

Antonín Zhořec

Měsíčnice

přivrácená strana rozpojuje půlkruhy
stříbrné prsty cizí výsvitky 
odráživé pohyby 
tmavé skvrny na pokožce 
začínají černat
lesklé ženské ruce v novu 

zbytky odrazu falešné střepy padají z oblohy
v bdělém stavu pobíhají okolo
kousky muších křídel místo řas bzučí
lámou se v polovině
odlesky ochranných rukou nade mnou 

konec obíhání
zastavila se už dávno

přivrácená strana je vratká společnice
přímé i boční srážky zatmění
bývalá blyštivá pohlazení 
skvrny na pokožce
světlají
odtažité lesklé ruce lámou muší křídla
mám střepy v obličeji 
bolí skutečně

doměsíční: odráživka mušice
zoufalství přírodních útvarů
protékání světel

rozpuštěné slzy nedokápnou 
obíhání nezačíná
přivrácená strana se poprvé otočí

Žluvění

sluneční kal se sklání k obličeji
černím ulíznuté vlasy
šlapu po žlutém mechu
jeho výměšky tečou
rozleptaný kotník past na výkřiky
vysířená oční víčka zakalené vidění
žluknutí střev nádorky v moči
žlázní kameny pohlcují viditelné světlo

stojím po kolena v sirném močálu 
vyrvu zárodečník

rozmažu si žluvu po stehnech 
čí ruce zůstanou čisté

černý olejnatý pramen močovodu

z rozmáčených kapes vytahuju
kratší, méně ošklivé slovo pro vyžloutnutí
mokvají mi všechny kůže vyřvu
významově nezatížený kal 
otisky prstů v žaludku
zelenkavé vířivé bělmo 
nelžu: žlutnu a roztékám se
rozmačkávám oční bulvy 
kalní tíhou vteču na dno močálu

Alternativa 

kreslím slunce na chodník

sním krabičku žlutých kříd

nízkokapacitní náhrada žáru mi padá do klína
tekutý asfalt nalepený na rukou
ještě nezaschnul vybral jsem si špatný chodník

ze země zvedáš zamazaný zadek
a štěrkové kuličky zatlačené do chodidel
běháš bosý 

slyším, že mi rozumíš
šeptám křídovému slunci
domov jsou zuby z makového těsta

dva sluneční prstíky mi strká do úst
přeskakují mezi námi jiskřičky

slunce sahá odsud až támhle

pomočím se v rozdrcené křídě
hlen z chodidel posmrkávám tvoje nohy 

do kapesníku

neslazená citronová šťáva

prodíráš se asfaltem máš ho v očích

štěrkové těsto makové město

narostlo ti osm nových prostředníčků

štěrk zadřený v koleni vycepovat ke slušnosti 
vydřít žlutě alternativní slunce
plesknout

Za rohem vyprávím

předdomí a zádomí, dům nikde
já nebydlím někdo by mohl 
rozřezat okraje na vnitřky a vnějšky
přirazit obličej k obvodovým skulinám
ještě nemám střepy v obličeji

pobodaná v trávě mizející zmije

drápky hrabou okolo

podrápané kořeny požírají základy 

smyšleného domu

nároží tam jsi

obtáčíš se okolo
za roh těsně nedosáhneš
raději ho okamžitě zanechat
když je roh sám, neublíží

turbulentní stébla tygřích očí vyčuhují z hlíny

listy sevřené vlastní tlamou

pochlupená zahrada

prostrkuju ruku oknem, 
které za chvíli rozbiju

střepy podýchávají, jsou slabé
srkám cizí omítku

vrtošivé skelné květy žmoulají tlapy 

vyčuhující z hlíny

zuby požírají vlastní listy

dlouhodobě neudržitelná zahrada

potkal jsem tě vedle a nemrkám
družba plotu s plotem
území nikoho pro jistotu mezi námi
nikdy jsme nebylx přátelé: kupuješ si 

ode mě střepy

vydrápaná omítka

plazivý křik pod stébly

sto nahých pobodaných zmijí

zabydlel jsem se v požární ochraně
venku slunce nevykřesám
já se rád dělím, ale zabíráš mi prostor
odpovídáš: vedle jsou vždycky aspoň dvě
ve druhém vedle tě ztrácím
že zrovna já!
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Česká queer poezie

kořenění svléká kůži
zarytě si stojí za svojí hlínou 

(při pohledu shora)
stonky si sežraly ocasy až k hlavě

kdybych byl dům, moje kůže by byla koberec:
přejdi mě bez povšimnutí
obdivuj mě, než mě pošlapeš

vyprávím
rozdíl se ani nenadál a zmizel
naše ploty se omylem dotkly 

Mery Je Iluze

Mocná čelist a něžné oči

Až vyrostu chci vypadat jako 
muž co by v nultých letech mohl hrát
trans dívku v evropském fi lmu 

Rare type specimen

Čekáš až nás pojmenuju
jako by na světě existoval
unikátní prožitek
sme rare
rare jako vejce 62‘62°
poslalis mi výběr
toho nejlepšího porna od Marxe

Tělesná autonomie

Jsem ruce a nohy a špička ocasu ještěrky
více či méně postradatelná
životně nedůležitá
živá hmota mimo moc biomoci

a o to ochotnější se sama sebe
bez okolků vzdát

Jan Horský

There is such a thing

Staneme si v tvář
I naše nástroje nás převyšují
zrcadla tramvaj prázdno strop
a záda budou plochá jako 
když koušeme papír
betonové bloky sklo plasty
uvnitř toho co bývalo tělem teď už 
budou plochá záda a žebra k pronájmu teď už 
10 m černého čtverce na 
černém pozadí čísel 
všechno cos vyleptal uprostřed chodby 
Čísla se lepí na kůži Tak hoří
světlo náhody

překládám se 

všechny známé p ocity mají povahu 
vnitřní strany uzlu

Linky pod povrchem 

Takhle to zní uvnitř: 
Scéna: metro
účinkuje okno vlaku v roli podoby

skoronoc
mimozem
skorozem
mimonoc

Očima prochází podzemní kabely
třas se dívá 
na svého dvojníka

Scéna: okno
účinkuje autorstvo v roli odrazu

Možná se naše těla mají rozplynout 
možná

srážka světla
se stanicí

Takhle 
to zní ven: 

Pojídáš Mramor Jsem slepá
křižovatka zpráv bez odpovědi 
Záchvěvy v předsíni ruky
autorská kniha z lepenky a plechu

Jako okno v metru 
napodobuji tě
téměř bezchybně

pak zmizím

Prominentní páteř tomu přihlíží ze strany
automatické zavírání dveří
obrazy se kříží

(automaticky obnoveno)

Kdybych si vzpomněl na ruce / řeknu paměť / 
a otočím se pryč

hraju marry fuck kill a všechny osoby jsem já / 
nonstop v nabíječce / Není kam zapomenout / 
stejné trati / narušené tvary / 3 GB paměti 
visí z díry v uchu / inverzních tečky Zlome-
né nohy Čtu nečitelné / vzpomínky / schova-
né v jiném okruhu / Není kam vyhrát / Jak si 
představuješ / zapomínání? Trháš ruce nebo / 
odcházíš / ?

Kdybych si vzpomněl na cestu
sklo nám stíná hlavy nikdy jsme neměli
malovat autoportrét třicet snímků 

za vteřinu s rozbitou čočkou
pulsující tvary podnebí
cizího bytu zblízka
. . 
.
. . . 

Jen to čemu nerozumím jsem schopnx 
obdivovat

Zobrazit víc

Iryna Zahladko (nar. 1986) je česko-
-ukrajinská básnířka. Vystudovala 
teoretickou fyziku, ale působí jako 
překladatelka, nezávislá kurátorka 
a performerka. Je spolutvůrkyní časopisu 
Sezóna. V roce 2017 získala ukrajinskou 
literární cenu Smoloskyp. Od roku 2019 
žije v Praze. V nakladatelství Protimluv 
vydala česky psanou sbírku Tváření (2023).

Antonín Zhořec (nar. 2000) je básník 
a queer aktivista. Vystudoval hispanistiku 
na FF UK, v současnosti působí jako 
koordinátor budování komunity v Amnesty 
International. Publikoval mimo jiné v Psím 
víně a v queer antologii Toto je môj coming 
out (2022). V roce 2023 obsadil druhé 
místo v Literární ceně Vladimíra Vokolka. 

Mery Je Iluze (nar. 1998) je básník 
a kolážista, který se defi nuje jako 
transmaskulinní nebinární queer. Pochází ze 
Smržovky, studoval bohemistiku, v současné 
době žije v Praze. Poezii publikoval ve 
Tvaru a na teletextu, jeho debutová 
sbírka vyjde v nakladatelství Adolescent.

Jan Horský (nar. 2000) pochází z Dubé 
u České Lípy. Studoval český jazyk 
a literaturu na FF UK, pracuje v Muzeu 
literatury jako programový dramaturg 
a produkční. Publikoval například v Psím 
víně nebo v antologii Toto je môj coming 
out. V roce 2022 získal zvláštní cenu 
poroty v Literární soutěži Františka Halase. 
Debutoval básnickou sbírkou Fosfény (2023).Ilustrace Alex Sihelsk*
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19. 1. 2023 / 20.00 /  
UNDERDOG’S PRAHA   
Bibione / REK / Ratart  
Odbory / DJ’s / A2 kvíz  
+ Afterparty:  
Antimother DJ‘s 
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Vývoj rusko -ukrajinské války 
je ovlivněn skutečností, že 
Ukrajině docházejí zbraně 
i vojáci. Vojenská služba se 
v zemi stala vnitropolitickým 
tématem číslo jedna. Pomalu 
se mění i nálada ve společnosti, 
která už není tak odhodlaná 
jako v roce 2022.

miroslav tomek
„Možná není všechno tak rychlé, jak si někdo 
představoval,“ řekl ukrajinský prezident Vo -
lodymyr Zelenskyj v novoročním rozhovo ru 
pro britský časopis � e Economist. Mno  hé 
opravdu nasvědčuje tomu, že rusko -ukra-
jin ská válka jen tak neskončí. Na bránící se 
Ukrajinu navíc čekají nové hrozby. Pomoc od 
zahraničních partnerů, ať už USA, či Evrop-
ské unie, je čím dál nejistější. Kromě neroz-
hodnosti dárců tu jsou i jiné obtíže – zásoby 
vojenské techniky na Západě takřka vyschly 
a evropský průmysl nestíhá vyrábět dostateč-
né množství zbraní a munice. Ve Spojených 
státech je situace o něco lepší, rozhodně ale 
nesnese srovnání s Ruskem, jehož hospodář-
ství se už potřebám války plně přizpůsobilo. 

Většina analytiků se přesto domnívá, že 
spojenci Ukrajinu padnout nenechají. Je tu 
ale závažný problém, s nímž pomoci nemo-
hou. Ukrajinské armádě se nedostává vojáků. 
Na začátku války se na frontu dobrovolně hlá-
sily stovky tisíc mužů. Zájem byl takový, že 
potřeby armády dokonce značně převyšoval. 
Už loni se ale situace změnila. Na vojáky, kte-
ří slouží od začátku války, navíc doléhá únava 
a pocit bezvýchodnosti – konec války je stá-
le v nedohlednu, jim se však nenabízí žádná 
legální možnost, jak armádu opustit. Mobili-
zace pokračuje, přibylo ale lidí, kteří se povo-
lávacímu rozkazu začali vyhýbat.

V posledních měsících se vojenská služba sta-
la na Ukrajině jedním z hlavních vnitropolitic-
kých témat. Na sociálních sítích, ale i v médiích 
se stále častěji objevují zprávy o nezákonném 
jednání představitelů armádních náborových 
center, kteří se ve snaze splnit plán odvodů lec-
kdy nezastaví ani před násilím. Značnou popu-
laritu si získávají videa, natočená muži, již se 
jim postavili na odpor a povolávací rozkaz 
nepřevzali nebo se přinejmenším nebáli hla-
sitě vyjádřit svůj nesouhlas. Podobná bezpro-
střední konfrontace ovšem nepředstavuje prá-
vě bezpečný způsob, jak se armádě vyhnout. 
Jistější je prostě nevycházet z bytu, vůbec nej-
lepší je Ukrajinu opustit. To lze udělat různě: 
přejet hranice s padělanými či úplatkem zís-
kanými doklady, přeplavat přes hraniční řeku 
Tisu do Rumunska, nebo se tamtéž dostat 
obtížnou cestou přes karpatské hřebeny.

Svévolný postup při mobilizaci může dostat 
do nepříjemné situace celou rodinu. Počát-
kem letošního roku ukrajinská média zveřej-
nila příběh ženy, která si stěžovala, že jejího 
manžela vojáci doslova unesli přímo z auta. 
Ona, neřidička, tak sama s dítětem zůstala 
daleko od domova. 

Až bude po nás, nebude už nic
Při pohledu ze zákopů ovšem  podobné výstřel-
ky zvláštní emoce zřejmě nebudí. V online 
deníku Ukrajinska pravda 2. ledna letošního 
roku vyšel naléhavý text spisovatele Artema 
Čecha (jeho esej jste si mohli přečíst v A2 
č. 6/2023), který bojoval už v letech 2015 
a 2016 a do armády se vrátil hned v únoru 
2022: „V této drastické realitě není místo pro 
spravedlnost. Není pro ni místo tam, kde umí-
rají tisíce. (…) Není tam místo pro nic, kro-
mě touhy křičet. To nepopíšeš v žádném textu 
o krvavém bahně a ohořelých tělech ve vojen-
ských sanitkách, které nikdy nedorazily na 
místo určení. Napíšeš o krvavém bahně a oho-
řelých tělech. Stejně to ale nepocítíš. Pocítíš 
to jenom tehdy, když to prožiješ. (…) Pokud 

nepřitáhneme do armády každého, kdo udrží 
zbraň, i proti jeho vůli, brzo bude po nás. A až 
bude po nás, nebude už nic. Nanejvýš spisova-
telé v exilu budou psát a číst články o tom, jak 
jsme to všechno prosrali.“ Jeho pocity pravdě-
podobně sdílí velká část těch, kteří dobrovol-
ně narukovali na samém počátku války a teď 
sledují proměny nálad v ukrajinské společnos-
ti z pozice, v níž nemají příliš na výběr. Ilarion 
Pavljuk, mluvčí ministerstva obrany a shodou 
okolností také spisovatel, v prosinci prohlásil, 
že armáda je obětí vlastního úspěchu – většina 
občanů už totiž v ruské invazi nevidí bezpro-
střední existenciální hrozbu. „Leckdo si chyb-
ně myslí, že to za něj zařídí někdo jiný,“ shr-
nuje podstatu problému. 

Mobilizace a posun nálad
Snaha vyřešit tento hlavolam – jak dopl-
nit řady obránců, neztratit důvěru občanů 
a nezruinovat hospodářství – vede k leckdy 
skutečně kuriózním návrhům. V Zelenského 
kanceláři se například prý diskutovalo o tom, 
že vojenské službě by se mohli vyhnout muži, 
kteří vydělávají alespoň tisíc dolarů měsíčně 
a poctivě platí daně. Z mobilizace by se tak 
stal i nástroj boje proti šedé ekonomice, na 
druhou stranu by ovšem takový přístup vedl 
k ještě drastičtějšímu rozštěpení ukrajinské 
společnosti. Další uvažovanou možností, jež 
vzbudila velkou pozornost médií, byla mobi-
lizační loterie. Na tyto návrhy nejspíš nedo-
jde, ukrajinský parlament ale v těchto dnech 
projednává nový zákon o mobilizaci, jehož 
ustanovení zneklidnila například Ukrajince 
žijící v zahraničí. Pokud by zákon byl schvá-
len v původní podobě, znamenalo by to, že 
bez dokladu potvrzujícího vojenskou regist-
raci by si Ukrajinci v zahraničí nemohli vyřídit 
ani prodloužit pas. Už na konci prosince tak 
značně stoupl zájem o nové doklady, který 
se v Praze, Berlíně i v polských městech pro-
jevil frontami před konzulárními odděleními. 
Nový zákon obsahuje body, které by úřadům 

dovolily podstatně zkomplikovat život kaž-
dému, kdo se vojenské registraci vyhýbá – 
nemohl by například získat řidičský průkaz, 
disponovat s nemovitostmi, provádět fi nanč-
ní operace či obdržet dávky od státu. Další 
zásadní změnou je snížení věkové hranice pro 
mobilizaci ze sedmadvaceti na pětadvacet let. 
Naopak úlevu či přinejmenším určitou naději 
by mohl přinést těm, kteří bojují od samého 
začátku války – to by se však nejspíš muselo 
skutečně najít oněch půl milionu mužů, kte-
ré prý ukrajinská armáda potřebuje. Konečná 
podoba zákona ale není zdaleka jistá. 

Ukrajinský sociální antropolog Volodymyr 
Arťuch, který nyní působí na Oxfordské uni-
verzitě, říká, že podle jeho pozorování v ukra-
jinské společnosti dochází k „velice silnému 
posunu nálad. Vzrůstá bohužel ochota při-
stoupit na mír za jakoukoli cenu.“ Spolehli-
vé průzkumy, které by tuto tendenci doložily, 
však prý zatím neexistují. Na vedení země ale 
tyto změny bezprostřední vliv mít nebudou, 
domnívá se Arťuch, neboť prezident se při 
svém rozhodování řídí mezinárodní situací, 
nikoli náladami běžných Ukrajinců. Pravděpo-
dobně však můžeme očekávat krizi legitimi-
ty, jež bude mít za následek represe, pasivní 
odpor a sporadické výbuchy nespokojenosti 
či násilí, dodává expert. 

Jasné východisko ze situace se nenabízí. Ukra-
jinská i světová média občas zmiňují jednotky, 
jako je 3. samostatná úderná brigáda, která 
vede aktivní náborovou kampaň, nabízí rekru-
tům lepší podmínky, a dokáže tak přilákat vyso-
ce motivované mladé lidi. S vyhlídkou na vlek-
lou krvavou válku, která navíc pravděpodobně 
neskončí slavným vítězstvím, to však nejspíš 
stačit nebude. Ukrajinu tak letos zřejmě čeká 
vzrůstající napětí a nespokojenost. Otázkou 
je, nakolik se tento vývoj odrazí na schopnos-
ti země pokračovat v obraně, či dokonce zasa-
zovat Rusku účinné údery, jak se to v poslední 
době dařilo zvláště na černomořském válčišti. 
Autor je ukrajinista.
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z čínských médií vybral filip jirouš

Hlavní zprávou snad všech čínských online 
médií byl osmého ledna projev generálního 
tajemníka Si Ťin -pchinga pronesený na tře-
tím plenárním zasedání Ústřední disciplinár-
ní komise KS Číny. To platí i v případě redakč-
ního textu Agentury Nová Čína z 8. ledna. 
V projevu předseda státu zdůraznil, že ačko-
li se posledních deset let usilovně s korupcí 
bojuje, situace zůstává „závažná a kompliko-
vaná“ a je třeba vytvořit ještě robustnější pro-
tikorupční legislativní systém, aby se nikdo 

„neodvážil korumpovat, nemohl korumpo-
vat a na korupci ani nepomyslel“. K tomu je 
podle něj navíc potřeba ještě více koncentro-
vat a sjednotit stranické vedení. V méně vág-
ní pasáži svého projevu pak Si vytyčil násle-
dující kritické oblasti, které je třeba vyčistit: 
fi nančnictví, státní podniky, energetiku, zdra-
votnictví a stavebnictví, v nichž se „koncent-
ruje moc, kapitál a zdroje“. Systém discipli-
nárních orgánů KS Číny zachází za rámec 
běžné etické komise. Jde vlastně o jakousi 
stranickou inkvizici, jejíž běžné procesy, ale 
i zaměstnanci jsou do značné míry utajová-
ni. Úkolem disciplinárních komisí (DK) je 

vyšetřovat pochybení proti „stranické disci-
plíně“, poměrně vágně defi nované ve stranic-
ké ústavě a dalších dokumentech. DK fungují 
na všech administrativních úrovních a vyšet-
řování včetně vyšetřovací vazby probíhá zce-
la mimo zákonný rámec (proto je tento sys-
tém terčem kritiky lidskoprávních organizací). 
Inkvizici disciplinární komise připomínají 
i tím, že viníky trestají pouze vyloučením ze 
strany, následně jsou čerství nestraníci pře-
dání „světské moci“, tedy orgánům činným 
v trestním řízení, kde se jim zaručeně dosta-
ne trestu. V ČLR je možné za korupci dostat 
i trest smrti. Si Ťin -pchingova protikorupč-
ní kampaň byla zahájena v roce 2012 a ved-
la k trestnímu stíhání více než dvou milionů 
lidí, přičemž mnoho z nich původně zastáva-
lo vysoké pozice. Někteří si dokonce radši vza-
li život, než aby stanuli před soudem. Ať už je 
boj proti korupci myšlen vážně, nebo ne, roz-
hodně posloužil jako záminka pro likvidaci 
politických oponentů i jakýchkoli náznaků dis-
kuse uvnitř strany. Projev na plénu ústřední 
komise, v němž zasedlo i šest ostatních členů 
Stálého výboru politbyra ÚV KS Číny, nazna-
čuje pokračování této brutální kampaně a ne -
ochvějné trvání na soustředění moci v rukou 
generálního tajemníka a stranického jádra. 

K přelomu roku pravidelně patří také Ústřed-
ní konference ekonomické práce. Komentář 
Lidového deníku z 8. ledna upozorňuje na 
potřebu bezpečnosti, jednoty a stability v této 
oblasti. I sám Si Ťin -pching prý zdůraznil, že 
následující cesta pro čínskou ekonomiku 

„nebude hladká a je třeba se mít na pozoru 
i v době pozitivních výhledů“. Článek hlavní-
ho stranického média oroduje za přísnější 
dohled nad čínskou ekonomikou. Podle něj 
je například množství rozpůjčovaného kapi-
tálu v soukromém sektoru dostatečné a je 
dobře, že objem menších půjček s vysokým 
rizikem, jež poskytují menší fi nanční institu-
ce, klesl vloni na polovinu. Text také povinně 
opakuje mantru poslední pětiletky – důraz na 

„kvalitní růst“ (tedy snaha nahradit již nedo-
stižný vysoký růst HDP jakýmsi růstem, kte-
rý má vysokou přidanou hodnotu a zvyšuje 
kvalitu ekonomiky, nikoli samotný objem). 
Závěrem pak dodává, že se čínská ekonomi-
ka nachází v „klíčové fázi zotavování“, a je tak 
třeba mít na paměti, že se stále může potý-
kat s těžkostmi.

Zcela zásadní událostí v čínské politice budou 
letošní prezidentské a parlamentní volby na 
Tchaj -wanu. KS Číny úpěnlivě doufá, že po 
osmi letech vlády by středolevou Demokra-
tickou progresivní stranu (DPP), která je 
kritická vůči čínské politice, konečně mohl 
nahradit opoziční Kuomintang (středopravá 
strana otevřená sbližování s ČLR). Vítězství 
DPP před čtyřmi lety vedlo KS Číny k silnému 
vyostření rétoriky, eskalaci vojenských manév-
rů a vypuštění první poloviny spojení „mírové 
sjednocení“, což byl dlouhodobě deklarovaný 
cíl Pekingu vůči ostrovní demokracii. Článek 
k tématu vydal 2. ledna vedoucí Kanceláře 
pro tchajwanské záležitosti ÚV KS Číny Sung 
Tchao na informačním webu Čína–Tchaj -wan 

(v minulosti měl v rámci diplomacie na staros-
ti oblast postkomunistické Evropy a předtím 
šéfoval Oddělení pro mezinárodní styky ÚV 
KS Číny, což je organizace, kterou evropské 
kontrarozvědky označují za specifi ckou infor-
mační službu a varují před ní). Sung Tchao 
v textu zdůrazňuje, že Čína a Tchaj -wan jsou 
jedna rodina a že Čína bude nadále tvrdě 
vystupovat proti tchajwanským separatistům. 
Na rozdíl od Si Ťin -pchinga ve vztahu k Tchaj-

-wanu stále používá sousloví „mírové sjedno-
cení“ a „jeden stát, dva systémy“ (tento kon-
cept původně vymyšlený pro Tchaj -wan byl 
nakonec aplikován v Macau a Hongkongu, kde 
byl ze strany Pekingu brutálně porušen) a pro-
hlašuje, že je třeba navazovat vztahy se vše-
mi, kdo mají správné smýšlení a zkušenosti. 
Sung také zdůrazňuje, že je v ČLR vítána tcha-
jwanská mládež. Právě na tu se systematic-
ky čínské vlivové orgány soustředí a pravidel-
ně pro ni pořádají různé akce označované za 
znovuobjevování kořenů. Nutno podo  tknout, 
že navzdory Sungovým vlídným slovům se ofi -
ciální rétorika nese v duchu útoků. V posled-
ních týdnech se čínská strana snaží vzbudit 
dojem, že za současné napětí nepříjemně 
se blížící otevřenému konfl iktu může DPP. 
A to přesto, že je to ČLR, kdo narušuje vzduš-
ný prostor Tchaj -wanu a zavádí vůči tamním 
podnikům ekonomické restrikce. Nápadně 
to připomíná situaci před ruskou invazí na 
Ukrajinu, která si podle některých lidí může 
za „nevyhnutelný“ konfl ikt s Ruskem sama. 
Zatímco se jedna část čínské byrokracie sna-
ží zlákat Tchajwance na ekonomické a kultur-
ní příležitosti, jiná označuje kandidáta DPP za 

„ničitele míru“. Zda se tato taktika dlouhodo-
bě vyplatí, to teprve uvidíme.

Když není místo pro spravedlnost
Ukrajina hledá půl milionu nových obránců
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Sametová revoluce pro české 
skauty znamenala návrat do 
legality a obnovení činnosti 
skautských organizací v čele 
s Junákem. Spolu s tím vyvstaly 
otázky, kterým směrem se české 
hnutí vydá. Porevoluční skauting 
má za sebou více než třicetiletou 
cestu, kterou utvářely tradice 
i novodobé trendy.

matěj richtr
Skautské hnutí má dva mezinárodní koře-
ny: první reprezentuje britský „otec zakla-
datel“ Robert Baden -Powell, druhý Ernest 
� ompson Seton, jenž skauting rozvíjel ve 
Spojených státech. Baden -Powell byl po celý 
život voják a o myšlenkách skautingu pře-
mýšlel i na základě vlastních zkušeností 
z krvavé búrské války. Vyzdvihoval unifor-
movanost a praktičnost, zároveň však odmí-
tal propojování skautingu a armády – chtěl 
vychovávat „rytíře míru“. Seton oproti tomu 
vnesl do skautingu koncepci života v soula-
du s přírodou a smysl pro romantiku a také 
přišel s konceptem přezdívek, který fungu-
je dodnes. Tato větev skautingu se nazývá 
woodcraft a jsou s ní provázané oddíly, kte-
ré se snaží více praktikovat Setonovy před-
stavy o skautingu.

Skautská výchova rozvíjí v mladých lidech 
vztah k ideálům a vizím, podobně jako třeba 
náboženství. Bezesporu jde o svého druhu 
ideologii, která se zamýšlí nad kategoriemi 
pravdy a lásky, což dnes není příliš populár-
ní. Skautští vůdcové se snaží svým svěřen-
cům předávat hodnoty, jejichž interpretace 
může být založena na jejich vlastním vidění 
světa – nemusí být tedy vždy zcela v souladu 
s „ofi ciál ním“ výkladem hnutí. Je pouze na 
nich, zda upřednostní péči o přírodu, duchov-
ní život nebo výchovu k občanství.

Junák – český skaut, největší skautská orga-
nizace v Česku, je součástí Světové organizace 
skautského hnutí (WOSM), která zastřešuje 
všechny spolky hlásící se k myšlenkám obou 
otců zakladatelů. Vedle Junáka existuje napří-
klad Svaz skautů a skautek České republiky, 
YMCA skauti nebo Klub Pathfi nder. Všichni 
se hlásí ke skautským ideálům, ale z různých 
důvodů chtějí působit samostatně.

Vývoj svobodného skautingu
Činnost skautské organizace byla u nás obno-
vena v prosinci 1989. Devadesátá léta byla 
časem hledání, hnutí se muselo popasovat 
s různými názorovými proudy. Byly zde oddí-
ly, jež v době normalizace fungovaly pod hla-
vičkou Pionýra, tajní skauti i lidé, kteří pama-
tovali fungování v letech 1968–1970. Nultá 
léta se nesla ve znamení hledání programu 
a identity českého skautingu. Hnutí testovalo 
nový výchovný program pro děti a mladé lidi, 
zároveň dokončilo vlastní emancipaci a zača-
la masivně růst členská základna.

O čem skauti diskutují dnes? Řeší podob-
né problémy jako celá společnost, napří-
klad otázky, jak se postavit ke klimatické kri-
zi nebo k genderovým identitám. Vedoucí se 
v takovýchto tématech školí na vzdělávacích 
kursech, ale konkrétní dopady se v oddílech 
liší. Stoupá počet dětí v předškolním a škol-
ním věku, kterým se donedávna věnovala vel-
ká pozornost v rámci přepracování obecného 
výchovného programu stezek a odborek (sou-
bor specializovaných dovedností).

Minulý rok se pozornost upřela na mladé 
lidi ve věku 15–24 let (rovery a rangers). Hnu-
tí zjistilo, že je není schopno udržet. Tím se 
narušuje kontinuita „přirozeného“ běhu kaž-
dého oddílu, kdy se z vychovávaného je dince 
má stát vychovávající vedoucí.

Na podobě českého skautingu je stále patr-
ný i vliv spisovatele a věčného skauta Jaro-
slava Foglara, zvaného Jestřáb. To se odráží 
i v existenci Skautské nadace Jaroslava Fogla-
ra, která spravuje autorův odkaz a vlastní 
autorská práva k jeho literárním dílům. Zdá 
se však, že Jestřáb dnešní generaci mladých 
lidí přestává stačit. Příběhy, v nichž je konec 
téměř vždy předem daný a role jsou jasně 
rozdělené, postupně ztrácejí na síle. Fogla-
rovské snažení tak působí spíše na rodiče. 
Inspirace spisovatelovým dílem je nicmé-
ně viditelná na úspěšné knižní sérii Prašina 
(2018–2020) Vojtěcha Matochy, na táborech 
se stále hrají celotáborové hry, které jsou Jes-
třábovým výmyslem, a hnutí pořád směřuje 
k ideálům, které jeho postavy poněkud šab-
lonovitě zosobňují.

Duchovní základy i obtěžování
Skauting se občas mediálně skloňuje i v sou-
vislosti s případy zneužívání dětí vedoucími. 
Takové kauzy sice podkopávají snažení tisí-
ců lidí, kteří chtějí pracovat s dětmi a mlá-
deží, bezesporu je ale dobře, že jsou zviditel-
ňovány a vyšetřovány. I v reakci na zmíněné 
kauzy Junák nedávno přijal Kodex chování 
dospělých, který má být „ukazatelem smě-
ru při hledání hranic žádoucího a nežádoucí-
ho jednání dospělých průvodců skautingem“. 
Kodex byl vedením organizace hojně propa-
gován, ale v nižších patrech nevzbudil příliš-
né ohlasy; zčásti proto, že by se s ním měl 
každý seznámit sám. Vedení organizace se 
téma prevence nežádoucích vztahů snaží zvi-
ditelňovat pořádáním seminářů pro oddíly, 
připomínáním tématu ve skautských časo-
pisech nebo třeba fungováním krizové linky, 
na niž může kdokoli zavolat. Implementace 
kodexu v praxi bude pro organizaci velkým 
tématem v roce 2024. Rozdílným způsobem 
se s podobným problémem vypořádala jed-
na odnož skautů ve Spojených státech (Boys 
Scouts of America), kde musí vedoucí před 
zapojením do práce s dětmi doložit svou bez-
úhonnost, absolvovat školení a další proce-
dury, které mají snížit možnost zneužívání.

V souvislosti s českým skautingem byly 
výrazně medializovány pouze dva přípa-
dy. „Uvnitř organizace se případy zneužívá-
ní stávají, ale jsou diskrétně řešeny pouze 

s příslušnými lidmi, kteří spolupracují s orgá-
ny činnými v trestním řízení,“ říká Vikto-
rie Renčová, která se případům obtěžování 
uvnitř skautingu věnovala ve svém výzkumu.
„Skautské ideály spojují svět,“ zní mezinárod-
ní skautský signál. Český skauting se nicméně 
v jedné věci od zahraničních mutací výrazně 
odlišuje: svým vztahem k náboženství. Skaut-
ské myšlenky jsou s křesťanstvím velmi pro-
vázané, členové mají šířit rytířské ctnosti 
a jedním z principů skautingu je „povinnost 
vůči Bohu“. 
„S narůstající sekularizací západní společnos-
ti se začíná diskutovat o naplňování povin-
nosti vůči Bohu ve skautských organizacích. 
V roce 2018 dělal WOSM výzkum, v němž se 
ukázalo, že evropské organizace mají s touto 
povinností problém. Český skaut byl uvádě-
ný jako příklad možného řešení situace,“ říká 
Jiří Zajíc, vedoucí Odboru duchovní výcho-
vy Junáka. Čeští skauti slibují „sloužit nejvyš-
ší Pravdě a Lásce“ s nepovinným dovětkem 

„k tomu mi dopomáhej Bůh“. Zároveň stano-
vy říkají, že hnutí je založeno na třech prin-
cipech: povinnosti vůči Bohu, povinnosti vůči 
ostatním a povinnosti vůči sobě. Skauting je 
zkrátka svými kořeny provázán s vírou, čímž 
není exkluzivně myšlena víra křesťanská. 

Každý skautský oddíl má možnost „rozší-
řené náboženské výchovy“ pro lidi s různým 
náboženským vyznáním včetně protestantis-
mu, katolicismu nebo judaismu. Do takových 
oddílů mohou chodit i nevěřící děti, třeba 
i z pragmatických důvodů, protože jiné oddíly 
ve městě nejsou. V současnosti je jich zhruba 
250, což je přibližně desetina celé organizace. 
Vztah mezi Junákem a Bohem ale není nejpal-
čivějším problémem, více ho řeší jiné skaut-
ské organizace, které jsou s církví také úzce 
provázané, například YMCA skaut.

Být skautem se vyplatí
Co dnes vlastně skaut nabízí, proč je tak 
atraktivní a jak to, že jeho členská základ-
na stále roste? Pro veřejnost jde o prostředí, 
v němž děti mohou získat „soft skills“, samo-
statnost, zkušenost práce v kolektivu a jas-
né vzory ve vedoucích. To vše za čtyři sta 
korun měsíčně, což je cena víkendové výpra-
vy. Rodiče také vítají, že se děti na táborech 
ocitají alespoň na chvíli v přírodě a zcela 

bez technologií. Nároky na kvalitní program 
vytvářejí tlak na dobrovolníky, kteří by se 
kromě vlastní skautské činnosti měli věno-
vat i výchově mladších (například čtrnácti-
leté skautky mají vést schůzky pro mladší 
světlušky), jezdit na vzdělávací kursy a ideál-
ně ještě pomáhat ve středisku.

Z mých zkušeností vyplývá, že se hnutí 
dostává do věkové spirály: mladí nechtějí pře-
bírat funkce a všechno musí dělat „stará par-
ta“, která skauting po revoluci obnovovala. To 
vše v situaci, kdy je skauting masovou zále-
žitostí a s počtem dětí roste i objem výchov-
né práce. Práce s dětmi představuje sice hlav-
ní předmět činnosti Junáka, ale kromě toho 
mají skauti také vlastní telefonní síť, posky-
tují tarify na plyn a elektřinu, vydávají vlast-
ní časopisy.
„Skautská energie a Skautská telefonní síť 
jsou přirozeným vyústěním rozšiřující se 
členské základny spolku. Také jsou rozšíře-
ním palety fi nančních zdrojů, které Junák má. 
I když je podpora ze strany státu a samospráv 
velká, tak neroste stejně rychle, jako roste 
počet skautů a skautek,“ říká vedoucí obchod-
ních aktivit Junáka Vítek Koutenský. Cílem 
komerčních aktivit je zajistit dostatečné záze-
mí a umožnit skautování dalším dětem. Záro-
veň si spolek dává pozor na rovnováhu, aby 
nesklouzl k přílišné komercionalizaci a stále 
se soustředil hlavně na výchovu dětí a mlá-
deže. O další šíření skautských myšlenek se 
snaží Skautský institut (SI), který představu-
je skautskou ideu veřejnosti – pořádá akce 
a workshopy. Po republice funguje těchto 
organizací asi dvacet. Jde také o místo, kde 
se mohou angažovat dospělí skauti. Znač-
ná část činnosti SI stojí na stovkách hodin 
dobrovolnictví.

Velká přednost skautingu je, že nejde o pra-
gocentrický fenomén. Významná část členské 
základny se nachází v regionech a prostřed-
nictvím složité vnitrospolkové demokra-
cie si zachovává vliv na celkové směřování. 
Výkonná moc Junáka ale sídlí na Senovážném 
náměstí v Praze a z regionů se ozývají hlasy, 
že ústředí k nim ne vždy dohlédne. V Praze 
i mimo ni ale platí, že skautské hnutí je stále 
orientováno na výchovu dětí a předává hod-
noty, které jsou pro společnost prospěšné.
Autor je redaktor časopisu Roverský kmen.

Po junácké stezce
Český skauting po roce 1989

Skauti a skautky se na táborech ocitají zcela bez technologií. Ilustrace Bety Suchanová
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Josef Guttmann patřil 
k výrazným postavám 
meziválečné KSČ. Když byl 
v roce 1933 jakožto trockista 
ze strany vyloučen, kritizoval 
komunistické hnutí zleva 
a po emigraci do USA se stal 
významným odborníkem na 
režimy sovětského typu. Loňský 
výbor se snaží obnovit zájem 
o autorovo dílo.

pavel siostrzonek
Na sklonku loňského roku vydal Jacques Rup-
nik výbor z díla pozapomenutého publicisty 
a teoretika Josefa Guttmanna (1902–1956). 
Pokusy upozornit na jeho význam se vyskyt-
ly už dříve, ať už na stránkách slovenského 
měsíčníku Kapitál v nadmíru informovaném 
článku Čestmíra Pelikána, nebo v textech 
autora této recenze (Kontradikce č. 5/2021; 
A2 č. 4/2022). Rupnikův zorný úhel je však 
jiný: těžiště jeho výboru spočívá v Guttman-
nových článcích, esejích a politických ana-
lýzách psaných v americkém exilu zejména 
v období počátku studené války.

Komunista a levý opozičník
Předznamenejme, že kniha Josef Guttmann 
a osudy střední Evropy mezi Hitlerem a Stali-
nem je nepochybně hodna pozornosti a leckte-
rému čtenáři otevře dosud neznámé obzory. 
Jakákoli kritika v této recenzi vyslovená není 
vedena s cílem odradit od četby. Výbor je uve-
den Rupnikovou studií, v níž je Guttmannův 
život před rokem 1934 zcela upozaděn. Mla-
dý Guttmann se stal členem KSČ už záhy po 
jejím vzniku, kdy strana žila ještě otevřenými 
diskusemi na nejrůznější témata. Velmi brzy 
se zapojil do debat na stránkách Komunisty, 
Proletkultu a později i Komunistické revue 
či Rudého práva. Udiví nás studentova zna-
lost marxistické teorie, českých emancipač-
ních bojů, mezinárodní politiky či ekonomiky. 
Jeho brilantní intelekt se osvědčuje i v deba-
tách s autory o generaci či dvě generace star-
šími. Stopy tohoto období však v Rupnikově 
studii ani v jeho výboru skoro nenajdeme. Nic 
se nedozvíme ani o Guttmannově publicistice 
či projevech z dob, kdy byl významným funk-
cionářem KSČ a později i Kominterny. Nelze 
popřít, že mnohé Guttmannovy články z doby, 
kdy se KSČ stávala stále rigidnější, nepřiná-
šejí moc podnětného. Sám Guttmann však 
ještě v listopadu 1947 hodnotil svou životní 
etapu významného člena KSČ bez sebezpy-
tování, jako integrální součást života: „Bilan-
ci ať z toho udělá někdo jiný, ale já mám 
pocit, že marného nebylo nic. A ničeho neli-
tuju,“ napsal tehdy v dopise své dceři Věře, 
se kterou se v New Yorku v létě 1947 viděl 
naposledy.

Guttmann byl vyloučen z KSČ na úplném 
sklonku roku 1933. Jeho tvrdá kritika Komin-
terny a Komunistické strany Německa (KPD) 
za zcela neefektivní politiku vůči nastupují-
címu nacismu nebyla pro vedení KSČ přija-
telná. Guttmann prosazoval taktiku tzv. jed-
notné fronty zdola. Komunisté se podle něj 
měli spojit se sociálnědemokratickými děl-
níky, být otevřeni spolupráci s jejich odbo-
ry a dalšími organizacemi. Vedení Sociálně-
demokratické strany Německa (SPD) však 
považoval za zcela srostlé s režimem výmar-
ské republiky. Zde začíná podle Rupnika eta-
pa Guttmannova života hodná pozornosti. 
Výbor přináší mimořádně cenné a až na jed-
nu výjimku dosud nepublikované kritiky KPD 
a Kominterny, případně KSČ. Připomenou 
nám geniální politické analýzy francouzské 
fi loso� y Simone Weilové, psané tehdy z anar-
chosyndikalistických pozic. Dnešní čtenář si 

u Guttmanna a Weilové uvědomí povrch-
nost současných tvrzení, že stalinistická KPD 
a zcela konformní SPD mohly spolupracovat 
na odvrácení nástupu nacistů k moci.

Na cestě do emigrace
Rupnik do výboru nezařadil žádné Guttman-
novy články z Proletáře (1937) či pozdějších 
Proletářských novin (1938), periodik, která 
hlavní linii KSČ oponovala zleva. Guttman-
novým nejbližším spolupracovníkem byl po 
vyloučení z KSČ Záviš Kalandra, známý novi-
nář, souputník československých surrealis-
tů, historik a marxistický myslitel. Letmou 
představu o tom, jak oba stranou zavržení 
komunisté v oné době přemýšleli, poskytu-
je do výboru zařazený text brožury Odha-
lené tajemství moskevského procesu (1936), 
kterou sepsali společně. Oba leví opoziční-
ci, marxističtí intelektuálové vystupující pro-
ti KSČ, Sovětskému svazu i prvorepubliko-
vému režimu (spojenci stalinského SSSR), 
se bez milosti a s výjimečnou pronikavostí 
pustili do kritiky stalinských monstrproce-
sů s bolševickou starou gardou. Jen stařičký 
F. X. Šalda či někteří sociální demokraté se 
v oné době nad děsivostí stalinského soudní-
ho divadla pozastavili podobně kriticky.

Kalandra s Guttmannem neuspěli ve vybu-
dování skupiny či strany, která by byla mar-
xistickou protiváhou KSČ. Po Mnichovu 
Guttmann v říjnu 1938 opouští Českoslo-
vensko. Jeho cesta vede (pravděpodobně) 
přes Polsko do Dánska, brzy nato do Nor-
ska, odkud před německou invazí překotně 
prchá přes hranice do Švédska. Stále je v kon-
taktu s tzv. trockisty, takřka s jistotou skrze 
IV. internacionálu, jak dosvědčují jeho příspěv-
ky do trockistických periodik francouzských 
(La Lutte Ouvrière), německých (Unser Wort) 
i amerických (� e New International) stejně 
jako kontakty s trockisty v Dánsku (Georg 
Jungclas) a Norsku (Nils Dahl). Obavy z toho, 
že další zemí, kterou nacisté obsadí, bude 
Švédsko, vedou k tomu, že se Guttmann vydá-
vá na dobrodružnou plavbu a po zastávce ve 
venezuelském Caracasu se v dubnu 1941 vylo-
dí v New Yorku, útočišti mnoha německých 
a rakouských exkomunistů a jiných levico-
vých emigrantů, kterým se podařilo unik-
nout z nacistické Evropy. Začíná americká 
etapa jeho života, kdy se poměrně rychle 
vypracuje na znalce Sovětského svazu a poz-
ději i dalších států východního bloku. Prá-
vě z tohoto amerického období ( 1941–1956)
pochází většina článků, esejů a studií obsaže-
ných v Rupnikově výboru. Poznamenejme, že 
pominuty jsou Guttmannovy články pro New 
Yorské listy, redigované Stanislavem Budí-
nem. Guttmann si všímá především norského 
odboje proti nacistům; mimořádně cenným 
a vtipným článkem je pak analýza politického 
vývoje Emanuela Vajtauera, komunistického 
novináře, který se stal nacistickým kolaboran-
tem. Ani články v jidiš pro YIVO Bleter nena-
šly cestu do Rupnikova výboru, krom těch, 
které vyšly také v anglické verzi.

Americký intelektuál
Guttmann kromě češtiny ovládal i něm-
činu, francouzštinu, ruštinu a angličtinu. 
Brzy začal publikovat články a studie v ang-
lickém jazyce. Právě schopnost psát anglic-
ky také o komplikovaných tématech stojí za 
Guttmannovou rychlou adaptací na americ-
ké prostředí. Ostatně už roku 1946 se stává 
americkým občanem a přijímá jméno Jo   seph 
Gordon. V Rupnikově výboru se nachází již 
dříve do češtiny přeložená studie Sovět-
ský svaz: nová třídní společnost (1944). 
Guttmann v ní do konečné podoby do  vedl 
svoji analýzu Sovětského svazu jako nové 
třídní společnosti, s novou vládnoucí třídou 
v podobě stalinské byrokracie. Všímá si vel-
mi pozorně sovětského útlaku dělnictva 

a represivního pracovního zákonodárství 
stalinské éry. Sovětský svaz neklade do opo-
zice vůči kapitalistickým demokraciím, ale 
kritizuje jej ze stanoviska socialistického 
a marxistického. Odmítal nejen „totalitaris-
my“, ale v této době také tzv. demokracie. 
Samosprávný, demokratický socialismus byl 
stále jeho cílem.

Výbor obsahuje překlady významného 
Guttmannova textu o holocaustu (Osud 
evropského židovstva pohledem norimber-
ských dokumentů) a jednoho z prvních svě-
tových esejů přistupujících k holocaustu ze 
stanoviska komparativního studia genocid. 
Guttmann jej porovnává s genocidou Armé-
nů, což byla ve čtyřicátých letech průkopnic-
ká perspektiva.

Rupnik ve výboru nijak nezaznamenává zlom 
z roku 1948, kdy Guttmann opouští stanovis-
ko nezávislého marxistického kritika „všeho 
existujícího“ a přiklání se k akceptaci ame-
rické demokracie jako něčeho principiálně 
lepšího než sovětské impérium. Změna je 
patrná z dopisu příteli Dwightu Macdonal-
dovi z léta 1948, který Rupnik patrně nezná. 
Dřívější marxista a následně anarchopaci-
fi sta Macdonald si ještě zachovává kritický 
postoj ke všem tzv. demokraciím i Sovět-
skému svazu. Guttmann (tehdy už Gordon) 
má obavu, že se východní Evropa stane mís-
tem, kde se rozpoutá stalinský teror. Jeho 
komentáře z počátků studené války se však 
navzdory těmto obavám vyznačují jednak 

velkou znalostí předmětu, tj. Sovětského sva-
zu a jeho satelitů, jednak precizní analýzou 
příčin sovětské politiky i zlověstného vývo-
je stalinského Československa. V době, kdy 
v češtině nebyl napsán jediný článek sna-
žící se o rozbor vnitřních i vnějších příčin 
válečné politiky zcela jiného ruského státu, 
si můžeme vzít příklad i z těchto Guttman-
nových analýz, byť např. teoretická refl exe 
antisemitismu za posledních sedmdesát let 
nebývale pokročila.

Oproti dnešnímu pohledu, kdy se u nás 
vyzdvihují teroristické skupiny nebo disent, 
Guttmann stále spatřoval v dělnictvu sílu 
schopnou podvrátit režimy východního blo-
ku a ustavit sociálně spravedlivou a svo-
bodnou společnost. O prozíravosti tohoto 

pohledu svědčí jak mnohé české stávky, tak 
dělnické vzpoury v Berlíně (článek z levico-
vého periodika � e New Leader o berlínské 
vzpouře v roce 1953 Rupnik do výboru neza-
řadil) a později v Polsku a Maďarsku. Výbor 
tak nahlíží na bohatý život a rozrůzněné 
dílo levicového intelektuála úzkým průzo-
rem dneška, kdy boje velmocenských bloků 
zcela zastínily jakýkoli třídně emancipační 
pohled na skutečnost.
Autor se zabývá dějinami marxistického myšlení.

Jacques Rupnik (ed.): Josef Guttmann a osudy 
střední Evropy mezi Hitlerem a Stalinem. Přeložili 
Petr Fantys a Hynek Zlatník. Ústav pro studium 
totalitních režimů, Praha 2023, 650 stran.

V průzoru dneška
Výbor z textů Josefa Guttmanna

Josef Guttmann v roce 1936. Foto neznámý autor
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MIROSL AV HL AUČ O

Letnice
Přejít po vodě suchou nohou, lámat kámen hvízdáním, 

rozmlouvat se sochami svatých – to všechno jsou 
pro obyvatele městečka Svatý Jiří naprosto běžné 
věci. Na začátku 20. století žijí úplně odtrženě od 

světa, ale začínají pomalu tušit, že se přiblížila doba 
technických zázraků, které nahradí ty jejich tradiční…

M A R T O K EL BL

Ani holka, 
ani kluk

V Lukášově třídě každý patří do nějaké skupinky. 
Holky se začínají malovat a kluci hrají hry na mobilech, 
jen on nikam nezapadá. Pak ale zjistí, že na světě jsou 

lidé, kteří se necítí být ani muži, ani ženami, a začne 
pátrat po jejich osudech – od původních obyvatel 

Ameriky přes Indii, Mexiko, Albánii až po New York.

L AY L A M A R T ÍNE Z

Červotoč
Všechny domy uchovávají historii těch, kdo 

v nich žijí. Tenhle stojí na kraji zapadlé vesnice 
a jeho stěny vyprávějí o hlasech, které se ozývají 

pod postelí, a o zmizeních, která se možná 
nikdy nevysvětlí. Ohromující debut kombinuje 
černý humor s folklórem a katolickou tradicí 
a líčí příběh o odplatě, násilí a třídním boji.
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Filosof Michael Hauser se 
rozhodl sepsat Manifest 
socialistického hnutí. 
Za svůj vzor si vzal Marxův 
a Engelsův Komunistický 
manifest z roku 1848. Vznikla 
nesoučasná coververze, která 
věří v opakování minulých 
úspěchů.

matěj metelec

Těžko popřít, že současný stav politické levi-
ce je nejen v České republice, ale i v celé Evro-
pě poněkud neutěšený. Filosof Michael Hau-
ser si podle všeho myslí, že cestou z krize by 
mohl být návrat ke kořenům, a rozhodl se 
sepsat cosi jako coververzi Marxova a Engel-
sova Komunistického manifestu (1848, čes-
ky 1918). Jeho loňská kniha nazvaná Mani-
fest socialistického hnutí se pokouší kopírovat 
svůj předobraz strukturou, doslovným pře-
vzetím řady obratů a perspektivně – v poně-
kud velikášské naději – možná i dopadem. Je 
s podivem, že se někdo obeznámený s Mar-
xovým dílem (což Hauser nepochybně je) 
pustil do podobného podniku: jako by pře-
slechl varovný výrok z Marxova Osmnácté-
ho brumairu Ludvíka Bonaparta (1852, čes-
ky 1949), že dějiny se opakují „jednou jako 
tragédie, podruhé jako fraška“.

Hyperburžoazie a pracující většina
Protože také Marxův a Engelsův manifest 
mluvil o straně, která neexistovala, není 
podle Hausera na závadu, že dnes neexistu-
je žádné socialistické hnutí. Aktuální situa-
ce levice je podle něj podobná té, v jaké se 
nacházela v době, kdy původní manifest vzni-
kal. To nedává příliš smysl, když vezmeme 
v úvahu, že tehdy se teprve začínala eman-
cipovat dělnická třída, která se posléze sta-
la hybnou silou demokracie. Smysl té para-
lely ovšem nespočívá v něčem tak banálním, 
jako jsou dějinné souvislosti, ale v teleologic-
kém projektu – protože přišel vzestup levi-
ce tehdy, Hauser soudí, že musí přijít znovu. 
A jestliže v případě Marxova a Engelsova tex-
tu trvalo padesát let, než začal korespondo-
vat s realitou, u Hauserova manifestu to bude 
nepochybně stejné!

To je velmi svébytná reakce na selhání pů-
vodní marxistické teleologické koncepce 
dějin, která se snaží zachránit telos úkrokem 
k pojetí dějin cyklickému: co nevyšlo na prv-
ní pokus, vyjde jistojistě na druhý. Úspěch 
je více měně zaručen, vlastně stačí držet se 

staré receptury, jen s několika nezbytný-
mi úpravami. A tak jestliže v Komunistic-
kém manifestu najdeme „buržoy a proletá-
ře“ v Hauserově manifestu plní jejich úlohu 

„hyperburžoazie a pracující většina“. V obou 
případech mají protikladné zájmy, přičemž ti 
druzí mají být hybnou silou změn. Zatímco 
Marx očekával zmíněné zjednodušení spole-
čenské struktury (které ale nenastalo), Hau-
ser jednu stranu svého „třídního boje“ činí 
sociologicky takřka nezbadatelnou, zatímco 
druhou extrémně rozšiřuje. Přitom ovšem 
prohlášení, že všichni, kdo nejsou příslušní-
ky hyperburžoazie, sdílejí „celkovou životní 
situa ci“, je očividně empiricky chybné. Že vět-
šina planety netěží se současného systému 
tolik, co ti nejbohatší, prostě nestačí jako spo-
lečný jmenovatel mezi střední třídou západo-
evropských zemí, dělníky čínských průmyslo-
vých zón a zemědělci z Jižní Ameriky.

Poslední fáze kapitalismu
Jednotlivé kapitoly Hauserova textu se věnují 
aktuálním tématům – současným mezinárod-
ním vztahům, environmentální krizi, femini-
smu –, na něž však sveřepě roubují schéma 
dvou tříd a řešení všech problémů dneška 
vidí v nahrazení panství hyperburžoazie 
panstvím pracující většiny. A protože vývoj 
kapitalismu se podle Hausera dostal „do své 
poslední fáze“, konec dějin je patrně už za 
rohem. Tam, kde Hauserův manifest podob-
ným způsobem opakuje fi nalismus, věštění, 
znalost plánu dějin svého předobrazu, půso-
bí až sebeparodicky.

Vztahy globálního Jihu a Severu, nastupu-
jících a upadajících velmocí, případně cen-
ter a periferií, to vše je redukováno na „celo-
světovou vládu hyperburžoazie“, proti níž je 
třeba „postavit celosvětové sdružení socia-
listů“, tj. opakovat rok 1861 a ustavení Inter-
nacionály. Recept na řešení současných vel-
mocenských konfl iktů je podobně prostý: 
změnit „imperiální válku mezi supervelmo-
cemi v politický boj za svržení planetárního 

oligarchického panství“, což je zase Lenino-
va proměna imperialistické války ve válku 
občanskou. 

Že se v kapitole o feminismu objeví kritic ké 
vymezení proti „desítkám sexuálních identit“ 
nebo „nekonečnému zmnožování sexuálních 
identit“, svědčí zase o zoufalém neporozumě-
ní tématu a přebírání jeho účelové vulgariza-
ce. Místo levicové kritiky identitární politiky, 
která je potřebná, přichází s odhalením vlast-
ní identitářské paniky. Manifestu do značné 
míry chybí promýšlení politiky jako takové. 
Hauser se vlastně vrací před postmarxistic-
ký „objev“ autonomie politična k ekonomis-
tické antipolitice, redukované na zápas dvou 
tříd, patrně na život a na smrt. Demokracie, 
jež v roce 1848 ještě nebyla na pořadu dne, 
má v jeho o sto sedmdesát pět let mladším 
textu čistě ornamentální funkci. V závěru kni-
hy se k ní Hauser sice přihlásí, ale je to čistě 
verbální přikývnutí k výčtu „dober“, které se 
nijak neprojevuje v popisu stávajícího stavu 
ani v předestření politické strategie. 

Zpátky časem
Marx a Engels psali svůj text v roce 1848, 
tedy na sklonku (či vrcholu) „věku revolucí“. 
Horizontem radikální imaginace i konzer-
vativních obav byl rok 1789. Revoluce byla 
samozřejmý úběžník politiky, a to nejen socia-
listické, ale v té době ještě rovněž „liberální“, 
protože ve většině Evropy tehdy dosud vlád-
ly „staré režimy“. Hauser o nutnosti revoluč-
ního zvratu explicitně nemluví, ale protože 
se ve všem ostatním drží Marxova a Engel-
sova textu, těžko si bez něj představit, jak by 
chtěl ukončit panství hyperburžoazie. Důvě-
ra v opakování dějin nahrazuje vypořádání se 
s dopady krachu sovětského státního sociali-
smu, s nímž došlo k diskreditaci socialismu 
jako projektu. Absence kritického zhodnoce-
ní sovětského experimentu je patrně největší 
slepou skvrnou Hauserova pokusu. Ta je pro 
něj ale zároveň nezbytná, protože umožňu-
je hledat cestu ze slepé uličky levice v nemé-
ně slepé víře v opakování jejího někdejšího 
úspěchu.

Proti tomu je nedostatečná pozornost věno-
vaná vyrovnání se s aktuální vlnou naciona-
lismů a partikularismů vlastně jen drob-
ným přehlédnutím. Odpověď na ně Hauser 
nachází v „kritickém vlastenectví“, doplně-
ném poněkud protismyslně starou pouč-
kou, že pracující ve skutečnosti nemají vlast, 
a variací na „národní cesty ke komunismu“ 
poválečné éry, což jen podtrhuje antikvár-
ní povahu celé jeho publikace. Pokus o zno-
vunapsání Komunistického manifestu připo-
míná Borgesova Pierra Menarda, který znovu 
píše Cervantesova Dona Quijota. Hauserova 
vůle vidět budoucnost optimisticky je sym-
patická, zvolená forma ale takřka na každém 
kroku selhává a doslovné opakování rétoric-
kých fi gur Marxova a Engelsova textu působí 
bezradně. Jako by se Hauser chtěl řídit Leni-
novým příkazem „Musíme snít!“ ze spisu Co 
dělat? (1902, česky 1951), ale přitom dokáže 
snít jen o slavné minulosti. Pro žádné hnutí 
však cesta zpátky časem nevede.

Michael Hauser: Manifest socialistického hnutí. 
Neklid, Praha 2023, 127 stran.

Leonilo Dolirocon: Socialistické umění, 2017

Tudy cesta nevede
Hauserův pokus o manifest
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V souvislosti s útokem na 
Filozofi cké fakultě v Praze se 
objevily různé typy defektních 
zpráv a informací. Z velké části 
šlo o produkty české konspirační 
a dezinformační scény. O jaké 
typy výroků se jednalo a jaká 
nedorozumění se s nimi mohou 
pojit?

tomáš koblížek
Asi týden po vraždách spáchaných na praž-
ské Filozofi cké fakultě zveřejnil týdeník 
Echo24 článek Filozofi cká fakulta nařídila 
psychoterapii a zakázala výstupy v médiích. 
Titulek textu, podepsaný šifrou VHK, byl 
dezinformací. Fakulta pouze uvedla, že kvů-
li probíhajícímu vyšetřování dostala pokyn 
od Police ČR „prozatím nic nekomuniko-
vat“. V případě psychoterapie fakulta ozna-
čila jako povinnou pouze instruktáž pro ty, 
kdo budou hovořit se studenty, o povinné 
psychoterapii nebyla řeč. Důležité přitom 
je, že dezinformační titulek neklame pouze 
v těchto bodech. Použitými slovesy zároveň 
asociuje tvrzení, že FF UK je autoritářskou 
institucí, která ze své moci nesleví ani v tak-
to těžkých okamžicích. 

Manipulace a nenávist
Uvedený titulek je pouze příkladem méně 
probíraného fenoménu spojeného s úto-
kem. Podrobně již byl komentován neade-
kvátní přístup některých médií při prezen-
taci události: diskutovaným případem bylo 
zveřejnění osobních informací o vrahovi 
včetně jeho fotografi e. Vedle toho ale exis-
tuje jiný, zatím méně probíraný typ proble-
matické odezvy: množina dezinformací, kon-
spiračních teorií a nenávistných projevů na 
sociálních sítích či webech tzv. nemainstrea-
mových médií. Popíšu stručně nejen tyto pro-
jevy, ale také několikeré nedorozumění, které 
se s nimi pojí. Mým zdrojem byly především 
webové deníky Aeronet, Protiproud a Echo24 
a facebookové profi ly Jindřicha Rajchla, Nely 
Liskové nebo Matouše Svobody. Čerpal jsem 
i z diskusních příspěvků publikovaných na 
zmíněných stránkách či profi lech. Celkově 
jsem zhlédl asi tisíc výroků.

Zaměřme se nejprve na rozmanité typy 
defektních zpráv. Prvním jsou dezinformace. 
Například bylo možné zaznamenat tvrzení, že 
student byl k vraždám někým dotlačen, že byl 
vydírán nebo že bezesporu není vrahem z Klá-
novic. Případně se hovořilo o tom, že šlo o oso-
bu jiné národnosti, než se veřejně uvádělo.

Právě v případě těchto spekulativních tvr-
zení je třeba říci, že jejich cílem není nut-
ně klamat. Jak opakovaně upozorňují teore-
tici dezinformací, cílem tohoto typu zpráv 
je spíše manipulovat – tedy přivádět množ-
ství recipientů k postojům, které odporují 
jejich zájmu. To bylo patrné u řady příspěv-
ků o masakru na FF UK, které měly čtená-
ře v rámci dané debaty dovést k tomu, aby 
přinejmenším méně věřili zprávám a auto-
rům obecně považovaným za důvěryhodné: 
na základě nového „výkladu“ se i podložená 
tvrzení zpětně mohou jevit jako pouhé „ver-
ze“ či jako jeden „narativ“ z mnoha možných. 
Výroky vyšetřovatelů či zástupců fakulty je 
pak nutné „brát s rezervou“.

Druhým typem defektních výroků, které se 
v souvislosti s vraždami na FF UK objevily, 
byly nenávistné projevy. Například bylo mož-
né narazit na více či méně explicitní tvrzení, 
že vrah byl původem Ukrajinec. Případně se 
v různých variantách opakoval výrok, že psy-
chologický profi l vraha byl dán tím, že stu-
doval humanitní obory. Cílem bylo demon-
strovat, vyvolat či prohloubit negativní postoj 

vůči příslušným skupinám, tedy Ukrajincům 
nebo právě studentům humanitních oborů. 

Výzkumy hate speech se shodují v tom, že 
tyto projevy nemusejí být pouze vyjádřením 
autentického pocitu nenávisti vůči určité sku-
pině. Může jít o vykalkulované výroky, jejichž 
autor chce pro svůj prospěch využít existující 
nepřátelské postoje vůči některé společenské 
skupině. Právě takto kalkulovaná hate speech 
zaznívá často ze strany populistických poli-
tiků, kteří tímto způsobem usilují o přízeň 
u určitého typu publika.

I v případě FF UK se objevily projevy, které 
je vhodné interpretovat tímto způsobem. Dis-
kutovaným případem byly například výroky 
poslance Jiřího Kobzy (SPD). Ten v návaznos-
ti na vraždy formuloval několik pohrdavých 
tvrzení o FF UK a označil vraha za produkt 
zde praktikované formy studia. Je zjevné, že 
v daném případě nešlo o to představit hypo-
tézu o důvodech tragédie, ale především vy -
užít existující odpor vůči humanitním obo-
rům k zisku politických bodů.

Konspirační teorie
Konečně třetí formou jsou konspirační teo-
rie. Zaznívala tvrzení o tom, že akce byla zin-
scenována českou policií, CIA nebo Mosadem. 
Bylo také možné narazit na „informace“, že 
vrah zjevně dostával do sluchátek pokyny 
nebo že ho někdo během akce řídil. Jedním 
z cílů vražd pak údajně bylo získat záminku 
k plošnému odzbrojování občanů. 

Konspirační úvahy či teorie jsou projevy, 
které se poukazem na zlovolné spiknutí urči-
té skupiny lidí snaží vysvětlit události nesoucí 
s sebou výraznou újmu. Tyto teorie se zaklá-
dají na nulových či slabých důkazech nebo 
nelogicky kombinují různé typy důkazů. Urči-
té nedorozumění ohledně těchto teorií spočí-
vá v předpokladu, že jde pouze o špatné, ale 
vlastně nevinné úvahy či „narativy“, které se 
pokoušejí určitou událost objasnit poněkud 
krkolomným způsobem.
Jak ale upozorňuje například britský fi lo-

sof Quassim Cassam, konspirační teorie ve 
skutečnosti nejsou ani špatnými teoriemi, 
protože se vůbec o teorie nejedná: jde o více 
či méně útočné řečové akty či formy obvi-
ňování. Nejčastěji je terčem nějaká institu-
ce, která údajně zosnovala dané spiknutí, ale 
třeba i určitá etnicky defi novaná skupina. 

V kontextu pražské tragédie se tak vyskyt-
ly výroky naznačující, že je za ní třeba hledat 
židovské spiknutí.

Zde je nutné doplnit několik upřesnění. Za 
prvé, uvedené typy defektních zpráv o vraž-
dách na FF UK se často propojovaly v jednom, 
třeba velmi stručném výroku. Například tvrze-
ní, že policie se snaží utajit, že vrah byl Ukraji-
nec, v sobě zahrnuje aspekt konspirační teorie 
(údajně existuje skupina, jež má zájem na tom 
neříct nám pravdu), ale obsahuje také dezin-
formaci i aspekt hate speech namířený proti 
národnostní skupině. Je tedy třeba brát ohled 
na fakt, že takové výroky mohou být několika-
násobně defektní: často nejde pouze o lež, ale 
také o nenávistný výrok. Pouhý fact -checking 
pak nemůže být dostatečný.

Za druhé, u velké části defektních zpráv 
o masové vraždě na FF UK nebyly tyto zprá-
vy v pravém slova smyslu vyvolány danou udá-
lostí. U dezinformací, hate speech i konspirač-
ních úvah šlo zjevně o deformované pohledy 
na realitu a různé modality nenávisti, kte-
ré u pisatelů byly přítomny již před tragé-
dií. Nestačí tak vyvracet příležitostné projevy 
vyvolané útokem na FF UK, ale je třeba vypo-
řádávat se s trvalými postoji, které existova-
ly už před ním.

Za třetí, nebezpečnost daných výroků není 
dobré posuzovat podle jejich četnosti. Může 
sice jít pouze o stovky či tisíce zpráv, které 
z hlediska celkového množství postů publi-
kovaných na dané téma působí jako nepatr-
ná část, ale významná je také „kvalita“ šiřitele. 
I jediný nenávistný projev od známé osobnos-
ti nebo ze strany vlivného média může mít 
dopad. Stejně tak je třeba upozornit na to, že 
i malá skupina pisatelů zastávajících radikál-
ní názory může spáchat vážné trestné činy.

Na závěr je třeba upozornit ještě na jeden 
fakt. Filozofi cká fakulta utrpěla hlubokou 
újmu a zaslouží si veškerou naši pomoc 
a podporu. Zároveň je to však instituce, jež se 
v okamžiku, kdy je publikován tento text, sta-
ví na vlastní nohy a brzy bude znovu pomáhat 
nám: stejně jako dříve bude důležitou oporou 
při šíření vzdělání, které je významným pro-
tihráčem zde popsaných výroků. Tento nena-
hraditelný typ vzdělání vždy uměla posky-
tovat a je nepochybné, že taková fakulta tu 
znovu bude s námi.
Autor je filosof a komparatista.

30 společnost 

Manipulace po útoku
Defektní zprávy spojené s tragédií na FF UK

Kresba Olena Nurmamedova

Nádraží ze dřeva 
jako pokrytecké 
gesto

matouš hrdina
Ve veřejné i odborné debatě se již bere 
takřka za samozřejmé, že by architektu-
ra měla být ekologická, šetrná a udrži-
telná. Stejně jako u jiných hezkých myš-
lenek ale i zde záleží na tom, nakolik je 
to míněno vážně a do jaké míry jde jen 
o prázdné gesto. Třeba dřevěná nádra-
ží totiž spadají spíše do druhé zmiňova-
né kategorie. 

Když byl loni v listopadu zveřejněn ví-
tězný návrh na přestavbu vstupní haly 
pražského hlavního nádraží od dánské-
ho studia Henning Larsen Architects, vy-
volalo to bouřlivou debatu. Kritizována 
byla „dubajská“ korporátní estetika, ne-
vhodnost otevřené konstrukce pro české 
klima, vysoká cena a v neposlední řadě 
i zbytečná destrukce památkově chráně-
né, hodnotné, funkční, a navíc nedávno 
zrekonstruované původní haly. 
Jeden rozměr dánského návrhu se  ovšem 

kritice vyhnul. Takřka nikdo nenapadl 
fakt, že by se nová budovat měla stavět 
ze dřeva, protože je to přece jeden ze zá-
sadních trendů v současné architektuře 
a nové budovy by měly být vždy stavě-
ny udržitelně a ekologicky. Jenže tohle 
dřevěné evangelium má řadu skrytých děr, 
ostatně jako každý jiný morální imperativ.

Na samotném požadavku na udržitel-
nost jistě nelze nic zpochybnit. Stavby 
z klasického dřeva či jeho moderních va-
riant (jako jsou třeba tzv. CLT desky) už 
se na mnoha místech světa osvědčily, ze 
dřeva se stavějí i mrakodrapy; jde o za-
jímavý materiál a ekologická stopa dře-
va je ve srovnání s betonem a ocelí jis-
tě menší. Potíž je ovšem v tom, že každá 
stavba vzniká v určitém kontextu a má 
také specifi cký účel. 

Při stavbách nádraží se tradičně kladl 
důraz na luxus, výjimečnost, symbolic-
kou reprezentaci a dlouhé trvání. Proto 
je ostatně stará secesní budova hlavního 
nádraží opatřena opulentní výzdobou, re-
prezentačními salonky a jinými mimořád-
nostmi, které ji odlišují od „běžné“ dobo-
vé produkce. A v případě takové budovy 
by nám nemělo vadit, že je jaksi méně 
udržitelná, protože se jedná o výjimeč-
ný počin, jehož odlišnost a nadstandard 
vyplývá z logiky věci. 
V situaci, kdy v nejbližším okolí praž-

ského hlaváku vyrůstají zbytečné kance-
lářské komplexy, nevkusné a zcela ne-
ekologicky stavěné bytové domy a další 
metastáze developerského eldoráda, je 
směšné, když se důraz na šetrnost klade 
zrovna u jediné budovy, která plní roli ve-
řejné služby. Nádraží plné mramoru, zla-
ta a umění, které přetrvá staletí, dává 
jasně najevo, co společnost považuje za 
důležité, a emise lze systémově omezo-
vat při udržitelné výstavbě kanceláří či 
rodinných domků, kde to má svůj smysl 
a reálný dopad.

Když s poukazem na udržitelnost sta-
víme veřejný dřevěný altán uprostřed 
soukromých sklobetonových mrakodra-
pů, připomíná to pokrytectví lidí, kte-
ří se celý rok přežírají bůčkem a o Váno-
cích pak do bramborového salátu dávají 
jogurt místo majonézy, aby byl zdravěj-
ší. A vydávat takový přístup za udržitel-
ný rozvoj je podobně cynické, jako když 
fosilní korporace radí lidem, aby důsled-
ně třídili plastové pytlíky.



a2 – 2/2024

Saltburn
Režie Emerald Fennell, USA, Velká 
Británie 2023, 127 min.
Premiéra na Prime Video 22. 12. 2023

Oliver Quick se na Oxfordu musí prosadit vědomostmi, 
protože jeho původ mu neumožňuje blýsknout se tím, 
že spolužákům zaplatí rundu panáků. Zastydlý mladík 
se přesto záhy dostává do party privilegovaných, neboť 
se mu podaří okouzlit zámožného aristokrata Felixe. 
A to natolik, že po skončení semestru je pozván na jeho 
rodinné sídlo Saltburn, kde je každý nový návštěvník 
pod drobnohledem členů výstředního šlechtického 
rodu i podezřívavého komorníka. Jenže brzy se ukáže, 
že Oliver možná nebude takový prosťáček, jak se zdá. 
Satira z prostředí bohatých a mocných je v poslední 
době trendy žánrem. Také herečka Emerald Fennell po 
svém slibném režijním debutu Nadějná mladá žena, 
jenž si pohrával s tropy snímků o znásilnění a pomstě, 
zaměřila filmařskou pozornost právě na klišé o movitých 
aristokratech. Opět pracuje se silně stylizovanými 
obrazy či chytlavou hudbou nejen z nultých let, v nichž 
se děj odehrává, a zase se pokouší převrátit některé 
žánrové stereotypy naruby. Avšak zatímco v prvotině 
podobná provokativní hra uměla zneklidnit, Saltburn 
se s přibývající stopáží a stupňující se touhou překvapit 
či šokovat pouze rozmělňuje. Rádoby rafinované 
hrátky s publikem končí u nepříliš dobře napsaných 
postav, které jsou jen nositeli okatých významů. 
Z prvního filmu si autorka přinesla sklony k tonální 
nevyrovnanosti, ale tentokrát je ničím nevykoupí. Dobře 
obsazená satira doplácí na to, že k dobrému výsledku 
nestačí umět razantně kopnout správným směrem, 
tedy do vyšších pater společenského žebříčku.
Tomáš Stejskal

Pěstovat plevel, sklízet vichřici
Galerie Hraničář, Ústí nad Labem, 
5. 10. 2023 – 9. 2. 2024

Kurátorka Amálie Bulandrová připravila pro ústeckou 
Galerii Hraničář tematickou výstavu současného 
umění, ve které dva úzce propojené umělecké 
přístupy – ekologie a feminismus – zkoumají 
dominanci člověka nad přírodou a nabádají k větší 
empatii, péči a prohloubení mezilidských vztahů. 
Díla mladých i etablovaných domácích umělců 
a umělkyň – za všechny můžeme jmenovat například 
Annu Fiedlerovou, Enge Klinkáčkovou, Jana Matýska 
nebo Annu Hulačovou – reagují pod jednou střechou 
jak na klimatickou krizi, tak i nerovnosti ve společnosti 
a upozorňují na nejrůznější druhy útlaku. Expresivní 
sochy Anny Hulačové v kombinaci s videi Jana Matýska 
ukazují nového člověka v posthumánní éře, v níž 
estetika lidské figury prochází proměnou. „Klasický“ 
závěsný obraz zastupuje Anna Fiedlerová, která svými 
abstrahujícími odkazy ke krajinomalbě umožňuje vhled 
do nerealistických přírodních scenerií. Enge Klinkáčková 
se věnuje souvislostem mezi člověkem a zvířetem – 
její objekty s chlupy, vlnou a kůží jsou doplněné 
o fragmenty lidského těla, pomocí nichž autorka 
neromantickým způsobem poukazuje na odcizení 
vztahů mezi lidskými a ne -lidskými zvířaty. Nevelká, 
avšak výběrem děl atraktivní přehlídka vizuálního 
umění doplněná bohatým doprovodným programem 
se opírá o současné aktivistické teorie a otevírá také 
zásadní společenské otázky týkající se veřejného 
mínění a prosazování dlouhodobých a udržitelných 
vizí budoucnosti. Jako celek přináší zamyšlení nad tím, 
jak se lze adaptovat na život v 21. století. 
Jan Kieweg

Hana D. Lehečková
Poupátka
CD, Voxi 2023

Mladá česká spisovatelka a dramatička 
Hana D. Lehečková na sebe upozornila už knihou Svatá 
hlava, za niž v roce 2020 získala Ortenovu cenu. Ve 
svém zatím posledním románu, nazvaném Poupátka, 
který loni vyšel také jako audiokniha načtená Marthou 
Issovou, využila vlastní nepříjemné zkušenosti 
z dětského divadelního kroužku na malém městě. Ten 
románový funguje bezmála jako sekta. Vedoucí Mirek 
dětem v kroužku vštěpuje, že jim soubor musí být 
dražší než rodina a o tom, co se v něm děje, nesmějí 
nikde mluvit. A není divu. Podařený vedoucí totiž 
obtěžuje dospívající dívky a s těmi o trochu staršími, 

„nejnadanějšími“, dokonce spí. Rodiče však mají 
v Mirka bezmeznou důvěru, takže jejich ratolesti ani 
nenapadne jim něco říkat, protože by jim stejně nikdo 
nevěřil. Děti jsou navíc vystaveny i dalším problémům, 
třeba rozvodu rodičů. Lehečkové vyprávění ale není jen 
obžalobou pedofilního jedince a netečné společnosti. 
Ukazuje i to, že divadelní soubor je jedním z mála úniků 
z maloměstského prostředí, který pro mladé lidi existuje. 
Issové přednes se ke knize skvěle hodí. Svým hlasem 
dokáže dobře vystihnout naivitu dospívající dívky 
a zachytit její rozpaky, ať už se týkají podivného chování 
vedoucího nebo vztahů s dalšími dívkami. Román 
Poupátka má poměrně blízko k Paměti dívky Annie 
Ernaux. Hrdinky obou děl tápou v roli přisuzované 
ženám: přitahují pozornost mužů, ale nevědí, co je 
vlastně normální a komu mohou věřit. Lehečkové 
text je ale zároveň povzdechem nad situací na českém 
maloměstě, kde jsou lidské osudy předem narýsovány.
Jiří G. Růžička

Tábor
Údolí hvězd
LP, Day After Records 2023

O pražském Táboru se už od jeho vzniku mluvilo 
v superlativech jako o něčem, co se nevymyká 
jen tuzemskému mainstreamu, ale i přešlapující 
alternativní scéně. Čtveřice muzikantů a muzikantek 
ze skupin Oswaldovi, Or nebo Vole a Bahratal 
vytvořila zajímavou směs hardcoru, noise rocku 
a temné jižanské gotiky, úspěšně přesazené do 
českého prostředí. K tomu se přidává spirituální 
lyrika odkazující k písničkářství Oldřicha Janoty. 
V posledních letech skupina poctivě obrazila všechny 
důležité hudební akce. Pokud jste se ocitli na 
některém z jejích koncertů, většinu tracků z Údolí 
hvězd už patrně znáte. Zbytek nepřekvapí, ale potěší. 
Melancholické pasáže se tu opět střídají s hlučnějšími, 
noiserockovými momenty i pochmurným skřípěním 
harmonia. Výsledek by se dal popsat jako specifická 
podoba ambientního folku s posthardcorovými vlivy. 
Žánrové zařazení kapely je nicméně nejen obtížné, ale 
vlastně i zbytečné, jakkoli je formální stránka věci 
hodná pozornosti. Vraťme se ještě k textům. Kapele se 
podařilo najít způsob, jak plně vytěžit češtinu, která 
při psaní písní často představuje problém, někdy 
nepřekročitelný. Tábor se nebojí poměrně svérázného 
nakládání s jazykem, když například pracuje s absencí 
přísudků, což vytváří silný a zároveň jednoduchý efekt 
jazykové abstrakce. Od melancholie přitom přechází 
až k vyloženě hororovým polohám. Oproti debutu se 
novinka daleko neposunula, na české scéně se ale 
jedná o natolik ojedinělý projekt, že je třeba uvítat 
i samotné jeho pokračování.
Adam Tomáš

Stanislav Beran
Schrödingerův hotel
Host 2023, 223 s.

„Jeho krátké, ostře řezané texty oplývaly jistotou 
výrazu a vypravěčským umem. Na malou plochu 
klasicky působících, dějově poměrně chudých črt 
dokázal koncentrovat syrové výseky zdánlivě všedních 
situací, které překvapily svými tíživými přesahy.“ 
Tato slova jsem napsal před více než čtrnácti lety 
o povídkovém debutu Stanislava Berana a po 
přečtení jeho nového souboru povídek připomínají 
skutečně jen vzpomínku z dávných dob. Nevím, jestli 
okoralo mé vnímání, nebo Beran autorsky vyčpěl, 
ale ze sporých a přesných psychologických portrétů 
ztracených existencí nezbylo téměř nic. Autor rozvinul 
tematickou linii, v níž se odrážejí dějiny a postavy se 
povětšinou snaží vyrovnat s historickými křivdami. 
Německý zubař, který kvůli nedostatku kádrů zůstal 
po vyhnání Němců v českém pohraničí, je svědkem 
hrůz páchaných pohraničníky. Starý tramp, jenž 
dožívá v léčebně, se nedokáže vyrovnat s tím, že jeho 
spoluosadník práskal StB. Pracovník ÚSTRu zabývající 
se zločiny komunismu je zoufalý z marnosti své práce 
i z nového vedení ústavu. Důchodce se rozčiluje nad 
tezovitostí Kunderovy biografie od Jana Nováka. To 
vše by mohla být nosná témata ze současnosti, kdyby 
nešlo jen o prvoplánové zmínky či podivně šroubované 
pointy. Za pozornost stojí snad jen povídka Jízdenka, 
která s odkazem na Podzemní železnici Colsona 
Whiteheada pojednává o domácím násilí. V souvislosti 
s proslulým Schrödingerovým pokusem s kočkou, na 
nějž se odvolává titul knihy, můžeme parafrázovat 
tematický vtip: „Proboha, Stanislave, co jste to udělal 
s těmi povídkami? Vždyť jsou napůl mrtvé!“
Karel Kouba

Stephen King
Cyklus vlkodlaka
Přeložila Adéla Bartlová
Dobrovský – Beta 2023, 136 s.

Je s podivem, že Kingova novela z roku 1983 vychází 
v českém překladu poprvé až teď. Možná je to 
tím, že se jedná o neobvyklý vydavatelský počin. 
Pevnou součástí knihy jsou totiž i ilustrace slavného 
výtvarníka Bernieho Wrightsona, který proslul 
především hororovými komiksy včetně série Bažináč. 
Původně mělo jít o kalendář Wrightsonových obrazů, 
k nimž měl spisovatel napsat jen krátké doprovodné 
texty. Ty však, jak už to u grafomanského Kinga 
bývá, začaly přetékat přes okraje kalendářových 
stránek. Nakonec tak vznikla novela rozdělená na 
dvanáct relativně samostatných částí, z nichž každá 
se odehrává za úplňku jednoho měsíce. Epizody mají 
různé vypravěče, ale všechny se točí kolem série vražd 
v městečku Tarker’s Mills, za něž je pravděpodobně 
zodpovědný lykantrop ukrývající se mezi obyvateli. 
Cyklus vlkodlaka patří v Kingově bibliografii 
k nadprůměru. Rozvolněná struktura vyprávění 
autorovi umožňuje dělat to, co mu jde nejlíp: toulat 
se časoprostorem vymyšlených amerických maloměst, 
nahlížet do jejich temných zákoutí a objevovat tam 
příšery. Kapitoly jsou možná nevyrovnané a kniha 
funguje spíš v jednotlivých silných scénách než jako 
soudržný celek, ale to je u Kinga celkem obvyklý 
jev. Přestože Cyklus vlkodlaka představuje v rámci 
spisovatelovy tvorby spíš kuriozitu, lze z něj poznat, 
že vznikla v jednom z jeho vrcholných tvůrčích období. 
Většinu jeho produkce z posledních zhruba deseti let 
tento útlý a celkem konvenční horor hravě překoná.
Antonín Tesař

Blahomír Borovička
Vzpomínky hlavního architekta Prahy
Ústav pro soudobé dějiny AV ČR 2023, 303 s.

Obzor obkroužený panelovými sídlišti, burácející 
magistrála, brutalistní klenoty… největší rozvoj, nebo 
největší ztráty? Je možné nahlížet architektonický 
a urbanistický vývoj bez emocí zatížených hodnoticími 
znaménky? Vzpomínky Blahomíra Borovičky, který 
byl hlavním architektem Prahy v letech 1971 až 1988, 
takový pohled umožňují. Ve svižně psaných pamětech 
autor objasňuje, proč a jak se podařilo během 
pouhých dvou desetiletí zásadně proměnit podobu 
metropole, ať už jde o bourání starého Žižkova 
nebo nádraží Těšnov, výstavbu metra, desítek tisíc 
nových bytů či ikonických budov, jako jsou Palác 
kultury a žižkovská televizní věž. Jejich přítomnost 
považujeme dnes za samozřejmou a je až fascinující 
číst o peripetiích jejich vzniku a dozvídat se, že 
mohly vypadat zcela jinak a že jejich podoba je často 
důsledkem náhody. A svým způsobem je fascinující 
i architektův obraz normalizace, do nějž jako by téměř 
nepronikala konkrétní politická situace. Borovička se 
sice celkem obsáhle věnuje politickým a mocenským 
bojům (nejen) na pražském magistrátu, není ale 
těžké si představit, že dnes se v městském plánování 
pletichaří a válčí podobně jako tehdy. Normalizace zde 
není vyhrocenou epochou hrdinských činů a padlých 
charakterů, bojů mezi dobrem a zlem, ale obdobím, 
kdy je potřeba hlavně zajistit, aby měli lidé kde bydlet 
a jak jezdit do práce. Na tomto zjištění dnes už není 
nic objevného, není ale na škodu si mnohoznačnost 
zkušeností v této historické etapě opakovaně 
připomínat.
Alžběta Medková

Timothy Morton
Ekobytí
Přeložil Ondřej Trhoň
Artmap 2023, 209 s.

Ekobytí je z velké části kniha o hranicích – nás 
samotných, přírody, našeho vědomí a chápání, o tom, 
jak jsou prostupné a plovoucí. A také o tom, proč je 
potřeba tyto hranice prolamovat, abychom mohli 
lépe existovat a opravdu být v tomto světě – být 
jeho niternou součástí a nenahlížet na něj v dualitě 
příroda/kultura. Nebinární filosof*ka Timothy Morton 
velice živě a tvůrčím, často až hravým způsobem 
ukazuje, jak se z katastrofických scénářů blížícího 
se konce světa, ekologického kolapsu a klimatické 
katastrofy nezhroutit, ale jak naopak s pokorou 
a „ne -přísně“, nepaternalisticky přistupovat k sobě 
i ostatním – už to samotné nám totiž může pomoci 
k ekologičtějšímu způsobu života. Důležitá je pro 
něj radost, která jako by z veřejného a mediálního 
prostoru vymizela. Proto je Ekobytí také kniha 
o naději. Tou nás Morton zahrnuje a našeptává 
nám, abychom o sebe a okolí více pečovali: hlavně 
nezahořknout, neupadnout do apatie a světabolu. 
I maličkosti se počítají, proměnlivost se radostně 
přijímá. Náhodně podtrhané věty: „Všechny životní 
formy jsou propojené.“ „Nebylo by lepší přestat 
kázat, obviňovat a osočovat?“ „Záleží, v jakém 
měřítku uvažujeme.“ „Všechno má svůj čas.“ „Možná 
si na Západě myslíme, že aby věci existovaly, musejí 
být trvalé.“ Je to trochu tajemná příručka akčního 
buddhisty pro nejmladší generaci, ale pokud vezmeme 
vážně výzvu, že hranice mají být zrušeny, je vlastně 
úplně pro každého.
Klára Doležálková
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eskalátor

„Budeme muset najít nové způsoby, jak dis-
kutovat a řešit koloniální minulost, a to 
i v zemích střední Evropy,“ prohlásila ředi-
telka Národní galerie Alicja Knast v novoroč-
ní anketě Lidových novin. Sociální sítě se oka-
mžitě začaly plnit vtípky: „Která bývalá česká 
kolonie je vaše nejoblíbenější?“ Škoda, že 
humanitní vzdělání necháváme zajít na úby-
tě, jinak bychom věděli, že „mít kolonie“ je jen 
jeden, byť nejvýraznější projev koloniálních 
vztahů. Jak napsal Pavel Barša v eseji Nulový 
stupeň dekolonizace, „podílíme -li se nyní na 
obrovských výhodách, které západní Evropě 
přinesla staletí přímé i nepřímé nadvlády nad 
neevropským obyvatelstvem, nemůžeme se 
vyhnout závazkům vůči němu“. Anebo patří-
me na Západ jen podle potřeby, i když jakož-
to součást Evropské unie sdílíme prostřed-
nictvím jedné francouzské kolonie hranici se 
Surinamem a Brazílií? Řešit kolonialismus ale 
znamená také ujasňovat si vlastní pozici, kte-
rá se podstatně liší třeba od té francouzské – 
už proto, že my Východoevropané jsme kolo-
niální vztahy poznali z obou stran. A svým 
způsobem je poznáváme dodnes. Když loni 
přijel Emmanuel Macron do Bratislavy – „až 
do Bratislavy“, jak napsal na twitteru, jako 
by se vypravil někam do Francouzské Guya-
ny – na summit bezpečnostního think tan-
ku Globsec, připomněl, že před dvaceti lety 
„naše Unie otevřela dveře Slovensku a dalším 

zemím“ (ó, děkujeme). Slovensko pak už zmí-
nil jen jednou (Francii osmkrát, včetně „změn 
ve francouzské přítomnosti v Africe“), zato 
ale citoval Kunderovu tezi o „uneseném Zápa-
du“. Asi mu nikdo neřekl, že Kunderu Sloven-
sko nezajímalo a Československu říkal Čechy. 
Kolonialismus má zkrátka spoustu podob – 
a spolu s ním i naše koloniální současnost.
Michal Špína

Možná jste se také doslechli o vynikajícím 
nápadu Správy železnic: na nádražích se v bu-
doucnu napijete vody jen se zvláštní aplikací 
v chytrém telefonu. Namísto po užití jedno-
duchého pítka se zaregistrujete online, pře-
dáte správci patřičné osobní údaje, a bude -li 
vám systém nakloněn, automat vám do vlast-
ní nádoby načepuje až půl litru vody denně. 
Pokud jste třeba dítě, senior nebo jste pro-
stě jen zdrženliví v online životě či instala-
ci aplikací, zařiďte se jinak. Appka má přilé-
havý český název Lokni. Až budou v podání 
SŽ smartphonizovány i další tělesné potřeby, 
například použití toalety, bude možné tuto 
softwarovou řadu jednoduše obohatit o dal-
ší produkty. Jeden z nich by mohli nazvat tře-
ba Spláchni, napadají mě ale i údernější jmé-
na… Na nádraží v Zábřehu na Moravě přitom 
Správa železnic půl roku nedokázala opravit 
výtah na druhé nástupiště. Nejvýznamnější 
uzel veřejné dopravy na severozápadní Mora-
vě se tedy sedmnáct let po rekonstrukci stal 
opět zpola bariérovým. Aniž by se v šachtě 
výtahu něco pohnulo, dlouhé měsíce na ní 
viselo oznámení, že se na opravě „intenzivně 

pracuje“. Začátkem prosince zazněl v regio-
nálním tisku slib, že výtah bude zprovozněn 
v průběhu měsíce. Nakonec k tomu došlo až 
6. ledna. I když se vtírá otázka, zda aspoň 
někdo z této organizace jezdí občas vlakem, 
v zásadě se dá pochopit, že se složitější oprava 
při nedostupnosti náhradních dílů může sku-
tečně protáhnout na půl roku. Horší je zjiště-
ní, že slova pro pracovníky SŽ váží méně než 
vzduch. Není jim trapné vyplivnout na papír 
cokoli, co jejich problém odsune o týden nebo 
o měsíc. Na Moravě slibem nezarmoutíš. Proč 
vlastně nezavést aplikaci i pro nově zprovoz-
něný zábřežský výtah? Nebo rovnou dvě: jed-
na by se mohla jmenovat Sjeď a druhá Vyjeď.
Radek Ocelák

Manuál kvíření jazyka českého, který je vol-
ně ke stažení na webových stránkách Insti-
tutu úzkosti a který má vyjít také v tištěné 
podobě, vytvořili Jamie Rose, Jana Valdrová, 
Toby Wehle a Singularis, tedy pracovní sku-
pina, jejímž cílem je – slovy umělkyně Bar-
bory Kleinhamplové – „bojovat s binaritou, 
pro český jazyk tak příznačnou“. S nejradikál-
nější formou tohoto boje přichází poslední 
z autorské čtveřice ve své gramatice „pátého 
rodu“. Nástin genderově neutrální mluvnice 
je v brožuře charakterizován jako kreativní 
vize, což chápu tak, že je dovoleno se při čet-
bě pobavit. Pro představu pár vzorových vět: 
„Dvě aktivistaxe, jedno studenx a primátor-
ka nesle vědro. – Něxdo neznámau zaklepalu. 
Xdo to bylu? – Do třídy vešlu jednau novau 
studenx. – Projekt se neobejde bez něxoho 

zodpovědneu. – Není hy tu. Bez ního to nepů-
jde. – Musím hy vidět, mám pro niho dárek.“ 
Jak jste si asi všimli, v názvech osob užívá 
„nebinární spisovatex a programátox“ Singu-
laris zakončení  -x, respektive  -ix a  -ex. Hezky 
česky přitom působí, že vedle slov jako „pro-
stitux“, „striptéřix“ či „mažorex“ najdeme 
i civilní „chatařix“. To mě inspiruje k pokus-
nému vykvíření následující (snad bezchyb-
né) sentence: „Češixe vždycky byle dobryje 
chatařixe.“ Při krkolomných hrátkách s tou-
to nonbinární linguou ignotou, v níž jako by 
se ozývala jména z Asterixe i hanácká zpě-
vohra, nicméně cítím především ironii. Navá-
zat na fascinující historii queer osobností, 
jejichž povahu a komunikaci určovala touha 
po sebevyjádření, svobodomyslnost a radi-
kální stylizace, projektem spočívajícím v auti-
stickém generování deklinačních tabulek je 
zvláštní: takový přístup ve jménu emancipa-
ce dospívá k další sadě pravidel a jinakost 
nechává promlouvat ve směšně robotickém, 
nesrozumitelném kódu, který je nesmysl-
ně označován za „inkluzivní jazyk“. Jak se 
to stane, že uznání fl uidní genderové reality 
někoho dovede k vytvoření takto rigidního 
konceptu? Vezmeme -li Pátý rod jako zprávu 
o aktuální roli politiky identit v uměleckém 
„aktivismu“, těžko se ubráníme dojmu, že při-
hlížíme kvíření v onom pověstném Upířím 
hradu, o němž psal levicový kritik Mark Fis-
her. Je dobře, že nám Institut úzkosti tento 
trend předkládá jako parodii. Jen nevím, jest-
li není nechtěná.
Ondřej Klimeš
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roční předplatné – 999 Kč / 26 čísel

zvýhodněné roční předplatné pro studenty, 
seniory, ZTP nebo rodiče na mateřské 
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